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I

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista)

ASETUKSET

NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 71/2008,

annettu 20 päivänä joulukuuta 2007,

Clean Sky -yhteisyrityksen perustamisesta

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 171 ja 172 artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon,

ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausun-
non,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan yhteisön seitsemännestä tutkimuksen, teknolo-
gian kehittämisen ja demonstroinnin puiteohjelmasta
(2007–2013) 18 päivänä joulukuuta 2006 tehdyllä
Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksellä
N:o 1982/2006/EY (1), jäljempänä ’seitsemäs puiteohjelma’,
mahdollistetaan yhteisön osallistuminen pitkäkestoisiin
julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuksiin yhteisten
teknologia-aloitteiden muodossa, jotka voidaan toteuttaa
perustamissopimuksen 171 artiklassa tarkoitettujen yhteis-
yritysten kautta. Nämä yhteiset teknologia-aloitteet raken-
tuvat jo kuudennessa puiteohjelmassa perustettujen
eurooppalaisten teknologiayhteisöjen työlle, ja ne kattavat
omalla alallaan tiettyjä tutkimusnäkökohtia. Niissä on
tarkoitus yhdistää yksityisen sektorin investointeja ja
eurooppalaista julkista rahoitusta, kuten seitsemännestä
puiteohjelmasta saatavaa rahoitusta.

(2) Euroopan yhteisön seitsemännen tutkimuksen, teknologian
kehittämisen ja demonstroinnin puiteohjelman (2007–
2013) täytäntöön panemiseksi toteutettavasta erityisohjel-
masta ”Yhteistyö” 19 päivänä joulukuuta 2006 tehdyssä
neuvoston päätöksessä 971/2006/EY (2), jäljempänä
’Yhteistyö-erityisohjelma’, korostetaan tarvetta kunnianhi-
moisille yleiseurooppalaisille julkisen ja yksityisen sektorin
kumppanuuksille keskeisten teknologioiden kehityksen
nopeuttamiseksi suurten yhteisön tason tutkimustoimien
ja erityisesti yhteisten teknologia-aloitteiden kautta.

(3) Lissabonin kasvu- ja työllisyysstrategiassa korostetaan
tarvetta luoda Eurooppaan suotuisat olosuhteet tietämyk-
seen ja innovointiin kohdistuville investoinneille Euroopan
unionin yhteisön kilpailukyvyn, kasvun ja työllisyyden
edistämiseksi.

(4) Neuvosto piti päätelmissään 13 päivänä toukokuuta 2003,
22 päivänä syyskuuta 2003 ja 24 päivänä syyskuuta 2004
tärkeinä tutkimus- ja innovaatiopoliittisen niin sanotun
kolmen prosentin toimintasuunnitelman jatkotoimia. Täl-
laisia jatkotoimia ovat esimerkiksi uudet aloitteet, joilla
pyritään tiivistämään teollisuuden ja julkisen sektorin
yhteistyötä tutkimusrahoituksessa ylikansallisten julkisen
ja yksityisen sektorin yhteyksien lisäämiseksi.

(5) Neuvosto pyysi 4 päivänä joulukuuta 2006 ja 19 päivänä
helmikuuta 2007 antamissaan päätelmissä ja Eurooppa-
neuvosto 8 ja 9 päivänä maaliskuuta 2007 antamissaan
päätelmissä komissiolta ehdotuksia yhteisten teknologia-
aloitteiden laatimiseksi niillä aloilla, joilla on saavutettu
riittävät valmiudet.
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(6) Ilmailualan eurooppalainen teknologiayhteisö ACARE
(Advisory Council for Aeronautics Research in Europe) on
laatinut strategiset tutkimuslinjaukset, joiden yhdeksi
keskeiseksi kohdealueeksi on yksilöity ilmailun ympäristö-
vaikutusten vähentäminen. ACAREn mukaan tarvitaan
teknologisia muutoksia, jotta vuoteen 2020 mennessä
saavutetaan tavoitteet, joita ovat hiilidioksidipäästöjen
vähentäminen 50 prosentilla, typen oksidipäästöjen vähen-
täminen 80 prosentilla, meluhaittojen vähentäminen
50 prosentilla ja huomattava edistyminen ilma-alusten ja
niihin liittyvien tuotteiden valmistukseen, ylläpitoon ja
käytöstäpoistoon liittyvien ympäristövaikutusten vähentä-
misessä.

(7) ACAREn strategisissa tutkimuslinjauksissa määritellyt len-
toliikennejärjestelmän ympäristöhaasteet ovat sen laajuisia,
että niiden ratkaiseminen edellyttää yhteisyrityksen perus-
tamista soveltuvaksi välineeksi tarvittavien tutkimustoimien
koordinointiin.

(8) Yhteisen Clean Sky -teknologia-aloitteen pitäisi lieventää
erityyppisiä markkinapuutteiden riskejä, jotka hillitsevät
yksityisiä investointeja ilmailualan tutkimukseen yleensä ja
puhtaaseen lentoliikenneteknologiaan erityisesti. Sen pitäisi
luoda integraatiota ja tukea demonstrointia koko järjestel-
män tasolla, mikä vähentäisi yksityisten investointien riskiä
uusien ympäristöystävällisten ilmailutuotteiden kehittämi-
sessä. Sen pitäisi vauhdittaa yksityisiä t&k-investointeja
ympäristöystävälliseen teknologiaan Euroopan unionissa ja
vaikuttaa sitä kautta nykyiseen t&k-toimintaan ja ulkoisiin
ympäristövaikutuksiin.

(9) Yhteisen Clean Sky -teknologia-aloitteen pitäisi vauhdittaa
puhtaan lentoliikenneteknologian kehittämistä Euroopan
unionissa, jotta sitä voitaisiin ottaa käyttöön mahdollisim-
man pian. Tämä edistää myös Euroopan strategisten
ympäristötavoitteiden ja yhteiskunnallisten tavoitteiden
saavuttamista yhdessä kestävän taloudellisen kasvun kanssa.

(10) Yhteinen Clean Sky -teknologia-aloite pitäisi toteuttaa
julkis-yksityisenä kumppanuutena, jossa ovat mukana
kaikki keskeiset sidosryhmät. Kun otetaan huomioon
tämän kumppanuuden pitkäaikaisuus, tarvittava rahoitus-
varojen yhdistäminen ja saatavuus, vaadittava korkeatasoi-
nen tieteellinen ja tekninen asiantuntemus, mukaan
luettuna valtavan tietämysmäärän hallinnointi, sekä asian-
mukaiset teollis- ja tekijänoikeuksia koskevat periaatteet, on
välttämätöntä perustaa oikeussubjekti, joka kykenee var-
mistamaan, että yhteiselle Clean Sky -teknologia-aloitteelle
myönnettyjä varoja käytetään koordinoidusti ja hallinnoi-
daan tehokkaasti. Siksi on aiheellista perustaa perustamis-
sopimuksen 171 artiklan mukainen yhteisyritys, jäljempänä
’Clean Sky -yhteisyritys’.

(11) Clean Sky -yhteisyrityksen tavoitteena on paneutua inno-
vatiivisen ja ympäristöystävällisen teknologian toteuttami-
seen kaikilla siviili-ilmailun osa-alueilla, mukaan luettuina
liikennelentokoneet, syöttöliikenteen ilma-alukset ja pyöri-
väsiipiset ilma-alukset, ja kaikilla asiaan liittyvillä

teknologian osa-alueilla, kuten moottorit, järjestelmät ja
materiaalien elinkaari. Clean Sky -yhteisyritys tuottaa täysin
integroidun lähestymistavan ja teknologian edistymisen ja
vaikutusten valvonnan ansiosta täyden mittakaavan
demonstraatioita tutkimustoiminnan kaikilla aloilla testat-
tavaksi joko ilmassa tai maan pinnalla.

(12) Clean Sky -yhteisyritys olisi alkuvaiheessa perustettava
31 päivään joulukuuta 2017 saakka ulottuvaksi toimikau-
deksi, jotta voidaan asianmukaisesti saattaa päätökseen
seitsemännen puiteohjelman aikana käynnistetyt, mutta sen
päättyessä vielä kesken olevat tutkimustoimet, mukaan
lukien Clean Sky -yhteisyrityksen osakkaiden ja siihen
osallistuvien tulosten hyödyntäminen. Yhteisyrityksen
myöntämä rahoitus ei kuitenkaan kata tulosten hyödyntä-
mistä.

(13) Clean Sky -yhteisyrityksen osakkaina olisi oltava Euroopan
yhteisö, jota komissio edustaa julkishallinnon edustajana,
integroitujen teknologioiden demonstraatioiden (ITD) vetä-
jät ja yksittäisten integroitujen teknologioiden demonstraa-
tioiden assosiaatiojäsenet.

(14) Clean Sky -yhteisyrityksen olisi oltava avoin uusille
osakkaille.

(15) Clean Sky -yhteisyrityksen olisi oltava yhteisöjen perustama
elin, jonka talousarvion toteuttamista koskevan vastuuva-
pauden antaa neuvoston suosituksesta Euroopan parla-
mentti, ottaen kuitenkin huomioon erityispiirteet, jotka
johtuvat yhteisten teknologia-aloitteiden luonteesta julkisen
ja yksityisen sektorin kumppanuuksina ja varsinkin yksi-
tyisen sektorin osallistumisesta talousarvioon.

(16) ITD-toimien vetäjät ovat allekirjoittaneet yhteisymmärrys-
pöytäkirjan, jossa niiden yhtiöt sitoutuvat osallistumaan
Clean Sky -yhteisyritykseen teknisellä, hallinnollisella ja
taloudellisella tasolla koko sen toimikauden ajan. Kaikki
assosiaatiojäsenet ovat sitoutuneet tietyn tasoiseen talou-
delliseen osallistumiseen koko Clean Sky -yhteisyrityksen
toimikauden ajaksi.

(17) Tutkimustoimet olisi katettava yhteisön rahoituksella ja
arvoltaan vähintään samantasoisilla muiden osakkaiden
varoilla. Muitakin rahoitusvaihtoehtoja voi olla saatavilla,
muun muassa Euroopan investointipankista (EIP), erityisesti
riskinjakorahoitusvälineestä, jonka EIP ja komissio ovat
yhdessä kehittäneet päätöksen 2006/971/EY liitteen III
mukaisesti.

(18) Clean Sky -yhteisyrityksen toimintakustannukset olisi
katettava yhteisön ja muiden osakkaiden samantasoisilla
osuuksilla.

(19) ITD-toimien vetäjien ja yksittäisten integroitujen teknolo-
gioiden demonstraatioiden assosiaatiojäsenten pitäisi saada
tukea Clean Sky -yhteisyritykseltä sellaisten tutkimustoi-
mien suorittamisessa, joista ne ovat vastuussa.
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(20) Clean Sky -yhteisyrityksen olisi tutkimustoimien tukemista
silmällä pitäen voitava tarvittaessa järjestää kilpailuun
perustuvia ehdotuspyyntöjä.

(21) Clean Sky -yhteisyrityksen alaisuudessa suoritettavissa
tutkimustoimissa olisi kunnioitettava seitsemännessä pui-
teohjelmassa sovellettavia eettisiä perusperiaatteita.

(22) Clean Sky -yhteisyrityksen olisi hyväksyttävä Euroopan
yhteisöjen yleiseen talousarvioon sovellettavasta
varainhoitoasetuksesta 25 päivänä kesäkuuta 2002 annetun
neuvoston asetuksen (EY, Euratom) N:o 1605/2002 (1),
jäljempänä ’varainhoitoasetus’, 185 artiklan 1 kohdan
mukaiset erilliset varainhoitoa koskevat säännökset, joille
komissio on ensin antanut suostumuksensa ja joissa otetaan
huomioon yhteisyrityksen toiminnan erityisvaatimukset,
joita aiheutuu erityisesti tarpeesta yhdistää yhteisön rahoi-
tusta ja yksityistä rahoitusta tutkimus- ja kehitystoiminnan
tukemiseksi tehokkaasti ja oikea-aikaisesti. Yhteisyrityksen
tutkimustoimintaan osallistuvien ja seitsemännen puite-
ohjelman epäsuoriin toimiin osallistuvien yhdenmukaisen
kohtelun varmistamiseksi on asianmukaista, ettei arvonli-
sävero ole meno, johon voi saada yhteisön rahoitusta,
säännöistä, jotka koskevat yritysten, tutkimuskeskusten ja
korkeakoulujen osallistumista seitsemännen puiteohjelman
toimiin sekä tutkimustulosten levittämistä (2007–2013)
18 päivänä joulukuuta 2006 annetun Euroopan parlamen-
tin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1906/2006 (2)
mukaisesti.

(23) Selkeiden ja läpinäkyvien työehtojen ja henkilöstön yhden-
vertaisen kohtelun varmistamiseksi sekä erittäin ammatti-
taitoisen ja erikoistuneen tieteellisen ja teknisen henkilöstön
saamiseksi Clean Sky -yhteisyrityksen koko henkilöstöön
olisi sovellettava neuvoston asetuksessa (ETY, Euratom,
EHTY) N:o 259/68 (3) vahvistettuja Euroopan yhteisöjen
virkamiehiin sovellettavia henkilöstösääntöjä ja muuhun
henkilöstöön sovellettavia palvelussuhteen ehtoja, jäljem-
pänä ’henkilöstösäännöt’.

(24) Clean Sky -yhteisyrityksen organisaatiota ja toimintaa
koskevat säännöt olisi määriteltävä tämän asetuksen
liitteenä olevassa Clean Sky -yhteisyrityksen yhtiöjärjestyk-
sessä.

(25) Komissiolla olisi oltava erityistehtäviä, jotka liittyvät
julkisten varojen valvontaan ja yhteisön etujen turvaami-
seen yhteisyrityksessä.

(26) Clean Sky -yhteisyrityksen olisi laadittava säännöllisesti
kertomus edistymisestään Euroopan parlamentille ja neu-
vostolle.

(27) Clean Sky -yhteisyrityksen olisi käytettävä hyväkseen
ulkoisia neuvoa-antavia elimiä, joihin valtiot ja ilmailualan
teknologiayhteisö ACARE kuuluvat, sekä pidettävä sään-
nöllisesti yhteyttä valtioihin.

(28) Oikeushenkilönä Clean Sky -yhteisyrityksen olisi vastattava
toimistaan. Sopimusasioissa ilmenevien riitojen ratkaisemi-
sen osalta Clean Sky -yhteisyrityksen tekemissä avustus-
sopimuksissa voitaisiin määrätä, että Euroopan yhteisöjen
tuomioistuin on kyseisissä asioissa toimivaltainen.

(29) Clean Sky -yhteisyrityksen teollis- ja tekijänoikeuspolitiikan
soveltamisessa olisi edistettävä tietämyksen luontia ja
hyödyntämistä.

(30) Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamisesta
18 päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen
(EY, Euratom) N:o 2988/95 (4), komission paikan päällä
suorittamista tarkastuksista ja todentamisista Euroopan
yhteisöjen taloudellisiin etuihin kohdistuvien petosten ja
muiden väärinkäytösten estämiseksi 11 päivänä marras-
kuuta 1996 annetun neuvoston asetuksen (Euratom, EY)
N:o 2185/96 (5) ja Euroopan petostentorjuntaviraston
(OLAF) tutkimuksista 25 päivänä toukokuuta 1999
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen
(EY) N:o 1073/1999 (6) mukaisesti olisi toteutettava
asianmukaiset toimenpiteet väärinkäytösten ja petosten
estämiseksi sekä ryhdyttävä tarvittaessa toimiin menetetty-
jen, aiheettomasti maksettujen tai väärin käytettyjen varojen
perimiseksi takaisin.

(31) Clean Sky -yhteisyrityksen perustamisen helpottamiseksi
komission olisi vastattava Clean Sky -yhteisyrityksen
perustamisesta ja alkuvaiheen toiminnasta siihen asti,
kunnes yhteisyrityksellä on operatiivinen valmius oman
budjettinsa toteuttamiseen.

(32) Clean Sky -yhteisyritys olisi perustettava Brysseliin, Belgi-
aan. Clean Sky -yhteisyrityksen ja Belgian välillä olisi
tehtävä sopimus toimistotiloista, erioikeuksista ja vapauk-
sista sekä muusta Belgian Clean Sky -yhteisyritykselle
antamasta tuesta.

(33) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla toteuttaa tämän
asetuksen tavoitetta, eli Clean Sky -yhteisyrityksen perus-
tamista, koska todettu mittava tutkimushaaste on luonteel-
taan ylikansallinen ja edellyttää toisiaan täydentävien
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osaamis- ja rahoitusresurssien yhdistämistä eri aloilta ja eri
maista, vaan se voidaan tämän vuoksi saavuttaa paremmin
yhteisön tasolla, joten yhteisö voi toteuttaa toimenpiteitä
perustamissopimuksen 5 artiklassa vahvistetun toissijai-
suusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa artiklassa vahviste-
tun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä asetuksessa ei
ylitetä sitä, mikä on tämän tavoitteen saavuttamiseksi
tarpeen,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Yhteisyrityksen perustaminen

1. Perustetaan yhteisen Clean Sky -teknologia-aloitteen
toteuttamiseksi perustamissopimuksen 171 artiklassa tarkoitettu
yhteisyritys, jäljempänä ’Clean Sky -yhteisyritys’, 31 päivään
joulukuuta 2017 ulottuvaksi ajaksi.

2. Yhteisyrityksen kotipaikka on Bryssel, Belgia.

2 artikla

Yhteisyrityksen tavoitteet

1. Clean Sky -yhteisyritys osallistuu seitsemännen puiteohjel-
man ja erityisesti Yhteistyö-erityisohjelman aihealueen ”Liikenne
(mukaan luettuna ilmailu)” toteuttamiseen.

2. Clean Sky -yhteisyrityksen tavoitteena on

a) vauhdittaa puhtaan lentoliikenneteknologian kehittämistä,
validointia ja demonstrointia EU:ssa, jotta sitä voitaisiin
ottaa käyttöön mahdollisimman pian;

b) varmistaa ympäristön parantamiseen lentoliikenteen alalla
tähtäävän eurooppalaisen tutkimuksen johdonmukainen
toteuttaminen;

c) luoda perin pohjin innovatiivinen lentoliikennejärjestelmä,
joka perustuu kehittyneiden teknologioiden integrointiin ja
täyden mittakaavan demonstraatioihin, ja vähentää merkit-
tävästi lentoliikenteen ympäristövaikutuksia vähentämällä
melu- ja kaasupäästöjä ja parantamalla ilma-alusten poltto-
ainetaloutta;

d) vauhdittaa uuden tietämyksen ja innovoinnin tuottamista
sekä tutkimustulosten käyttöönottoa osoituksena kattavista
teknologioista ja täysin integroiduista järjestelmäkokonai-
suuksista asianmukaisessa toimintaympäristössä, millä luji-
tetaan teollisuuden kilpailukykyä.

3 artikla

Oikeudellinen asema

Clean Sky -yhteisyritys on yhteisön elin ja oikeushenkilö.
Yhteisyrityksellä on kaikissa yhteisön jäsenvaltioissa laajin näiden
valtioiden kansallisen lainsäädännön mukaan oikeushenkilöllä
oleva oikeuskelpoisuus. Se voi erityisesti hankkia ja luovuttaa
irtainta ja kiinteää omaisuutta ja esiintyä kantajana ja vastaajana
oikeudenkäynneissä.

4 artikla

Yhtiöjärjestys

Hyväksytään Clean Sky -yhteisyrityksen yhtiöjärjestys, joka on
tämän asetuksen liitteessä I ja joka on erottamaton osa tätä
asetusta.

5 artikla

Yhteisön rahoitusosuus

1. Yhteisön enimmäisosuus Clean Sky -yhteisyrityksen juokse-
vien kustannusten ja tutkimustoimien rahoituksesta on
800 miljoonaa euroa, joka suoritetaan Yhteistyö-erityisoh-
jelman aihealueen ”Liikenne” määrärahoista varainhoito-
asetuksen 54 artiklan 2 kohdan b alakohdan mukaisesti.

2. Yhteisön Clean Sky -yhteisyritykselle tutkimustoimien
rahoittamiseksi suorittama rahoitusosuus sisältää tarvittaessa
avointen ja kilpailuun perustuvien ehdotuspyyntöjen perusteella
valittavien ehdotusten rahoituksen.

Arviointi- ja valintaprosessissa on huolehdittava siitä, että Clean
Sky -yhteisyrityksen julkisten varojen jakamisessa kilpailuun
perustuvia ehdotuspyyntöjä varten noudatetaan huippu-
osaamisen ja kilpailun periaatteita, ja se on suoritettava
riippumattomien asiantuntijoiden avustamana.

Mikä tahansa julkinen tai yksityinen taho, joka on sijoittautunut
jäsenvaltioon tai seitsemänteen puiteohjelmaan assosioitunee-
seen maahan, voi saada tällaista rahoitusta.

3. Yhteisön rahoitusosuuteen liittyvistä järjestelyistä tehdään
yleissopimus ja vuotuiset rahoituksen täytäntöönpanosopimuk-
set yhteisön puolesta toimivan komission ja Clean Sky
-yhteisyrityksen välillä.

4. Yhteisyrityksen muiden osakkaiden on annettava vähintään
yhteisön rahoitusosuutta vastaava määrä varoja, lukuun otta-
matta varoja, jotka jaetaan ehdotuspyyntöjen kautta Clean Sky
-yhteisyrityksen tutkimustoimien suorittamiseksi.
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6 artikla

Varainhoitoa koskevat säännöt

1. Clean Sky -yhteisyrityksen on asetuksen 1605/2002 (EY,
Euratom) 185 artiklan 1 kohdan mukaisesti annettava erityiset
varainhoitoa koskevat säännökset. Niissä voidaan poiketa
Euroopan yhteisöjen yleiseen talousarvioon sovellettavasta
varainhoitoasetuksesta annetun neuvoston asetuksen (EY, Eur-
atom) N:o 1605/2002 185 artiklassa tarkoitettuja elimiä
koskevasta varainhoidon puiteasetuksesta 23 päivänä joulukuuta
2002 annetun komission asetuksen (EY; Euratom) N:o 2343/
2002 (1) säännöksistä, jos Clean Sky -yhteisyrityksen toiminnan
erityistarpeet sitä edellyttävät ja komissiolta on saatu etukäteen
lupa.

2. Clean Sky -yhteisyrityksellä on oltava omat sisäiset tarkas-
tusvalmiudet.

7 artikla

Henkilöstö

1. Clean Sky -yhteisyrityksen henkilöstöön ja toimitusjohtajaan
sovelletaan henkilöstösääntöjä ja yhteisöjen toimielinten niiden
soveltamiseksi yhteisesti antamia sääntöjä.

2. Clean Sky -yhteisyritys käyttää oman henkilöstönsä suhteen
niitä valtuuksia, jotka on siirretty nimittävälle viranomaiselle
Euroopan yhteisöjen virkamiehiin sovellettavissa henkilöstösään-
nöissä ja työsopimusten tekemiseen valtuutetulle viranomaiselle
Euroopan yhteisöjen muuhun henkilöstöön sovellettavissa
palvelussuhteen ehdoissa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta
tämän artiklan 3 kohdan ja yhtiöjärjestyksen 7 artiklan 3 kohdan
soveltamista.

3. Hallintoneuvosto vahvistaa yhteisymmärryksessä komission
kanssa tarvittavat täytäntöönpanosäännöt, joita tarkoitetaan
henkilöstösääntöjen 110 artiklassa.

4. Clean Sky -yhteisyrityksen henkilöstöresurssit määritellään
sen vuotuiseen talousarvioon sisällytettävässä henkilöstötaulu-
kossa.

5. Clean Sky -yhteisyrityksen henkilöstön jäsenet ovat väliai-
kaisia toimihenkilöitä ja sopimussuhteisia toimihenkilöitä, jotka
otetaan palvelukseen määräajaksi, joka voidaan uusia vain kerran
toiseksi määräajaksi. Palvelussuhteen kokonaiskesto voi olla
enintään seitsemän vuotta eikä voi missään tapauksessa ylittää
yhteisyrityksen toimintakauden kestoa.

6. Clean Sky -yhteisyritys vastaa kaikista henkilöstöstään
aiheutuvista kuluista.

8 artikla

Erioikeudet ja vapaudet

Clean Sky -yhteisyritykseen ja sen henkilöstöön sovelletaan
Euroopan yhteisöjen erioikeuksia ja vapauksia koskevaa pöytä-
kirjaa.

9 artikla

Korvausvastuu

1. Clean Sky -yhteisyrityksen sopimusperusteinen korvausvas-
tuu määritellään asiaa koskevissa sopimusmääräyksissä ja
kulloiseenkin sopimukseen sovellettavassa lainsäädännössä.

2. Muuta kuin sopimukseen perustuvaa vastuuta koskevissa
asioissa Clean Sky -yhteisyrityksen on korvattava henkilöstönsä
tehtäviään suorittaessaan aiheuttamat vahingot jäsenvaltioiden
lainsäädännön yhteisten yleisten periaatteiden mukaisesti.

3. Kaikkien 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuun vastuuseen liittyvien
Clean Sky -yhteisyrityksen maksujen ja niihin liittyvien kulujen ja
kustannusten katsotaan olevan Clean Sky -yhteisyrityksen
menoja, jotka katetaan Clean Sky -yhteisyrityksen varoista.

4. Clean Sky -yhteisyritys vastaa yksin velvoitteistaan.

10 artikla

Yhteisöjen tuomioistuimen toimivalta ja sovellettava
lainsäädäntö

1. Yhteisöjen tuomioistuimella on toimivalta ratkaista asia

a) kaikissa osakkaiden välisissä riidoissa, jotka koskevat tämän
asetuksen ja/tai sen 4 artiklassa tarkoitetun yhtiöjärjestyk-
sen sisältöä;

b) Clean Sky -yhteisyrityksen tekemässä sopimuksessa olevan
välityslausekkeen nojalla;

c) Clean Sky -yhteisyritystä vastaan ja sen elinten päätösten
johdosta nostetut kanteet perustamissopimuksen 230 ja
232 artiklassa määrätyin edellytyksin;

d) riita-asioissa, jotka koskevat Clean Sky -yhteisyrityksen
henkilöstön tehtäviään suorittaessaan aiheuttamien vahin-
kojen korvaamista.

2. Niiden kysymysten osalta, joista ei säädetä tässä asetuksessa
tai yhteisön muissa säädöksissä, sovelletaan sen valtion lainsää-
däntöä, jossa Clean Sky -yhteisyrityksen kotipaikka sijaitsee.
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11 artikla

Raportointi, arvioinnit ja vastuuvapauden myöntäminen

1. Euroopan komissio laatii vuosittain Euroopan parlamentille
ja neuvostolle kertomuksen Clean Sky -yhteisyrityksen edisty-
misestä. Kertomukseen on sisällytettävä täytäntöönpanoa koske-
vat tiedot, mukaan lukien esitettyjen ehdotusten lukumäärä,
rahoitusta saaviksi valittujen ehdotusten lukumäärä, osallistuja-
tyypit, myös pk-yritykset, sekä maakohtaiset tilastot. Vuosikerto-
mus sisältää tarvittaessa erityisesti yhtiöjärjestyksen 8 artiklan
1 kohdassa tarkoitetun teknologian arviointielimen suorittamien
arviointien tulokset.

2. Kolmen vuoden kuluessa tämän asetuksen antamisesta (ja
joka tapauksessa 31 päivään joulukuuta 2010 mennessä) sekä
sen jälkeen 31 päivään joulukuuta 2013 mennessä komissio
suorittaa riippumattomien asiantuntijoiden avustamana arvioin-
nin yhteisyrityksen kuulemisen jälkeen vahvistetun toimeksian-
non perusteella. Arvioinneissa tarkastellaan Clean Sky
-yhteisyrityksen laadukkuutta, tuloksellisuutta ja edistymistä
asetettujen tavoitteiden saavuttamisessa. Komissio toimittaa
neuvostolle kertomuksen johtopäätökset ja niihin liittyvät
huomionsa sekä tarvittaessa ehdotukset tämän asetuksen
muuttamiseksi, mukaan lukien mahdollinen yhteisyrityksen
ennenaikainen lopettaminen.

3. Komissio laatii viimeistään kuuden kuukauden kuluttua
yhteisyrityksen lopettamisesta riippumattomien asiantuntijoiden
avustuksella loppuarvioinnin Clean Sky -yhteisyrityksestä. Lop-
puarvioinnin tulokset esitetään Euroopan parlamentille ja
neuvostolle.

4. Clean Sky -yhteisyrityksen talousarvion toteuttamista kos-
kevan vastuuvapauden antaa neuvoston suosituksesta Euroopan
parlamentti menettelyllä, josta määrätään Clean Sky -yhteisyri-
tyksen varainhoitoa koskevissa säännöksissä.

12 artikla

Osakkaiden taloudellisten etujen suojaaminen sekä
petostentorjunta

1. Clean Sky -yhteisyrityksen on varmistettava, että osakkaiden
taloudelliset edut suojataan asianmukaisesti suorittamalla tai
mahdollistamalla tarvittavat sisäiset ja ulkopuoliset tarkastukset.

2. Osakkaat varaavat itselleen oikeuden pienentää mitä tahansa
Clean Sky -yhteisyritykselle suoritettavia maksuja, keskeyttää
niiden suorittamisen tai periä takaisin väärin käytetyt varat,
mikäli ne toteavat sääntöjenvastaisuuksia.

3. Petosten, lahjonnan ja muun laittoman toiminnan torjumi-
seksi sovelletaan asetusta (EY) N:o 1073/1999.

4. Clean Sky -yhteisyritys tekee paikalla selvityksiä ja tilintar-
kastuksia Clean Sky -yhteisyrityksen julkisen rahoituksen saajien
keskuudessa.

5. Komissio ja/tai Euroopan yhteisöjen tilintarkastustuomiois-
tuin voivat tarvittaessa tehdä paikalla tarkastuksia Clean Sky
-yhteisyrityksen antaman rahoituksen saajien ja sen jakami-
sesta vastaavien tahojen keskuudessa. Tätä tarkoitusta varten
Clean Sky -yhteisyrityksen on varmistettava, että sen avustus- ja
muissa sopimuksissa annetaan komissiolle ja tilintarkastustuo-
mioistuimelle oikeus suorittaa asianmukaista valvontaa ja
asettaa sääntöjenvastaisuuksia todetessaan varoittavia ja oikea-
suhteisia seuraamuksia.

6. Euroopan petostentorjuntavirastolla (OLAF) (1) on yhteisyri-
tyksen ja sen henkilöstön suhteen sama toimivalta kuin sillä on
komission yksiköiden suhteen. Perustamisensa yhteydessä yhteis-
yritys liittyy Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission
25 päivänä toukokuuta 1999 tekemään toimielinten väliseen
sopimukseen Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF) sisäi-
sistä tutkimuksista. Clean Sky -yhteisyritys toteuttaa tarvittavat
toimenpiteet OLAFin suorittamien sisäisten tutkimusten helpot-
tamiseksi.

13 artikla

Luottamuksellisuus

Clean Sky -yhteisyrityksen on suojattava sellaiset arkaluonteiset
tiedot, joiden paljastaminen voisi haitata sen osakkaiden tai Clean
Sky -yhteisyrityksen toimintaan osallistuvien etuja, sanotun
kuitenkaan rajoittamatta 14 artiklan soveltamista.

14 artikla

Avoimuus

1. Clean Sky -yhteisyrityksen hallussa pitämiin asiakirjoihin
sovelletaan Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission
asiakirjojen saamisesta yleisön tutustuttavaksi 30 päivänä tou-
kokuuta 2001 annettua Euroopan parlamentin ja neuvoston
asetusta (EY) N:o 1049/2001 (2).

2. Clean Sky -yhteisyritys hyväksyy asetuksen (EY) N:o 1049/
2001 täytäntöönpanoa koskevat käytännön järjestelyt vii-
meistään 7 päivänä elokuuta 2008.

3. Clean Sky -yhteisyrityksen asetuksen (EY) N:o 1049/2001
8 artiklan mukaisesti tekemistä päätöksistä voidaan tehdä kantelu
Euroopan oikeusasiamiehelle EY:n perustamissopimuksen
195 artiklassa määrättyjen edellytysten mukaisesti tai nostaa
kanne Euroopan yhteisöjen tuomioistuimessa EY:n perustamis-
sopimuksen 230 artiklassa määrättyjen edellytysten mukaisesti.

4. Clean Sky -yhteisyritys hyväksyy viimeistään 7 päivänä
elokuuta 2008 käytännön järjestelyt, jotka koskevat tiedon
saatavuutta, yleisön osallistumista päätöksentekoon sekä oikeu-
den saatavuutta ympäristöasioissa koskevan Århusin yleissopi-
muksen määräysten soveltamisesta yhteisön toimielimiin ja
elimiin 6 päivänä syyskuuta 2006 annetun Euroopan parlamen-
tin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1367/2006 (3) täytäntöön-
panoa.
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15 artikla

Teollis- ja tekijänoikeudet

Clean Sky -yhteisyritys vahvistaa tutkimustulosten suojaamista,
käyttöä ja levittämistä koskevat erityiset säännöt ottaen huo-
mioon yhtiöjärjestyksen 23 artiklassa säädetyt asetuksen (EY)
N:o 1906/2006 periaatteet, joilla varmistetaan, että tämän
asetuksen nojalla toteutetuissa tutkimustoimissa tuotettu henki-
nen omaisuus suojataan soveltuvin osin ja että tutkimustuloksia
hyödynnetään ja levitetään.

16 artikla

Valmistelutoimet

1. Komissio vastaa Clean Sky -yhteisyrityksen perustamisesta ja
alkuvaiheen toiminnasta siihen asti, kunnes yhteisyrityksellä on
operatiivinen valmius oman budjettinsa toteuttamiseen. Se
toteuttaa yhteisön oikeuden mukaisesti kaikki tarpeelliset toimet
yhteistyössä muiden perustajaosakkaiden kanssa ja hallinto-
neuvoston tuella.

2. Tätä varten ja siihen asti, kunnes hallintoneuvoston
yhtiöjärjestyksen 7 artiklan 3 kohdan a alakohdan mukaisesti
nimittämä toimitusjohtaja ryhtyy hoitamaan tehtäviään,

komissio voi nimittää tehtäviin väliaikaisesti rajoitetun määrän
virkamiehiään, yhden myös toimitusjohtajan tehtäviä hoitamaan.

3. Väliaikaisesti tehtäviään hoitava toimitusjohtaja voi antaa
luvan hallintoneuvoston hyväksymiin Clean Sky -yhteisyrityksen
budjettimäärärahoista maksettaviin maksuihin ja tehdä sopimuk-
sia, myös henkilöstöä koskevia sopimuksia sen jälkeen, kun
Clean Sky -yhteisyrityksen henkilöstötaulukko on hyväksytty.
Komission tulojen ja menojen hyväksyjä voi antaa luvan kaikkiin
Clean Sky -yhteisyrityksen yleisen talousarvion määrärahoista
maksettaviin maksuihin.

17 artikla

Isäntävaltion tarjoama tuki

Clean Sky -yhteisyrityksen ja Belgian välillä tehdään sopimus
toimistotiloista, erioikeuksista ja vapauksista sekä muusta Belgian
Clean Sky -yhteisyritykselle antamasta tuesta.

18 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 20 päivänä joulukuuta 2007.

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja

F. NUNES CORREIA
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LIITE I

CLEAN SKY -YHTEISYRITYKSEN YHTIÖJÄRJESTYS

1 artikla

Määritelmät

Tässä yhtiöjärjestyksessä sovelletaan seuraavia määritelmiä:

a) ’Assosiaatiojäsenellä’ tarkoitetaan osakkuuspyynnön perusteella
valittua oikeussubjektia, joka sitoutuu yhteisyrityksen koko keston
ajaksi vahvistettuun vähimmäisosuuteen ITD-talousarviosta.

b) ’Ehdotuspyynnöillä’ tarkoitetaan erityistehtäviä koskevia avoimia
pyyntöjä, jotka johtavat kilpailutettujen kumppaneiden valintaan.

c) ’Tarjouspyynnöllä’ tarkoitetaan ITD-toimien vetäjien tai assosiaa-
tiojäsenien esittämiä erityistehtäviä koskevia alihankintapyyntöjä.

d) ’Integroitujen teknologioiden demonstraatiolla (ITD)’ tarkoitetaan
jotakin niistä kuudesta teknologian alasta, joilla Clean Sky
-yhteisyritys toimii.

e) ’ITD-toimien vetäjällä’ tarkoitetaan jonkin ITD-toimen, joita on
kuusi, vetäjää.

f) ’Valtioilla’ tarkoitetaan jäsenvaltioita ja seitsemänteen puiteohjel-
maan assosioituneita maita.

g) ’Kumppanilla’ tarkoitetaan oikeussubjektia, joka on valittu yhteisen
teknologia-aloitteen aikana suorittamaan erityistehtäviä ja joka ei
välttämättä ole sitoutunut yhteisyrityksen koko keston ajaksi.

h) ’Alihankkijalla’ tarkoitetaan oikeussubjektia, joka suorittaa tehtäviä
ITD-toimien vetäjän tai assosiaatiojäsenen kanssa tehdyn sopimuk-
sen nojalla.

i) ’Teknologian arviointielimellä’ tarkoitetaan 8 artiklan 1 kohdan
mukaisesti perustettua keskeistä toimintaa.

2 artikla

Tehtävät ja toimet

Clean Sky -yhteisyrityksen tavoitteiden saavuttamiseksi sille on annettu
seuraavat päätehtävät ja -toimet:

a) tuoda yhteen integroitujen teknologioiden demonstraatioita pää-
painon ollessa innovatiivisissa teknologioissa ja täyden mittakaavan
demonstraatioiden kehittämisessä;

b) kohdentaa integroitujen teknologioiden demonstraatioita toimin-
taa keskeisiin suoritteisiin, jotka voivat auttaa saavuttamaan
Euroopan ympäristö- ja kilpailukykytavoitteita;

c) tehostaa teknologian todentamisprosessia tulevan markkinoille
pääsyn esteiden tunnistamiseksi ja poistamiseksi;

d) yhdistää käyttäjien vaatimuksia siten, että investointeja ohjataan
toimivia ja markkinakelpoisia ratkaisuja tuottavaan tutkimus- ja
kehitystoimintaan;

e) toteuttaa tarvittavat tutkimus- ja kehitystoimet, tarvittaessa ehdo-
tuspyyntöjen kautta myönnettävän rahoitustuen kautta;

f) myöntää rahoitustukea sen osakkaiden ja muiden, ehdotuspyyntö-
jen perusteella valittujen tahojen suorittaman tutkimustyön
tukemiseksi johtokunnan sopimien avointen kriteerien mukaisesti;

g) julkaista hankkeita koskevia tietoja, myös Clean Sky -yhteisyrityk-
sen rahoitustuen saajien nimet ja niiden saamat tuen määrät;

h) varmistaa palvelujen tarjonta ja tavarahankintasopimukset tarvit-
taessa tarjouspyyntöjen avulla;

i) hankkia tarvittava julkisen ja yksityisen sektorin rahoitus;

j) pitää yhteyttä kansalliseen ja kansainväliseen toimintaan, erityisesti
SESAR-yhteisyritykseen (1), yhteisyrityksen teknisellä toimialueella;

k) antaa valtioiden edustusryhmälle tietoja säännöllisten tapaamisten
avulla ja saattamalla ACARE osalliseksi;

l) tiedottaa Clean Sky -yhteisyrityksen kanssa avustussopimuksen
tehneille oikeussubjekteille Euroopan investointipankin lainansaan-
timahdollisuuksista ja erityisesti seitsemännessä puiteohjelmassa
perustetusta riskinjakorahoitusvälineestä;

m) edistää pk-yritysten osallisuutta toiminnassaan tutkimuksen seitse-
männen puiteohjelman tavoitteiden mukaisesti; tältä osin Clean
Sky -yhteisyritys vahvistaa asianomaiset määrälliset tavoitteet niin,
että ne vastaavat seitsemännen puiteohjelman tavoitteita;

n) kehittää tiivistä yhteistyötä ja huolehtii koordinoinnista asiaan
liittyvien eurooppalaisten (erityisesti puiteohjelman), kansallisten ja
rajat ylittävien toimien kanssa.

3 artikla

Osakkaat

1. Clean Sky -yhteisyrityksen perustajaosakkaita ovat seuraavat:

a) Euroopan yhteisö, jota edustaa komissio; ja

b) Clean Sky -yhteisyrityksen yhtiöjärjestyksen hyväksymisen jälkeen
12 ITD-toimien vetäjää ja assosiaatiojäsenet.
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Komissiolla ja ITD-toimien vetäjillä on kokonaiskäsitys yhteisen
teknologia-aloitteen toimista, ja ne ovat vastuussa yleisistä strategisista
päätöksistä.

Assosiaatiojäsenet osallistuvat yhteen tai useampaan integroitujen
teknologioiden demonstraatioon, osallistuvat kyseisiä demonstraatioita
koskevien teknisten päätösten määrittelyyn ja osallistuvat kohtuullisessa
määrin kyseisten demonstraatioiden koko työohjelmaan.

Perustajina olevat ITD-toimien vetäjät ja assosiaatiojäsenet luetellaan
liitteessä II, jollei ensimmäisestä alakohdasta muuta johdu.

2. Mikä tahansa julkinen tai yksityinen taho, joka on sijoittautunut
jäsenvaltioon tai seitsemänteen puiteohjelmaan assosioituneeseen maa-
han, voi hakea Clean Sky -yhteisyrityksen osakkuutta edellyttäen, että

a) ITD-toimien vetäjinä ne sitoutuvat antamaan varoja suhteessa
yhteisyrityksen yleisiin tavoitteisiin ja niiden mukaisesti;

b) assosiaatiojäseninä niiden sitoutuminen on suhteessa sen integroi-
tujen teknologioiden demonstraation talousarvioon, johon ne
osallistuvat, ja kyseisen integroitujen teknologioiden demonstraa-
tion vaatimusten mukaisesti.

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja perustajaosakkaita ja 2 kohdassa
tarkoitettuja uusia osakkaita kutsutaan jäljempänä ’osakkaiksi’.

4 artikla

Osakkaaksi liittyminen ja osakkuuden muutokset

1. Liittymissäännöt

Mikä tahansa julkinen tai yksityinen oikeussubjekti, joka on sijoittautu-
nut jäsenvaltioon tai seitsemänteen puiteohjelmaan assosioituneeseen
maahan, voi hakea Clean Sky -yhteisyrityksen osakkuutta seuraavin
edellytyksin:

— ITD-toimien vetäjiksi hakevien oikeussubjektien on hyväksyttävä
Clean Sky -yhteisyrityksen yhtiöjärjestys.

— ITD-toimien vetäjiksi hakevien oikeussubjektien on sitouduttava
hyödyntämään demonstraatioiden tuloksia myöhemmin, osallistu-
maan Clean Sky -yhteisyrityksen toimintakustannusten rahoitta-
miseen sitovassa suhteessa yhteisyrityksen kokonaistalousarvioon
ja rahoittamaan vetämiään integroitujen teknologioiden demon-
straatioita.

— Assosiaatiojäsenyyttä hakevien oikeussubjektien on sitouduttava
osallistumaan Clean Sky -yhteisyrityksen rahoittamiseen yhdessä
tai useammassa integroitujen teknologioiden demonstraatiossa
ennalta määritetyllä sitovalla tasolla, joka on suhteessa kyseisen
integroitujen teknologioiden demonstraation talousarvioon, ja
osallistumaan Clean Sky -yhteisyrityksen juoksevien kustannusten
rahoittamiseen.

Assosiaatiojäseniä koskevat pyynnöt perustuvat erilaisten integroitujen
teknologioiden demonstraatioiden keskeisten valmiuksien tarpeeseen.
Avoimia paikkoja koskevat ilmoitukset julkaistaan Clean Sky -verkkosi-
vustolla ja annetaan tiedoksi valtioiden edustusryhmän ja tarvittaessa
muiden kanavien kautta.

2. Hallintoneuvoston päätös

Kaikki Clean Sky -yhteisyrityksen osakkuushakemukset osoitetaan
hallintoneuvostolle hyväksyttäväksi 5 artiklassa määrätyn menettelyn
mukaisesti ja toimitetaan valtioiden edustajien ryhmälle tiedoksi.

Hallintoneuvosto tekee päätöksensä mahdollisten muiden oikeussubjek-
tien liittymisestä ottaen huomioon hakijan merkityksen ja mahdollisen
lisäarvon Clean Sky -yhteisyrityksen tavoitteiden saavuttamisen kannalta
sekä hakijan valmiudet hyödyntää kehitettyjä teknologioita. Komissio
tiedottaa neuvostolle riittävän ajoissa kaikkien uusien osakkuushakemus-
ten arvioinnista ja tarvittaessa hallintoneuvoston päätöksestä.

3. Clean Sky -yhteisyrityksen osakkuutta ei voi luovuttaa kolmannelle
osapuolelle ilman johtokunnan etukäteistä kirjallista suostumusta.

Osakas voi poikkeustapauksessa erota Clean Sky -yhteisyrityksestä
johtokunnan ja asianomaisen ITD:n ohjauskomitean kirjallisella suostu-
muksella. Eroamisen jälkeen entinen osakas vapautetaan kaikista muista
velvoitteista kuin niistä, joihin oli sitouduttu Clean Sky -yhteisyrityksen
tai muiden osakkaiden kanssa tehdyillä sopimuksilla tämän yhtiöjärjes-
tyksen mukaisesti ennen osakkaan eroamista.

5 artikla

Clean Sky -yhteisyrityksen elimet

1. Clean Sky -yhteisyrityksen elimet ovat

— hallintoneuvosto,

— toimitusjohtaja,

— integroitujen teknologioiden demonstraatioiden ohjauskomiteat,

— teknologian arviointielimen ohjauskomitea, ja

— yleinen foorumi.

Valtioiden edustajien ryhmä toimii Clean Sky -yhteisyrityksen ulkoisena
neuvoa-antavana elimenä.

2. Mikäli jotain yksittäistä tehtävää ei ole annettu millekään elimelle,
hallintoneuvosto on toimivaltainen elin.

3. Yhteisyritys perustaa tarvittaessa neuvottelukunnan, jonka tehtävä
on antaa Clean Sky -yhteisyritykselle neuvoja ja suosituksia johtamiseen
ja rahoitukseen liittyvissä sekä teknisissä asioissa.

6 artikla

Hallintoneuvosto

1. Hallintoneuvosto on Clean Sky -yhteisyrityksen johtava elin.

2. Kokoonpano

Hallintoneuvosto koostuu seuraavien osapuolten nimetyistä edustajista:

a) Euroopan yhteisö, jota edustaa komissio,

b) ITD-toimien vetäjät,

c) yksi assosiaatiojäsen kutakin integroitujen teknologioiden
demonstraatiota kohti tämän yhtiöjärjestyksen 8 artiklan 4 kohdan
f alakohdan mukaisesti.
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3. Päätöksenteko

Jokaisella hallintoneuvoston jäsenellä on yksi yhtäläinen ääni.

Hallintoneuvosto tekee päätökset kahden kolmasosan enemmistöllä
kaikista kelpoisista äänistä. Kelpoisiin ääniin lasketaan niiden jäsenten
äänet, jotka eivät ole läsnä kokouksessa.

Muutokset integroitujen teknologioiden demonstraatioille suunnatuissa
ja niiden piirissä osoitetuissa budjettimäärärahoissa edellyttävät muutos-
ten kohteeksi joutuneiden ITD-toimien vetäjien suostumusta.

4. Puheenjohtajuus

a) Hallintoneuvosto valitsee edustajistaan puheenjohtajan ja varapu-
heenjohtajan. Komission edustajaa ei voida valita kumpaankaan
tehtävään.

b) Puheenjohtaja ja varapuheenjohtaja valitaan yhden vuoden mittai-
seksi toimikaudeksi, jota voidaan jatkaa yhdellä vuodella.

5. Kokoukset

Hallintoneuvosto kokoontuu vähintään kaksi kertaa vuodessa.

Ylimääräisiä kokouksia voidaan kutsua koolle hallintoneuvosto puheen-
johtajan, komission tai toimitusjohtajan pyynnöstä.

Kokoukset pidetään yleensä Clean Sky -yhteisyrityksen kotipaikassa.

Jollei toisin päätetä, toimitusjohtaja osallistuu kokouksiin.

Valtioiden edustajien ryhmän puheenjohtajalla on oikeus osallistua
hallintoneuvoston kokouksiin tarkkailijana.

6. Asema ja tehtävät

Hallintoneuvoston tehtäviä ovat erityisesti

a) strategisen suuntautumisen määrittely tai muuttaminen;

b) sopimusten tekeminen, purkaminen ja/tai muuttaminen;

c) Clean Sky -yhteisyrityksen varainhoitoa koskevien säännösten
hyväksyminen tämän asetuksen 6 artiklan mukaisesti;

d) Clean Sky -yhteisyrityksen talousarvion ja tilinpäätöksen hyväksy-
minen;

e) muutosten hyväksyminen integroitujen teknologioiden demon-
straatioille suunnatuissa budjettimäärärahoissa;

f) vuotuisten ITD-työohjelmien hyväksyminen;

g) ITD-toimien vetäjien ja toimitusjohtajan antamien vuosikertomus-
ten hyväksyminen sekä tutkimuksen edistymisen tarkastelu;

h) toimet laiminlyöviä ITD-toimien vetäjiä ja assosiaatiojäseniä
vastaan ja/tai sovitteluratkaisun etsiminen Clean Sky -yhteisyrityk-
sen ja sen osakkaiden välisissä kiistoissa;

i) ITD-toimien puitteissa syntyneiden riitojen sovittelu kolmannessa
asteessa;

j) ITD-toimien puitteissa syntyneiden riitojen sovittelu toisessa
asteessa;

k) uusien ITD-toimien vetäjien ja assosiaatiojäsenten liittymisen
hyväksyminen sekä niiden sitoumuksen vähimmäistason määritte-
leminen;

l) ehdotus- ja/tai tarjouspyyntöjen valintamenettelyt;

m) osakkuuden siirto;

n) toisen asteen tutkimusmenettely kiistanalaisissa kumppaneiden
valintapäätöksissä ja niiden uudelleen avaaminen;

o) keskeisten suoritteiden muuttamisen hyväksyminen;

p) toimitusjohtajan nimittäminen, toimikauden jatkaminen tai erot-
taminen;

q) johtoelimen henkilöstömäärän muutosta koskevien toimitusjohta-
jan ehdotusten hyväksyminen;

r) 7 artiklan 4 kohdassa määrättyjen toimitusjohtajan tehtävien ja
vastuun erittely;

s) Clean Sky -yhteisyrityksen tiedotus- ja tiedonvälitysstrategian
hyväksyminen;

t) julkisen kuulemisen ja vuoropuhelun periaatteiden hyväksyminen;

u) monipuolisuuden ja sukupuolten tasa-arvon edistäminen henki-
löstöasioissa;

v) ulkosuhdestrategian kehittäminen kansainvälisestä näkökulmasta;

w) luontaissuoritusten arviointisäännöt;

x) asetuksen (EY) N:o 1049/2001 täytäntöönpanoa koskevien
käytännön järjestelyjen hyväksyminen tämän asetuksen 14 artiklan
2 kohdan mukaisesti.

7. Yhteisöllä on veto-oikeus kaikissa sen rahoitusosuuden käyttöön
liittyvissä päätöksissä, yhteisyrityksen selvitystilaa ja purkamista koske-
vissa päätöksissä, huomattavien muutosten hyväksymisessä integroitujen
teknologioiden demonstraatioille suunnattuihin ja niiden piirissä osoit-
ettuihin budjettimäärärahoihin sekä a, b, c, h, k–o, p, w ja x alakohtaan
liittyvissä päätöksissä. Huomattava muutos budjettimäärärahoihin on
10 prosentin luokkaa kyseisen integroitujen teknologioiden demonst-
raation (tai teknologian arviointielimen) budjetista.
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8. Työjärjestys

Hallintoneuvosto vahvistaa työjärjestyksensä.

7 artikla

Toimitusjohtaja

1. Toimitusjohtaja vastaa Clean Sky -yhteisyrityksen päivittäisestä
johtamisesta, ja hän on yhteisyrityksen laillinen edustaja. Hän vastaa
toimistaan johtokunnalle.

Toimitusjohtaja hoitaa tehtävänsä täysin riippumattomasti.

Toimitusjohtaja käyttää henkilöstöasioissa tämän asetuksen 7 artiklan
2 kohdassa säädettyjä valtuuksia.

2. Johtoelimen henkilöstö auttaa toimitusjohtajaa tämän tehtävien
hoidossa. Johtoelimen henkilöstö suorittaa kaikkia tarvittavia tukitoi-
mintoja.

Yhteisyrityksen toimitusjohtaja valitsee ja nimittää johtoelimen henki-
löstön.

3. Toimitusjohtajan nimittäminen

a) Hallintoneuvosto nimittää toimitusjohtajan kolmeksi vuodeksi
Euroopan unionin virallisessa lehdessä ja muissa lehdissä tai
verkkosivuilla julkaistun kiinnostuksenilmaisupyynnön tuloksena.
Hallintoneuvoston tehtyä arvioinnin toimitusjohtajan toiminnasta
se voi jatkaa tämän toimikautta kerran enintään neljällä vuodella.

b) Hallintoneuvosto voi erottaa toimitusjohtajan tehtävästään.

4. Toimitusjohtajan asema ja tehtävät

Toimitusjohtajan tehtävänä on erityisesti

a) raportoida hallintoneuvostolle;

b) koordinoida ja seurata integroitujen teknologioiden demonstraati-
oiden toimintaa (integroitujen teknologioiden demonstraatioiden
koordinointikokouksissa) ja laatia teknisiä ja taloudellisia raport-
teja;

c) valvoa integrointi- ja yhteydenpitotoimia ja tarvittaessa kutsua
koolle kokouksia niiden tarkastelua varten ja toimia näiden
kokousten puheenjohtajana;

d) toimia puheenjohtajana teknologian arviointielimen ohjauskomi-
teassa ja osallistua aktiivisena tarkkailijana integroitujen teknolo-
gioiden demonstraatioiden ohjauskomiteoiden toimintaan;

e) seurata teknologian arviointielimen arviointien pohjalta integroi-
tujen teknologioiden demonstraatioiden (ITD) kehitystä ympäris-
tötavoitteiden saavuttamiseksi;

f) valvoa pk-yritysten osallistumista osallistumistavoitteiden saavutta-
misen varmistamiseksi;

g) toteuttaa ehdotus- ja tarjouspyyntöprosessit kulloisenkin integroi-
tujen teknologioiden demonstraation ohjauskomitean määrittele-
män sisällön perusteella;

h) toteuttaa ensimmäisen asteen tutkimusmenettely, jos on kyse
kiistanalaisista kumppaneiden valintapäätöksistä;

i) käsitellä ITD-toimien puitteissa syntyneiden riitojen sovittelua
toisessa asteessa;

j) käsitellä ITD-toimien puitteissa syntyneiden riitojen sovittelua
ensimmäisessä asteessa;

k) tarkastaa ITD-toimien vetäjiltä ja assosiaatiojäseniltä tulevat
rahoitusosuudet, tarkastaa menot suhteessa suunnitelmiin ja
suorittaa vuosittain rahoitusosuuksien tarkistukset;

l) valmistella ja panna täytäntöön vuotuiset talousarviot sekä edustaa
Clean Sky -yhteisyritystä vuotuisessa vastuuvapausmenettelyssä;

m) toimittaa hallintoneuvostolle ja komissiolle teknisiä ja taloudellisia
raportteja;

n) valmistella yhdessä hallintoneuvoston puheenjohtajan kanssa
hallintoneuvoston kokousten esityslista;

o) osallistua komission ohella valtioiden edustajien ryhmän ja
ACAREn kokouksiin ja raportoida Clean Sky -toiminnan tilasta,
mukaan luettuna pk-yrityksiin liittyvät kysymykset;

p) johtaa Clean Sky -yhteisyrityksen viestintä- ja suhdetoimintanäkö-
kohtia, mukaan luettuina esittely- ja tiedonvälitystapahtumien
järjestäminen;

q) organisoida vuoropuhelua käyttäjien ja merkityksellisten intressi-
ryhmien kanssa;

r) valvoa ehdotuspyyntöjen arviointi- ja valintamenettelyä;

s) raportoida ehdotus- ja tarjouspyyntöjen tuloksista.

8 artikla

Integroitujen teknologioiden demonstraatioiden ohjauskomiteat

1. Perustaminen:

Hallintoneuvosto perustaa integroitujen teknologioiden demonstraatioi-
den (ITD) ohjauskomiteat kullekin kuudelle integroitujen teknologioiden
demonstraatioille. Integroitujen teknologioiden demonstraatiot perus-
tetaan seuraaville osa-alueille:

a) Älykkäät kiinteäsiipiset ilma-alukset

b) Ympäristömyötäiset syöttöliikenteen ilma-alukset

c) Ympäristömyötäiset pyöriväsiipiset ilma-alukset

d) Ympäristömyötäiset toimintajärjestelmät

e) Ympäristömyötäiset ja ympäristöä säästävät moottorit

f) Ekologinen suunnittelu.
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Clean Sky -toiminnan koko keston ajaksi perustetaan riippumaton
teknologian arviointielin. Sen tehtävät ovat

a) arvioida yksittäisten ITD-toimien teknologisten tulosten ympäris-
tövaikutuksia;

b) antaa suosituksia ITD-toimille ympäristövaikutusten optimoimi-
seksi Clean Sky -toiminnassa;

c) antaa toimitusjohtajan kautta säännönmukaisesti tietoja komis-
siolle ja valtioiden edustajien ryhmälle ITD-toimien teknologisten
tulosten ympäristövaikutuksista.

Hallintoneuvosto päättää teknologian arviointielimen ohjauskomitean
kokoonpanosta ja perustamisesta.

2. Kokoonpano

Jokaiseen integroitujen teknologioiden demonstraation ohjauskomiteaan
kuuluu

a) puheenjohtaja — ITD-toimien vetäjän tai vetäjien ylempi edustaja;

b) kunkin integroitujen teknologioiden demonstraation assosiaatiojä-
senen ja muiden osallistuvien ITD-toimien vetäjien edustajat;

c) toimitusjohtaja ja integroitujen teknologioiden demonstraation
vastuuhenkilö;

d) tarkkailijana komission edustaja tarvittaessa tai Clean Sky
-yhteisyrityksen toimitusjohtajan pyynnöstä;

e) kutsusta muita ITD-toimien vetäjiä, joilla on intressejä kyseisen
integroitujen teknologioiden demonstraation tuloksiin.

3. Kokoukset

Kukin integroitujen teknologioiden demonstraation ohjauskomitea
kokoontuu vähintään joka kolmas kuukausi.

Ylimääräisiä kokouksia voidaan kutsua koolle kyseisen integroitujen
teknologioiden demonstraation ohjauskomitean puheenjohtajan tai
toimitusjohtajan pyynnöstä.

4. Vastuualue

Jokaisen integroitujen teknologioiden demonstraation ohjauskomitean
vastuualueeseen kuuluu

a) sen oman integroitujen teknologioiden demonstraation teknisten
toimintojen ohjaaminen ja valvonta sekä päätöstenteko Clean Sky
-yhteisyrityksen puolesta kaikissa teknisissä asioissa, joilla on
merkitystä kyseiselle integroitujen teknologioiden demonstraa-
tiolle;

b) seikkaperäisten vuotuisten työohjelmien laatiminen integroitujen
teknologioiden demonstraatiolle;

c) ehdotuspyyntöjen sisällön määrittely;

d) ulkopuolisten kumppanien valinta riippumattomien asiantuntijoi-
den avulla;

e) tarjouspyyntöjen sisällön määrittely yhdessä ja yhteistyössä
kyseisen osakkaan kanssa;

f) assosiaatiojäsenten edustusta koskevan vuorottelujärjestyksen mää-
rittely johtokunnassa; vain assosiaatiojäsenet osallistuvat tätä asiaa
koskevan päätöksen tekemiseen, ITD-toimien vetäjillä ei ole
äänioikeutta;

g) ITD-toimien puitteissa syntyneiden riitojen käsittely;

h) integroitujen teknologioiden demonstraatioiden puitteissa myön-
nettyjen budjettimäärärahojen muutokset 6 artiklan 3 kohdan
mukaisesti.

5. Äänestys

Kukin integroitujen teknologioiden demonstraation ohjauskomitea tekee
päätökset yksinkertaisella enemmistöllä annetuista äänistä, jotka on
painotettu suhteessa ohjauskomitean kunkin jäsenen rahoitussitoumuk-
seen integroitujen teknologioiden demonstraatiossa. ITD-toimien vetäjillä
on veto-oikeus kaikissa niiden integroitujen teknologioiden demonstraa-
tioiden päätöslauselmissa, joiden vetäjiä ne ovat.

6. Työjärjestys

Kukin integroitujen teknologioiden demonstraation ohjauskomitea
vahvistaa työjärjestyksensä, joka perustuu yhteiseen malliin kaikissa
integroitujen teknologioiden demonstraatioissa ja sisältää seikkaperäiset
määräykset ITD-toimien vetäjien oikeuksien ja velvoitteiden harjoittami-
sesta, veto-oikeudet mukaan luettuina.

9 artikla

Yleinen foorumi

1. Yleinen foorumi on Clean Sky -yhteisyrityksen neuvoa-antava elin.

Yleisessä foorumissa on yksi edustaja edustamassa

a) Clean Sky -yhteisyrityksen kutakin osakasta;

b) kutakin kumppania.

2. Kokoukset

Yleinen foorumi kokoontuu vähintään kerran vuodessa.

Ylimääräisiä kokouksia voidaan kutsua koolle, jos vähintään
30 prosenttia yleisen foorumin jäsenistä sitä pyytää.

Kokoukset pidetään yleensä Brysselissä.

3. Tehtävät

Yleisen foorumin on

a) oltava ajan tasalla Clean Sky -yhteisyrityksen tilanteesta;

b) oltava ajan tasalla vuotuisesta talousarviosta ja saatava vuosikerto-
mukset ja tilinpäätökset;
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c) annettava suosituksia ja esitettävä kahden kolmasosan äänienem-
mistöllä johtokunnan ja toimitusjohtajan käsiteltäväksi luonteel-
taan teknisiä sekä johtamiseen ja rahoitukseen liittyviä asioita.

4. Työjärjestys

Yleinen foorumi vahvistaa työjärjestyksensä.

10 artikla

Valtioiden edustajien ryhmä

1. Kokoonpano

Valtioiden edustusryhmässä on yksi edustaja kustakin jäsenvaltiosta ja
kustakin puiteohjelmaan assosioituneesta muusta maasta. Edustajien
ryhmä valitsee puheenjohtajan keskuudestaan.

2. Asema ja tehtävät

Valtioiden edustajien ryhmän asema yhteisyrityksessä on neuvoa-antava.
Se tarkastelee erityisesti seuraavia aiheita koskevia tietoja ja antaa
lausuntoja niistä:

a) ohjelmien edistyminen Clean Sky -yhteisyrityksessä;

b) tavoitteiden noudattaminen ja saavuttaminen;

c) strategisen suuntautumisen tarkistaminen;

d) yhteydet puiteohjelman tutkimusyhteistyöhön;

e) ehdotus- ja tarjouspyyntöjen tulokset ja suunnittelu;

f) pk-yritysten osallistuminen;

g) uudet hakemukset, liittymiset ja osakkuuden muutokset.

Se myös antaa yhteisyritykselle palautetta seuraavista kysymyksistä:

a) yhteisyrityksen toiminnan asema ja vuorovaikutus asianmukaisten
kansallisten tutkimusohjelmien kanssa ja mahdollisten yhteistyö-
alojen kartoittaminen;

b) tiedonvälitystapahtumien, teknisten workshop-tapaamisten ja vies-
tinnän osalta kansallisella tasolla toteutetut erityistoimenpiteet.

Valtioiden edustajien ryhmä voi omasta aloitteestaan antaa suosituksia
Clean Sky -yhteisyritykselle teknisistä asioista sekä hallintoon ja
rahoitukseen liittyvistä kysymyksistä, erityisesti jos ne vaikuttavat
kansallisiin etuihin. Clean Sky -yhteisyritys ilmoittaa valtioiden edustajien
ryhmälle tällaisten suositusten johdosta toteuttamistaan toimista.

3. Valtioiden edustajien ryhmä kokoontuu vähintään kahdesti vuo-
dessa, ja sen kutsuu koolle yhteisyritys. Ylimääräisiä kokouksia voidaan
kutsua koolle käsittelemään tiettyjä Clean Sky -yhteisyrityksen toiminnan
kannalta erittäin merkittäviä asioita. Nämä kokoukset kutsuu koolle

yhteisyritys omasta aloitteestaan tai valtioiden edustajien ryhmän
pyynnöstä.

Toimitusjohtaja ja hallintoneuvoston puheenjohtaja ja/tai heidän edusta-
jansa osallistuvat näihin kokouksiin.

Valtioiden edustajien ryhmä vahvistaa työjärjestyksensä.

11 artikla

Sisäisen tarkastuksen tehtävä

Asetuksen (EY, Euratom) N:o 1605/2002 185 artiklan 3 kohdassa
komission sisäiselle tarkastajalle uskotut tehtävät suoritetaan hallinto-
neuvoston vastuulla, ja se vahvistaa siihen tarvittavat järjestelyt ottaen
huomioon Clean Sky -yhteisyrityksen koon ja laajuuden.

12 artikla

Rahoituslähteet

1. Kaikki Clean Sky -yhteisyrityksen varat käytetään Clean Sky
-yhteisyrityksen tavoitteiden saavuttamiseen.

2. Clean Sky -yhteisyrityksen varat koostuvat sen osakkaiden ja niiden
osallistuvien intressiyhteisöjen suorittamista rahoitusosuuksista. Osallis-
tuva intressiyhteisö määritellään oikeussubjektiksi, joka

a) on suoraan tai epäsuorasti kyseisen ITD-toimien vetäjän tai
assosiaatiojäsenen omistama tai hallitsema, omistaa kyseisen ITD-
toimien vetäjän tai assosiaatiojäsenen taikka hallitsee sitä tai on
saman omistuksen tai hallinnan alaisuudessa kuin kyseinen ITD-
toimien vetäjä tai assosiaatiojäsen; ja

b) on rekisteröitynyt ja sijoittautunut yhteisön jäsenvaltioon tai
seitsemänteen puiteohjelmaan assosioituneeseen maahan ja johon
sovelletaan kyseisen maan lainsäädäntöä; ja

c) osallistuu kyseisen ITD-toimien vetäjän tai assosiaatiojäsenen
toimintaan Clean Sky -työohjelmassa.

3. Clean Sky -yhteisyrityksen toimintakustannukset jaetaan rahamää-
räisesti tasan yhteisön, joka vastaa 50 prosentista kokonaiskustannuksia,
ja muiden osakkaiden kesken, jotka vastaavat jäljelle jäävästä
50 prosentin osuudesta. Clean Sky -yhteisyrityksen toimintakustan-
nukset eivät saa ylittää kolmea prosenttia rahamääräisestä kokonais-
osuudesta ja 13 artiklassa tarkoitettujen osakkaiden ja kumppanien
vastaavista osuuksista. Jos osaa yhteisön osuudesta ei käytetä, se voidaan
antaa 13 artiklassa tarkoitettuun tutkimustoimintaan.

4. Kaikki varat kirjataan vuotuiseen talousarvioon.

5. Yhteisön vuotuisen rahoitusosuuden maksaminen Clean Sky
-yhteisyritykselle edellyttää, että muiden osakkaiden suorittama toiminta
on todennettu.
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6. Jos jokin Clean Sky -yhteisyrityksen osakas tai osallistuva intressi-
yhteisö ei suoriudu sitoumuksistaan, jotka koskevat sen sovittua
rahoitusosuutta, hallintoneuvosto päättää

— laiminlyövän osakkaan osalta, pitäisikö muiden osakkaiden
irtisanoa laiminlyövän osakkaan osakkuus vai toteutetaanko muita
toimia, kunnes sen velvoitteet on hoidettu, tai

— laiminlyövän osallistuvan intressiyhteisön osalta, pitäisikö muiden
osakkaiden irtisanoa laiminlyövän osallistuvan intressiyhteisön
osallistuminen vai toteutetaanko muita toimia, kunnes sen
velvoitteet on hoidettu.

7. Clean Sky -yhteisyritys omistaa kaiken aineellisen omaisuuden,
jonka se on luonut tai joka sille on siirretty. Integroitujen teknologioiden
demonstraatiot ja Clean Sky -tutkimus- ja kehitysohjelman aineelliset ja
aineettomat tuotokset ovat niitä luovien osakkaiden ja/tai kumppaneiden
omaisuutta.

13 artikla

Clean Sky -yhteisyrityksessä suoritettavien toimien rahoittaminen

1. Clean Sky -yhteisyrityksen muut osakkaat osallistuvat Clean Sky
-yhteisyrityksessä kehitettävien toimien tukemiseen yhteisön
rahoitusosuutta vastaavalla rahoitusosuudella. Tähän sisältyy niiden
osuus Clean Sky -yhteisyrityksen toimintakustannusten rahoitukseen.

2. Yhteisön rahoitusosuus jaetaan seuraavasti:

a) enintään 400 miljoonaa euroa ITD-toimien vetäjille ja enintään
200 miljoonaa euroa assosiaatiojäsenille (1). ITD-toimien vetäjien ja
assosiaatiojäsenten rahoitusosuus vastaa vähintään yhteisön
rahoitusosuutta;

b) vähintään 200 miljoonaa euroa varataan kumppaneille, jotka
valitaan kilpailuun perustuvien ehdotuspyyntöjen perusteella. Eri-
tyistä huomiota kiinnitetään siihen, että varmistetaan pk-yritysten
asianmukainen osallistuminen. Yhteisön rahoitusosuus noudattaa
tukikelpoisten kokonaiskustannuksien rahoituksen enimmäismää-
rää, josta säädetään seitsemännen puiteohjelman osallistumissään-
nöissä.

Jos ehdotuspyyntöön ei vastata tai sitä ei kohdenneta, osakkaiden
on suoritettava vastaavat tehtävät itse.

Mahdollisen yhteisön rahoituksen saamiseksi tutkimustoimien täytän-
töönpanokustannuksiin ei saa kuulua arvonlisäveroa.

3. Yhteisön rahoitusosuuden alustava jakautuminen eri tutkimustoi-
mien kesken (2):

a) 24 %: älykkäitä kiinteäsiipisiä ilma-aluksia koskeva ITD

b) 11 %: ympäristömyötäisiä syöttöliikenteen ilma-aluksia koskeva
ITD

c) 10 %: ympäristömyötäisiä pyöriväsiipisiä ilma-aluksia koskeva ITD

d) 27 %: ympäristömyötäisiä ja ympäristöä säästäviä moottoreita
koskeva ITD

e) 19 %: ympäristömyötäisiä toimintajärjestelmiä koskeva ITD

f) 7 %: ekologista suunnittelua koskeva ITD

g) 2 %: teknologian arviointielin.

Varojen jakamisesta eri työkokonaisuuksien ja Clean Sky -yhteisyrityksen
osakkaiden kesken tehdään yksityiskohtainen erittely. Hallintoneuvosto
vahvistaa yksityiskohtaisen erittelyn. Komissio valvoo tätä prosessia, ja
siinä noudatetaan osakkaiden yhdenvertaisen kohtelun periaatetta.

4. Clean Sky -ohjelmien täytäntöönpanemiseksi Clean Sky -yhteisyri-
tykset voivat myöntää osakkailleen sekä hallintoneuvoston vahvistamien
avoimien kriteerien mukaisesti kumppaneille ja muille tahoille rahoitus-
tukea näiden tutkimustoimien toteuttamiseen.

5. Luontaissuoritukset tulevat kyseeseen, lukuun ottamatta Clean Sky
-yhteisyrityksen toimintakustannusten kattamista. Niiden arvo ja
merkitys Clean Sky -yhteisyrityksen toiminnan kannalta on arvioitava,
ja ne edellyttävät johtokunnan hyväksyntää. Luontaissuoritusten arvoa
koskeva menettely määritellään yksityiskohtaisesti, ja hallintoneuvosto
hyväksyy sen. Menettely perustuu seuraaviin periaatteisiin:

a) Yleinen lähestymistapa perustuu seitsemännen puiteohjelman
periaatteisiin, jossa hankkeiden luontaissuorituksia arvioidaan
jälkikäteen suoritettavan katselmuksen yhteydessä.

b) Arvioinnissa sovelletaan Clean Sky -yhteisyrityksen varainhoitoa
koskevia säännöksiä.

c) Todentamisen suorittaa riippumaton tarkastaja.

6. Clean Sky -yhteisyritys rekisteröi muiden osakkaiden rahoitus-
osuudet.

14 artikla

Taloudelliset sitoumukset

Clean Sky -yhteisyrityksen rahoitussitoumukset eivät saa ylittää sen
käytössä olevien tai sen talousarvioon sidottujen varojen määrää.

15 artikla

Tulot

Kulujen kattamisen jälkeen jäänyttä ylijäämää ei makseta Clean Sky
-yhteisyrityksen osakkaille, paitsi silloin kun Clean Sky -yhteisyritys
puretaan 25 artiklan nojalla.
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(1) Tämä jakamisperiaate noudattaa tavanomaista käytäntöä ilmailualan t&k-
hankkeissa, joissa suurimmat integroijat tekevät suurimman osan työstä ja
kantavat suurimmat investointiriskit.

(2) Tämä jako on tehty noudattaen alhaalta ylöspäin -lähestymistapaa, jossa
yksittäisten integroitujen teknologia-demonstraatioiden ja teknologian arvi-
ointielimen budjettivaatimukset on suhteutettu niiden teknisiin tavoitteisiin.



16 artikla

Tilivuosi

Tilivuosi on kalenterivuosi.

17 artikla

Talousarvion toteuttaminen

Toimitusjohtaja toteuttaa Clean Sky -yhteisyrityksen talousarvion.

18 artikla

Talousarviota koskeva raportointi

1. Toimitusjohtaja esittelee vuosittain hallintoneuvostolle alustavan
vuositalousarvioesityksen, joka sisältää vuotuisen menoennusteen seu-
raaville kahdelle vuodelle sekä henkilöstötaulukon. Tämän ennusteen
puitteissa on laadittava ensimmäiselle näistä kahdesta tilivuodesta tulo- ja
menoarvio, joka on riittävän yksityiskohtainen kunkin osakkaan
rahoitusosuutta Clean Sky -yhteisyrityksessä koskevien sisäisten talous-
arviomenettelyjen kannalta. Toimitusjohtaja toimittaa hallintoneuvostolle
kaikki tätä varten tarvittavat lisätiedot.

2. Hallintoneuvoston jäsenet ilmoittavat toimitusjohtajalle alustavaa
vuositalousarvioesitystä ja erityisesti seuraavan vuoden tulo- ja menoar-
viota koskevat huomionsa.

3. Toimitusjohtaja ottaa huomioon hallintoneuvoston jäseniltä saa-
mansa huomiot ja laatii vuositalousarvioesityksen seuraavalle vuodelle ja
toimittaa sen hallintoneuvostolle hyväksyttäväksi.

4. Clean Sky -yhteisyrityksen hallintoneuvosto vahvistaa kulloisenkin
vuoden vuositalousarvion ja vuotuisen toteutussuunnitelman edeltävän
vuoden loppuun mennessä.

5. Toimitusjohtaja toimittaa kunkin tilivuoden päättymistä seuraavien
kahden kuukauden kuluessa edellisen vuoden tilinpäätöksen ja taseen
hallintoneuvoston hyväksyttäviksi. Edellisen vuoden tilinpäätös ja tase
toimitetaan Euroopan yhteisöjen tilintarkastustuomioistuimelle ja komis-
siolle.

19 artikla

Suunnittelu ja raportointi

1. Vuosiraportissa on esiteltävä Clean Sky -yhteisyrityksen edistymistä
kunakin kalenterivuonna varsinkin suhteessa kyseistä vuotta koskevaan
toteutussuunnitelmaan. Toimitusjohtaja esittelee vuotuisen toimintaker-
tomuksen yhdessä vuotuisen tilinpäätöksen ja taseen kanssa. Kertomuk-
seen on sisällytettävä pk-yritysten osallistuminen Clean Sky
-yhteisyrityksen t&k-toimiin.

2. Vuotuisessa toteutussuunnitelmassa määritetään suunnitelmat Clean
Sky -yhteisyrityksen kaikkien toimien toteuttamiseksi kyseisenä vuonna,
mukaan luettuina kaavaillut ehdotuspyynnöt ja toimet, jotka on tarpeen
toteuttaa tarjouspyyntöjen kautta. Toimitusjohtaja esittelee vuotuisen
toteutussuunnitelman hallintoneuvostolle yhdessä vuosibudjettiesityksen
kanssa. Kun hallintoneuvosto on hyväksynyt vuotuisen toteutussuunni-
telman, se julkistetaan.

3. Vuotuisessa työohjelmassa kuvataan tutkimusohjelman toteutta-
miseksi tarvittavien ehdotuspyyntöjen laajuus ja budjetti kyseiselle
vuodelle.

20 artikla

Palvelu- ja tavarahankintasopimukset

Clean Sky -yhteisyritys vahvistaa tarvittavat menettelyt ja mekanismit
sellaisten palvelu- ja tavarahankintasopimusten tekemistä, valvontaa ja
hallintaa varten, jotka ovat tarpeen Clean Sky -yhteisyrityksen toiminnan
kannalta.

21 artikla

Osakkaiden korvausvastuu ja vakuutukset

1. Osakkailla ei ole korvausvastuuta Clean Sky -yhteisyrityksen veloista.

2. Clean Sky -yhteisyritys hankkii tarvittavan vakuutussuojan ja
ylläpitää sitä.

22 artikla

Eturistiriidat

Clean Sky -yhteisyrityksen on toiminnassaan vältettävä kaikkia eturisti-
riitoja.

Ne osakkaat, jotka ovat mukana ehdotus- tai tarjouspyynnön kohteena
olevien töiden määrittelyssä, eivät voi osallistua kyseisten töiden
toteuttamiseen.

23 artikla

Teollis- ja tekijänoikeudet

1. Clean Sky -yhteisyrityksen teollis- ja tekijänoikeuksia koskeva
politiikka sisällytetään Clean Sky -yhteisyrityksen tekemiin avustus-
sopimuksiin.

2. Politiikan tavoitteena on edistää tietämyksen luomista ja hyödyntä-
mistä, toteuttaa oikeuksien oikeudenmukainen jakaminen, palkita
innovointia sekä saada ehdotuspyyntöihin laajasti yksityisen ja julkisen
sektorin osallistujia, ja niiden soveltaminen edellyttää avustussopimuksen
tekemistä Clean Sky -yhteisyrityksen kanssa.

3. Teollis- ja tekijänoikeuksia koskevassa politiikassa on noudatettava
periaatetta, että jokainen Clean Sky -yhteisyrityksen kanssa avustus-
sopimuksen tehnyt oikeussubjekti pysyy seuraavan omaisuuden omista-
jana:

a) Tieto, jota osallistujat pitävät hallussaan ennen liittymistään
avustussopimukseen sekä kaikki tällaiseen tietoon liittyvät teollis-
tai tekijänoikeudet, joita on haettu ennen liittymistä avustus-
sopimukseen, ja jota tarvitaan hankkeen suorittamiseen tai
hankkeen tulosaineiston hyödyntämiseen (jäljempänä ’tausta-ai-
neisto’).

b) Tällaisiin tuloksiin sisältyvät tekijänoikeuden lähioikeudet, malli-
oikeudet, patenttioikeudet tai vastaavat suojamuodot (jäljempänä
’tulosaineisto’). Yhdessä kehitetty tulosaineisto kuuluu kaikille sitä
kehittäville osallistujille, jos niiden vastaavia osuuksia ei pystytä
varmistamaan. Jollei toisin sovita, jokaisella yhteisellä omistajalla
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on oikeus hyödyntää tällaista yhdessä kehitettyä tulosaineistoa
maksutta omassa liiketoiminnassaan ja tulevassa tutkimustoimin-
nassa.

Tulosaineiston luojien on toteutettava kohtuulliset toimet sen suojaami-
seksi, erityisesti hakemalla patentteja. Jos tulosaineiston luoja tai
integroitujen teknologioiden demonstraation muut osallistujat eivät
toteuta tällaisia toimia, yhteisyritys itse voi aineiston luojan luvalla ja
kyseisen integroitujen teknologioiden demonstraation ohjauskomitean
kautta hakea suojaa.

4. Clean Sky -yhteisyrityksen kanssa avustussopimuksen tehneiden
oikeussubjektien väliset käyttöoikeuksia ja lisenssejä koskevat ehdot ja
edellytykset määritellään avustussopimuksessa tausta-aineiston ja tulos-
aineiston osalta hankkeiden loppuun saattamisen mahdollistamiseksi,
tulosaineiston osalta tutkimuksessa tapahtuvaa hyödyntämistä varten ja
tutkimuksessa tapahtuvaa tulosaineiston hyödyntämistä edellyttävän
tausta-aineiston osalta.

5. Clean Sky -yhteisyrityksen kanssa avustussopimuksen tehneet
oikeussubjektien on asianmukaisten luottamuksellisuutta koskevien
sitoumusten puitteissa paljastettava tulosaineistoon liittyvää tietoa ja
levitettävä tulosaineistoa avustussopimuksessa määritellyin ehdoin ja
edellytyksin.

24 artikla

Yhtiöjärjestyksen muuttaminen

1. Clean Sky -yhteisyrityksen osakas voi esittää hallintoneuvostolle
aloitteen yhtiöjärjestyksen muuttamisesta.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu aloite, sellaisena kuin se on hallinto-
neuvoston hyväksymänä, toimitetaan muutosehdotusten muodossa
komissiolle, joka hyväksyy ne soveltuvin osin.

3. Yhtiöjärjestyksen olennaisiin osiin vaikuttavat muutokset, erityisesti
3, 4, 6, 7, 12, 13, 21, 24 ja 25 artiklaan tehtävät muutokset, hyväksytään
kuitenkin perustamissopimuksen 172 artiklan mukaisesti.

25 artikla

Yhteisyrityksen selvitystila ja purkaminen

1. Clean Sky -yhteisyritys puretaan tämän asetuksen 1 artiklan
1 kohdassa säädetyn toimikauden päättyessä tai tämän asetuksen
11 artiklan 2 kohdan nojalla tehdyn muutoksen jälkeen.

2. Clean Sky -yhteisyrityksen purkamiseen liittyviä menettelyjä varten
hallintoneuvosto nimittää yhden tai useamman selvittäjän, jotka toimivat
hallintoneuvoston tekemien päätösten mukaisesti.

3. Clean Sky -yhteisyrityksen purkamisen yhteydessä se palauttaa
isäntävaltiolle kaikki aineelliset hyödykkeet, jotka isäntävaltio on antanut
sen käyttöön isäntävaltion kanssa tehdyn sopimuksen mukaisesti.

4. Kun aineelliset hyödykkeet on palautettu 3 kohdassa säädetyllä
tavalla, jäljelle jäävä omaisuus käytetään Clean Sky -yhteisyrityksen
korvausvastuiden ja sen purkamisesta aiheutuvien kustannusten katta-
miseen. Mahdollinen ylijäämä jaetaan purkamisajankohtana osakkaina
olevien kesken sen mukaan, mikä on kunkin osakkaan tosiasiallinen
osuus Clean Sky -yhteisyrityksessä. Mahdollinen yhteisölle jaettu ylijäämä
palautetaan komission talousarvioon.

5. Jäljelle jäävä omaisuus jaetaan purkamisajankohtana yhteisyrityksen
osakkaina olevien kesken sen mukaan, mikä on kunkin osakkaan
tosiasiallinen osuus Clean Sky -yhteisyrityksessä.

6. Jos avustussopimus tai palvelu- tai tavarahankintasopimus kestää
pitempään kuin Clean Sky -yhteisyrityksen toimikausi, sen asianmukai-
seksi hoitamiseksi laaditaan erillismenettely.
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LIITE II

Clean Sky -yhteisyrityksen perustajaosakkaat (1)

A. ITD-TOIMIEN VETÄJÄT:

Agusta Westland

Airbus

Intressiyhteisöt: Airbus France SAS, Airbus Deutschland GmbH, Airbus España SL, Airbus UK Limited

Alenia

Intressiyhteisöt: Alenia Aermacchi SpA, Alenia SIA SpA

Dassault Aviation

EADS-CASA

Eurocopter

Intressiyhteisöt: Eurocopter Deutschland GmbH

Fraunhofer Gesellschaft

Liebherr

Intressiyhteisöt: Liebherr-Aerospace Toulouse S.A.S., Liebherr-Elektronik GmbH

Thales

Intressiyhteisöt: Thales ATM, Thales Systèmes Aéroportés, Thales Avionics Electrical System, Thales Communication,
Thales Air Systems Division UK

Rolls-Royce

Intressiyhteisöt: Rolls-Royce Deutschland GmbH

Saab

Safran

Intressiyhteisöt: Snecma, Turbomeca, Hispano Suiza, Aircelle, Techspace Aero, Snecma Propulsion Solide, Microturbo,
Technofan, Sofrance, Messier Dowty, Messier Bugatti, Labinal, Sagem Sécurité Défense, Snecma Services, SMA

B. ASSOSIAATIOJÄSENET

Clean Sky -yhteisyrityksen jäsenyys — Perustajajäsenet

Organisaatio Kansallisvaltio Klusteri(t) Asema Tyyppi

Fiber Optic Sensors & Sensing
Syst.

Belgia IGOR Pk-yritys

KU Leuven Belgia IGOR Yliop.

LMS International Belgia IGOR Teoll.

Micromega Dynamics Belgia IGOR Pk-yritys

4.2.2008 FI Euroopan unionin virallinen lehti L 30/17

(1) Yhteisön lisäksi ja jollei yhtiöjärjestyksen 3 artiklan 1 kohdasta muuta johdu.



Organisaatio Kansallisvaltio Klusteri(t) Asema Tyyppi

ReFiber ApS Tanska RUAG Pk-yritys

Dassault Aviation Ranska ITD-toimien
vetäjä

Teoll.

EADS-CCR Ranska Tutkimusl.

InterAC Ranska IGOR Pk-yritys

ONERA Ranska Tutkimusl.

Safran Ranska ITD-toimien
vetäjä

Teoll.

Thales avionics Ranska ITD-toimien
vetäjä

Teoll.

Zodiac-ECE/IN Ranska Teoll.

Airbus Ranska/Saksa ITD-toimien
vetäjä

Teoll.

EADS IW Ranska/Saksa Teoll.

Eurocopter Ranska/Saksa ITD-toimien
vetäjä

Teoll.

Akustik Technolgie Göttingen Saksa IGOR Pk-yritys

DIEHL Aerospace Saksa Teoll.

DLR Saksa Tutkimusl.

EADS-CRC Saksa Tutkimusl.

Fraunhofer GhF Saksa ITD-toimien
vetäjä

Tutkimusl.

HADEG Recycling GmbH Saksa RUAG Pk-yritys

Liebherr Aerospace Saksa ITD-toimien
vetäjä

Teoll.

MTU Aero Engines Saksa Teoll.

TU Hamburg-Harburg Saksa RUAG Yliop.

HAI Kreikka Teoll.

IAI Israel Teoll.

AEROSOFT Italia Pk-yritys

Alenia Aeronautica Italia ITD-toimien
vetäjä

Teoll.

Avio SpA Italia Teoll.

CIRA Italia CIRA Tutkimusl.

CNR Italia Airgreen Tutkimusl.

CSM Italia Airgreen Tutkimusl.

DEMA Italia CIRA Pk-yritys

FOXBIT Italia Airgreen Pk-yritys

Galileo Avionica Italia Teoll.

IMAST Italia Airgreen Tutkimusl.

PIAGGIO Italia Airgreen Teoll.

Politech. Torino Italia Airgreen Yliop.

POLO DELLE S. & T. NAPOLI Italia Airgreen Yliop.

SELEX S.I. Italia Teoll.
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Organisaatio Kansallisvaltio Klusteri(t) Asema Tyyppi

SICAMB Italia Airgreen Pk-yritys

Univ. Bologna/Forlì Italia Airgreen Yliop.

Univ. Piemonte Italia Airgreen Yliop.

Univ. Pisa Italia Airgreen Yliop.

Univ. Torino Italia Airgreen Yliop.

ATR Italia/Ranska Teoll.

Agusta Westland Italia/UK ITD-toimien
vetäjä

Teoll.

ELSIS Liettua CIRA Pk-yritys

University of Malta Malta GSAF Yliop.

ADSE Alankomaat Pk-yritys

Aeronamic Alankomaat GSAF Pk-yritys

Airborne Composite Alankomaat IGOR Pk-yritys

Axxiflex Alankomaat Pk-yritys

CCM Alankomaat GSAF Teoll.

DNW Alankomaat IGOR Tutkimusl.

Eurocarbon Alankomaat IGOR Teoll.

HAN University Alankomaat IGOR Yliop.

MicroFlown Technologies Alankomaat IGOR, NL Pk-yritys

NLR Alankomaat IGOR, NL, GSAF Tutkimusl.

Sergem Alankomaat Pk-yritys

STORK aerospace Alankomaat NL Teoll.

Ten Cate Advances Composi-
tes

Alankomaat IGOR Teoll.

TNO Alankomaat NL Tutkimusl.

TU Delft Alankomaat IGOR, NL, GSAF Yliop.

Uni. Twente Alankomaat IGOR, NL Yliop.

PZL-Świdnik Puola Teoll.

INCAS Romania CIRA Tutkimusl.

Aerostar Romania CIRA Teoll.

Avioane Craiova Romania CIRA Teoll.

STRAERO Romania CIRA Tutkimusl.

ANOTEC Espanja IGOR Pk-yritys

EADS-CASA Espanja ITD-toimien
vetäjä

Teoll.

ITP Espanja Teoll.

Saab Ruotsi ITD-toimien
vetäjä

Teoll.

Volvo Aero Corporation Ruotsi Teoll.

EPFL Ecole Polytechnique Lau-
sanne

Sveitsi RUAG Yliop.

ETH Zurich Sveitsi RUAG Yliop.
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Organisaatio Kansallisvaltio Klusteri(t) Asema Tyyppi

Huntsman Advanced Materials Sveitsi RUAG Teoll.

Icotec AG Sveitsi RUAG Pk-yritys

RUAG Aerospace Sveitsi RUAG Teoll.

University of Applied Sciences
NW Switzerland

Sveitsi RUAG Yliop.

Advanced Composites Group
(ACG)

UK RUAG Pk-yritys

Nottingham University UK Yliop.

QinetiQ UK Tutkimusl.

Rolls-Royce UK ITD-toimien
vetäjä

Teoll.

University of Cranfield UK GSAF Yliop.
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NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 72/2008,

annettu 20 päivänä joulukuuta 2007,

ENIAC-yhteisyrityksen perustamisesta

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 171 ja 172 artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (1),

ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausun-
non (2),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan yhteisön seitsemännestä tutkimuksen, teknolo-
gian kehittämisen ja demonstroinnin puiteohjelmasta
(2007–2013) 18 päivänä joulukuuta 2006 tehdyllä
Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksellä
N:o 1982/2006/EY (3), jäljempänä ’seitsemäs puiteohjelma’,
mahdollistetaan yhteisön osallistuminen pitkäkestoisiin
julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuksiin yhteisten
teknologia-aloitteiden muodossa, jotka voidaan toteuttaa
perustamissopimuksen 171 artiklassa tarkoitettujen yhteis-
yritysten kautta. Nämä yhteiset teknologia-aloitteet raken-
tuvat jo kuudennessa puiteohjelmassa perustettujen
eurooppalaisten teknologiayhteisöjen työlle ja ne kattavat
omalla alallaan tiettyjä tutkimusnäkökohtia. Niissä on
tarkoitus yhdistää yksityisen sektorin investointeja ja
eurooppalaista julkista rahoitusta, kuten seitsemännestä
puiteohjelmasta saatavaa rahoitusta.

(2) Euroopan yhteisön seitsemännen tutkimuksen, teknologian
kehittämisen ja demonstroinnin puiteohjelman (2007–
2013) täytäntöön panemiseksi toteutettavasta erityisohjel-
masta Yhteistyö 19 päivänä joulukuuta 2006 tehdyssä
neuvoston päätöksessä 2006/971/EY (4) (jäljempänä
’Yhteistyö-erityisohjelma’) korostetaan tarvetta kunnianhi-
moisille yleiseurooppalaisille julkisen ja yksityisen sektorin
kumppanuuksille keskeisten teknologioiden kehityksen
nopeuttamiseksi. Tällaisia kumppanuuksia ovat suuret
yhteisön tasoiset tutkimustoimet ja erityisesti yhteiset
teknologia-aloitteet.

(3) Lissabonin kasvu- ja työllisyysstrategiassa korostetaan
tarvetta luoda suotuisat olosuhteet tietämykseen ja inno-
vointiin kohdistuville investoinneille yhteisön kilpailuky-
vyn, kasvun ja työllisyyden edistämiseksi.

(4) Neuvosto kannusti päätelmissään 25 ja 26 päivänä marras-
kuuta 2004 komissiota kehittämään edelleen teknologia-
yhteisöjen ja yhteisten teknologia-aloitteiden käsitettä. Se

tähdensi, että tällaisilla aloitteilla voidaan myötävaikuttaa
yhteisön yleisen tutkimustoiminnan koordinointiin ja
aikaansaada synergioita nykyisten ohjelmien (kuten
EUREKA) kanssa, kun otetaan huomioon näiden merkittävä
panos tutkimus- ja kehittämistoiminnan, jäljempänä ’t&k’,
kannalta.

(5) Eurooppalaiset yhtiöt ja muut nanoelektroniikka-alalla
toimivat tutkimus- ja kehittämisorganisaatiot perustivat
kuudennessa puiteohjelmassa nanoelektroniikka-alan tek-
nologiayhteisön, jäljempänä ’ENIAC-teknologiayhteisö’.
ENIAC-teknologiayhteisössä laadittiin julkisen ja yksityisen
sektorin sidosryhmien laajan kuulemisen pohjalta strategi-
set tutkimuslinjaukset. Strategisissa tutkimuslinjauksissa
yksilöitiin painopisteet nanoelektroniikka-alalle ja suositel-
tiin toimintalinjoja alan yhteisille teknologia-aloitteille.

(6) Nanoelektroniikkaa koskeva yhteinen teknologia-aloite on
vastaus komission 6 päivänä huhtikuuta 2005 antamaan
tiedonantoon ”Eurooppalaisen tutkimusalueen rakentami-
nen osaamiseen perustuvan kasvun tueksi” ja 20 päivänä
heinäkuuta 2005 antamaan tiedonantoon ”Yhteiset toimet
kasvun ja työllisyyden hyväksi: yhteisön Lissabon-ohjelma”,
joissa peräänkuulutetaan uusia ja kunnianhimoisempia
julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuksia aloilla, jotka
teollisuuden kanssa käydyn vuoropuhelun perusteella
katsotaan erityisen tärkeiksi Euroopan kilpailukyvyn kan-
nalta.

(7) Nanoelektroniikkaa koskeva yhteinen teknologia-aloite
vastaa myös kaikkialle ulottuvan tieto- ja viestintätekniikan
tukemisen tarpeisiin, joita on yksilöity tammikuussa 2006
julkaistussa raportissa ”Creating an Innovative Europe”.
Raportissa myös kannatetaan ENIAC-teknologiayhteisön
mallia, jossa kansallinen ja yhteisön rahoitus yhdistyvät
selkeässä oikeudellisessa rakenteessa yhdenmukaistetulla ja
yhteensovitetulla tavalla.

(8) Nanoelektroniikkaa koskevan yhteisen teknologia-aloitteen
tarkoitus on luoda kestävää julkisen ja yksityisen sektorin
kumppanuutta sekä lisätä ja koota yhteen julkisia ja
yksityisiä investointeja Euroopassa, millä tässä asetuksessa
tarkoitetaan Euroopan unionin jäsenvaltioita, jäljempänä
’jäsenvaltiot’, ja seitsemänteen puiteohjelmaan assosioitu-
neita maita, jäljempänä ’assosioituneet maat’. Nanoelektro-
niikkaa koskevalla yhteisellä teknologia-aloitteella pyritään
myös resurssien ja rahoituksen koordinointiin ja synergi-
oihin puiteohjelman, alan yritysten sekä kansallisten ja
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valtioiden välisten t&k-ohjelmien kesken, mikä osaltaan
lujittaa Euroopan tulevaa kasvua, kilpailukykyä ja kestävää
kehitystä. Tavoitteena olisi oltava myös yhteistyön edistä-
minen kaikkien sidosryhmien, kuten teollisuuden, pienet ja
keskisuuret yritykset (pk-yritykset) mukaan lukien, kansal-
listen viranomaisten sekä tiedelaitosten ja tutkimuskeskus-
ten välillä, minkä avulla tutkimustyötä voitaisiin koota
yhteen ja kohdentaa.

(9) Nanoelektroniikkaa koskevassa yhteisessä teknologia-aloit-
teessa olisi määriteltävä yhteinen tutkimusohjelma, jäljem-
pänä ’tutkimusohjelma’, joka seuraa tiiviisti ENIAC-
teknologiayhteisön laatimien strategisten tutkimuslinjaus-
ten suosituksia. Tässä tutkimusohjelmassa olisi yksilöitävä
ja säännöllisesti ajantasaistettava tutkimuksen painopistea-
lueet nanoelektroniikka-alan avainteknologioiden kehittä-
miseksi ja käyttöön ottamiseksi eri sovellusaloilla Euroopan
kilpailukyvyn ja kestävän kehityksen lujittamiseksi sekä
uusien markkinoiden ja yhteiskunnallisten sovellusten
synnyn mahdollistamiseksi.

(10) Nanoelektroniikkaa koskevalla yhteisellä teknologia-aloit-
teella olisi oltava seuraavat kaksi tavoitetta, jotka ovat
tutkimusohjelman keskeinen sisällöllinen osa: laitteistojen
integroitavuuden parantaminen ja koon pienentäminen
sekä laitteistojen toiminnallisuuden lisääminen. Aloitteen
olisi saatava aikaan uusia materiaaleja, laitteita ja prosesseja,
arkkitehtuureja, innovatiivisia tuotantoprosesseja, käänteen-
tekeviä suunnittelumenetelmiä sekä pakkaus- ja systemati-
sointimenetelmiä. Sen tulisi saada aikaan innovatiivisia
huipputeknologiasovelluksia tieto- ja viestintäteknologian,
liikenteen, terveyden ja hyvinvoinnin, energiahuollon,
ympäristön, turvallisuuden ja vapaa-ajan aloille.

(11) Nanoelektroniikkaa koskevan yhteisen teknologia-aloitteen
kunnianhimoisuus ja laajuus, tarvittavien taloudellisten ja
teknisten resurssien mittakaava sekä tarve saavuttaa
resurssien ja rahoituksen toimiva koordinaatio ja synergia
edellyttävät yhteisön tason toimia. Tätä varten on tarpeen
perustaa Euroopan yhteisön perustamissopimuksen
171 artiklan nojalla yhteisyritys, jäljempänä ’ENIAC-yhteis-
yritys’, oikeussubjektiksi, joka vastaa nanoelektroniikkaa
koskevan yhteisen teknologia-aloitteen toteuttamisesta.
Seitsemännessä puiteohjelmassa (2007–2013) käynnistet-
tyjen t&k-toimien asianmukaisen hallinnoinnin varmista-
miseksi ENIAC-yhteisyritys olisi perustettava 31 päivään
joulukuuta 2017 saakka ulottuvaksi toimikaudeksi, jota
voidaan pidentää.

(12) ENIAC-yhteisyrityksen olisi oltava yhteisön perustama elin,
jonka budjetin täytäntöönpanoa koskevan vastuuvapauden
antaa neuvoston suosituksesta Euroopan parlamentti ottaen

kuitenkin huomioon erityispiirteet, jotka johtuvat yhteisten
teknologia-aloitteiden luonteesta julkisen ja yksityisen
sektorin kumppanuuksina ja varsinkin yksityisen sektorin
osallistumisesta budjettiin.

(13) ENIAC-yhteisyrityksen tavoitteet pyritään saavuttamaan
kokoamalla yhteen yksityisen ja julkisen sektorin voimava-
roja hankkeiden muodossa toteutettavien t&k-toimien
tueksi. Tätä varten ENIAC-yhteisyrityksen olisi tutkimus-
ohjelman osien toteuttamiseksi voitava järjestää kilpailuun
perustuvia ehdotuspyyntöjä. T&k-toimissa olisi kunnioitet-
tava seitsemännessä puiteohjelmassa sovellettavia eettisiä
perusperiaatteita.

(14) ENIAC-yhteisyritys ylläpitää ja edistää turvallista, kokonais-
valtaista ja vastuullista lähestymistapaa nanoelektroniikkaan
noudattaen nanoelektroniikkateollisuudessa jo vakiintu-
neita korkeita turvallisuusstandardeja sekä yhteisön kansan-
terveys-, turvallisuus-, ympäristö- ja kuluttajapolitiikkaa, ja
eurooppalaista toimintasuunnitelmaa ”Nanotiede ja nano-
teknologia: Toimintasuunnitelma Euroopalle 2005–2009”.

(15) ENIAC-yhteisyrityksen perustajaosakkaina olisi oltava
yhteisö, Belgia, Saksa, Viro, Irlanti, Kreikka, Espanja,
Ranska, Italia, Alankomaat, Puola, Portugali, Ruotsi,
Yhdistynyt kuningaskunta ja AENEAS-järjestö, joka edustaa
nanoelektroniikka-alalla toimivia yrityksiä ja muita t&k-
organisaatioita. ENIAC-yhteisyrityksen olisi oltava avoin
uusille osakkaille.

(16) ENIAC-yhteisyrityksen organisaatiota ja toimintaa koskevat
säännöt olisi määriteltävä ENIAC-yhteisyrityksen yhtiöjär-
jestyksessä.

(17) AENEAS on allekirjoittanut sitoumuksen, joka koskee
osallistumista ENIAC-yhteisyrityksen perustamiseen ja täy-
täntöönpanoon.

(18) Hankkeita olisi tuettava sekä yhteisön että ENIAC-osakas-
valtioiden rahoitusosuuksilla ja ENIAC-yhteisyrityksen
hankkeisiin osallistuvien t&k-organisaatioiden luontaissuo-
rituksilla. Muitakin rahoitusvaihtoehtoja voi olla saatavilla,
muun muassa Euroopan investointipankista (EIP), erityisesti
EIP:n ja komission yhdessä kehittämän riskinjakorahoitus-
välineen kautta päätöksen 2006/971/EY liitteen III mukai-
sesti.

(19) ENIAC-yhteisyrityksen ehdotuspyyntöjen perusteella toteu-
tettavien t&k-toimien julkisen rahoituksen olisi koostuttava
ENIAC-osakasvaltioiden kansallisista rahoitusosuuksista ja
ENIAC-yhteisyrityksen rahoitusosuudesta. ENIAC-yhteisyri-
tyksen rahoitusosuuden olisi oltava tietty prosentuaalinen
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osuus hankkeiden osallistujien t&k-kustannuksista. Prosent-
tiosuuden olisi oltava sama kaikille osallistujille kaikissa
ehdotuspyynnöissä.

(20) ENIAC-yhteisyrityksen toimikaudella hankkeisiin osallistu-
vien t&k-organisaatioiden olisi tarjottava resursseja vähin-
tään t&k-toimien julkisen kokonaisrahoituksen arvosta.

(21) Selkeiden ja avointen työehtojen ja henkilöstön tasavertai-
sen kohtelun varmistamiseksi sekä erittäin ammattitaitoisen
ja erikoistuneen tieteellisen ja teknisen henkilöstön saami-
seksi ENIAC-yhteisyrityksen koko henkilöstöön olisi sovel-
lettava neuvoston asetuksessa (ETY, Euratom, EHTY)
N:o 259/68 (1) säädettyjä Euroopan yhteisöjen virkamiehiin
sovellettavia henkilöstösääntöjä ja muuhun henkilöstöön
sovellettavia palvelussuhteen ehtoja.

(22) Oikeushenkilönä ENIAC-yhteisyrityksen olisi vastattava
toimistaan. Tarpeen mukaan Euroopan yhteisöjen tuo-
mioistuimella olisi oltava toimivalta ratkaista yhteisyrityk-
sen toiminnasta johtuvat mahdolliset riidat.

(23) Komission ja ENIAC-yhteisyrityksen olisi raportoitava
säännöllisesti Euroopan parlamentille ja neuvostolle yhteis-
yrityksen edistymisestä.

(24) ENIAC-yhteisyrityksen olisi Euroopan yhteisöjen yleiseen
talousarvioon sovellettavasta varainhoitoasetuksesta 25 päi-
vänä kesäkuuta 2002 annetun neuvoston asetuksen (EY,
Euratom) N:o 1605/2002 (2), jäljempänä ’varainhoito-
asetus’, mukaisesti hyväksyttävä erilliset varainhoitoa kos-
kevat säännökset, joille on saatu komissiolta etukäteen lupa
ja joissa otetaan huomioon yhteisyrityksen toiminnan
erityisvaatimukset, joita aiheutuu erityisesti tarpeesta yhdis-
tää yhteisön rahoitusta ja yksityistä rahoitusta tutkimus- ja
kehitystoiminnan tukemiseksi tehokkaasti ja oikea-aikai-
sesti. ENIAC-yhteisyrityksen tutkimustoimintaan osallistu-
vien ja seitsemännen puiteohjelman epäsuoriin toimiin
osallistuvien yhdenmukaisen kohtelun varmistamiseksi on
asianmukaista, ettei arvonlisävero ole meno, johon voi
saada yhteisön rahoitusta säännöistä, jotka koskevat
yritysten, tutkimuskeskusten ja korkeakoulujen osallistu-
mista seitsemännen puiteohjelman toimiin sekä tutkimus-
tulosten levittämistä (2007–2013) 18 päivänä joulukuuta
2006 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk-
sen (EY) N:o 1906/2006 (3) mukaisesti.

(25) Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamisesta
18 päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen
(EY, Euratom) N:o 2988/95 (4), komission paikan päällä
suorittamista tarkastuksista ja todentamisista Euroopan
yhteisöjen taloudellisiin etuihin kohdistuvien petosten ja
muiden väärinkäytösten estämiseksi 11 päivänä marras-
kuuta 1996 annetun neuvoston asetuksen (Euratom, EY)
N:o 2185/96 (5) ja Euroopan petostentorjuntaviraston
(OLAF) tutkimuksista 25 päivänä toukokuuta 1999
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen
(EY) N:o 1073/1999 (6) mukaisesti olisi toteutettava
asianmukaiset toimenpiteet väärinkäytösten ja petosten
estämiseksi sekä ryhdyttävä tarvittaessa toimiin menetetty-
jen, aiheettomasti maksettujen tai väärin käytettyjen varojen
perimiseksi takaisin.

(26) ENIAC-yhteisyrityksen immateriaalioikeuksien suojaami-
sessa olisi edistettävä tietämyksen luontia ja hyödyntämistä.

(27) ENIAC-yhteisyrityksen perustamisen helpottamiseksi
komission olisi vastattava ENIAC-yhteisyrityksen perus-
tamisesta ja alkuvaiheen toiminnasta siihen asti, kunnes
yhteisyrityksellä on toiminnallinen valmius oman budjet-
tinsa toteuttamiseen.

(28) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla toteuttaa tämän
asetuksen tavoitetta, eli ENIAC-yhteisyrityksen perusta-
mista, koska määritetyillä laajoilla tutkimushaasteilla on
valtioidenvälinen luonne, joka edellyttää täydentävän
tietämyksen ja rahoitusvoimavarojen yhdistämistä alojen
ja rajojen yli, vaan tavoite voidaan näin ollen saavuttaa
paremmin yhteisön tasolla, joten yhteisö voi toteuttaa
toimenpiteitä perustamissopimuksen 5 artiklassa vahviste-
tun toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa artiklassa
vahvistetun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä ase-
tuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tämän tavoitteen saavutta-
miseksi tarpeen,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Yhteisyrityksen perustaminen

1. Perustetaan nanoelektroniikka-alan yhteisen teknologia-
aloitteen toteuttamiseksi perustamissopimuksen 171 artiklassa
tarkoitettu yhteisyritys (jäljempänä ’ENIAC-yhteisyritys’) 31 päi-
vään joulukuuta 2017 ulottuvaksi ajaksi.
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2. Yhteisyrityksen päätoimipaikka on Bryssel, Belgia.

2 artikla

Tavoitteet

ENIAC-yhteisyritys myötävaikuttaa seitsemännen puiteohjelman
täytäntöön panemiseen ja Yhteistyö-erityisohjelman aihealueen
”Tieto- ja viestintäteknologia” täytäntöönpanemiseen. Sen tavoit-
teena on erityisesti:

a) määritellä ja toteuttaa tutkimusohjelma nanoelektroniikan
keskeisen osaamisen kehittämiseksi eri sovellusaloilla
Euroopan kilpailukyvyn ja kestävän kehityksen lujittami-
seksi sekä uusien markkinoiden ja yhteiskunnallisten
sovellusten syntymisen mahdollistamiseksi;

b) tukea tutkimusohjelman toteuttamiseksi tarvittavia toimia
(jäljempänä ’t&k-toimia’) erityisesti myöntämällä rahoitusta
kilpailuun perustuvien ehdotuspyyntöjen perusteella valit-
tujen hankkeiden osallistujille;

c) edistää julkisen ja yksityisen sektorin välistä kumppanuutta,
jolla pyritään käynnistämään ja yhdistämään yhteisön
tasoisia, kansallisia ja yksityisiä toimia, lisäämään nano-
elektroniikkaan kohdistuvien t&k-investointien kokonais-
määrää ja edistämään yhteistyötä julkisen ja yksityisen
sektorin välillä;

d) aikaansaada eurooppalaisten t&k-toimien synergiaa nano-
elektroniikka-alalla, mukaan luettuna alalla parhaillaan
valtioiden välisissä t&k-ohjelmissa (EUREKA) toteutettavan
toiminnan vähittäinen liittäminen ENIAC-yhteisyritykseen;

e) edistää pk-yritysten osallistumista sen toimiin seitsemännen
puiteohjelman tavoitteiden mukaisesti.

3 artikla

Oikeudellinen asema

ENIAC-yhteisyritys on yhteisön elin ja se on oikeushenkilö.
Yhteisyrityksellä on jokaisessa jäsenvaltiossa laajin näiden
valtioiden kansallisen lainsäädännön mukaan oikeushenkilöllä
oleva oikeuskelpoisuus. Se voi erityisesti hankkia ja luovuttaa
irtainta ja kiinteää omaisuutta ja esiintyä kantajana ja vastaajana
oikeudenkäynneissä.

4 artikla

Yhtiöjärjestys

Hyväksytään ENIAC-yhteisyrityksen yhtiöjärjestys, joka on
tämän asetuksen liitteenä ja joka on erottamaton osa tätä
asetusta.

5 artikla

Yhteisön osuus

1. Yhteisön enimmäisosuus ENIAC-yhteisyrityksen rahoituk-
sesta on 450 miljoonaa euroa, joka suoritetaan Euroopan
unionin yleisessä talousarviossa Yhteistyö-erityisohjelman aihe-
alueeseen ”Tieto- ja viestintäteknologia” varatuista määrärahoista.

2. Yhteisön rahoitusosuuteen liittyvistä järjestelyistä tehdään
yleissopimus ja vuotuiset rahoitussopimukset yhteisön puolesta
toimivan komission ja ENIAC-yhteisyrityksen välillä.

3. Yhteisön osuus ENIAC-yhteisyrityksen rahoituksesta hank-
keiden rahoittamiseksi määritellään avointen ja kilpailuun
perustuvien ehdotuspyyntöjen perusteella.

6 artikla

Varainhoitoa koskevat säännöt

1. ENIAC-yhteisyrityksen on varainhoitoasetuksen 185 artiklan
1 kohdan mukaisesti annettava erityiset varainhoitoa koskevat
säännökset. Niissä voidaan poiketa varainhoitoasetuksesta anne-
tun neuvoston asetuksen (EY, Euratom) N:o 1605/2002
185 artiklassa tarkoitettuja elimiä koskevasta varainhoidon
puiteasetuksesta annetussa komission asetuksessa (EY, Euratom)
N:o 2343/2002 (1) vahvistetuista säännöistä, jos ENIAC-yhteis-
yrityksen toiminnan erityistarpeet sitä edellyttävät ja asiasta on
etukäteen kuultu komissiota.

2. ENIAC-yhteisyrityksellä on omat sisäiset tarkastusvalmiudet.

7 artikla

Henkilöstö

1. ENIAC-yhteisyrityksen henkilöstöön ja toimitusjohtajaan
sovelletaan Euroopan yhteisöjen virkamiehiin sovellettavia hen-
kilöstösääntöjä, Euroopan yhteisöjen muuhun henkilöstöön
sovellettavia palvelussuhteen ehtoja ja Euroopan yhteisöjen
toimielinten näiden henkilöstösääntöjen ja palvelussuhteen
ehtojen soveltamiseksi yhteisesti antamia sääntöjä.

2. ENIAC-yhteisyritys käyttää oman henkilöstönsä suhteen
niitä valtuuksia, jotka on siirretty nimittävälle viranomaiselle
Euroopan yhteisöjen virkamiehiin sovellettavissa henkilöstösään-
nöissä ja työsopimusten tekemiseen valtuutetulle viranomaiselle
Euroopan yhteisöjen muuhun henkilöstöön sovellettavissa
palvelussuhteen ehdoissa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta
tämän artiklan 3 kohdan ja henkilöstösääntöjen 7 artiklan
2 kohdan soveltamista.
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3. Hallintoneuvosto vahvistaa yhteisymmärryksessä komission
kanssa tarvittavat täytäntöönpanosäännöt, joita tarkoitetaan
Euroopan yhteisöjen virkamiehiin sovellettavien henkilöstösään-
töjen 110 artiklassa ja Euroopan yhteisöjen muuhun henkilös-
töön sovellettavissa palvelussuhteen ehdoissa.

4. Henkilöstöresurssit määritellään vuotuiseen budjettiin sisäl-
lytettävässä ENIAC-yhteisyrityksen henkilöstötaulukossa.

5. ENIAC-yhteisyrityksen henkilöstö koostuu väliaikaisista
toimihenkilöistä ja sopimussuhteisista toimihenkilöistä, jotka
otetaan palvelukseen määräajaksi, joka voidaan uusia määräajaksi
enintään kerran. Palvelussuhteen kokonaiskesto voi olla enintään
seitsemän vuotta eikä voi missään tapauksessa ylittää yhteisyri-
tyksen toiminnan kestoa.

6. ENIAC-yhteisyritys vastaa kaikista henkilöstöön liittyvistä
kuluista.

7. ENIAC-yhteisyritys voi vahvistaa sääntöjä, jotka mahdollis-
tavat asiantuntijoiden lähettämisen tilapäisesti sen palvelukseen.

8 artikla

Erioikeudet ja vapaudet

ENIAC-yhteisyritykseen ja sen henkilöstöön sovelletaan Euroo-
pan yhteisöjen erioikeuksia ja -vapauksia koskevaa pöytäkirjaa.

9 artikla

Korvausvastuu

1. ENIAC-yhteisyrityksen sopimusperusteinen korvausvastuu
määritellään asiaa koskevissa sopimusmääräyksissä ja kulloiseen-
kin sopimukseen sovellettavassa lainsäädännössä.

2. Muuta kuin sopimukseen perustuvaa vastuuta koskevissa
asioissa ENIAC-yhteisyrityksen on korvattava henkilöstönsä
tehtäviään suorittaessaan aiheuttamat vahingot jäsenvaltioiden
lainsäädännön yhteisten yleisten periaatteiden mukaisesti.

3. Kaikkien 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuun vastuuseen liittyvien
ENIAC-yhteisyrityksen maksujen ja niihin liittyvien kulujen ja
kustannusten katsotaan olevan ENIAC-yhteisyrityksen menoja,
jotka katetaan ENIAC-yhteisyrityksen varoista.

4. ENIAC-yhteisyritys vastaa yksin velvoitteistaan.

10 artikla

Yhteisöjen tuomioistuimen toimivalta ja sovellettava
lainsäädäntö

1. Yhteisöjen tuomioistuimella on toimivalta ratkaista asia:

a) kaikissa osakkaiden välisissä riidoissa, jotka koskevat tämän
asetuksen ja/tai sen 4 artiklassa tarkoitetun yhtiöjärjestyk-
sen sisältöä;

b) ENIAC-yhteisyrityksen tekemässä sopimuksessa olevan
välityslausekkeen nojalla;

c) ENIAC-yhteisyritystä vastaan ja sen toimielinten päätösten
johdosta nostetuissa kanteissa yhteisön perustamis-
sopimuksen 230 ja 232 artiklassa määrätyin edellytyksin;

d) riidoissa, jotka koskevat ENIAC-yhteisyrityksen henkilöstön
tehtäviään suorittaessaan aiheuttamien vahinkojen korvaa-
mista.

2. Niiden kysymysten osalta, joista ei säädetä tässä asetuksessa
tai yhteisön muissa säädöksissä, sovelletaan sen valtion lainsää-
däntöä, jossa ENIAC-yhteisyrityksen kotipaikka sijaitsee.

11 artikla

Raportointi, arviointi ja vastuuvapauden myöntäminen

1. Euroopan komissio laatii vuosittain Euroopan parlamentille
ja neuvostolle raportin ENIAC-yhteisyrityksen edistymisestä.
Tähän raporttiin on sisällytettävä yhteisyrityksen täytäntöön-
panoa nanoelektroniikan alalla koskevat tiedot, mukaan lukien
esitettyjen ehdotusten lukumäärä, rahoitusta saaviksi valittujen
ehdotusten lukumäärä, osallistujatyypit, myös pk-yritykset, sekä
maakohtaiset tilastot.

2. Viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2010 sekä 31 päivään
joulukuuta 2013 mennessä komissio toteuttaa riippumattomien
asiantuntijoiden avustuksella väliarvioinnit ENIAC-yhteisyrityk-
sestä toimintaohjeiden pohjalta ENIAC-yhteisyrityksen kuulemi-
sen jälkeen. Näissä arvioinneissa tarkastellaan ENIAC-
yhteisyrityksen laadukkuutta, tuloksellisuutta ja edistymistä
asetettujen tavoitteiden saavuttamisessa. Komissio toimittaa
väliarviointien johtopäätökset ja niihin liittyvät huomautuksensa
sekä tarvittaessa ehdotukset tämän asetuksen muuttamiseksi,
mukaan lukien mahdollinen ENIAC-yhteisyrityksen aikainen
lopettaminen, Euroopan parlamentille ja neuvostolle.

3. Komissio laatii viimeistään kuuden kuukauden kuluttua
ENIAC-yhteisyrityksen purkamisesta riippumattomien asiantun-
tijoiden avustuksella loppuarvioinnin ENIAC-yhteisyrityksestä.
Loppuarvioinnin tulokset esitetään Euroopan parlamentille ja
neuvostolle.
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4. ENIAC-yhteisyrityksen budjetin täytäntöönpanoa koskevan
vastuuvapauden antaa neuvoston suosituksesta Euroopan parla-
mentti menettelyllä, josta määrätään 6 artiklassa tarkoitetuissa
ENIAC-yhteisyrityksen varainhoitoa koskevissa säännöissä.

12 artikla

Osakkaiden taloudellisten etujen suojaaminen sekä
petostentorjunta

1. ENIAC-yhteisyrityksen on varmistettava, että osakkaiden
taloudelliset edut suojataan asianmukaisesti suorittamalla tai
teettämällä tarvittavat sisäiset ja ulkopuoliset tarkastukset.

2. Väärinkäytösten sattuessa ENIAC-yhteisyrityksen osakkailla
on oikeus periä takaisin väärin käytetyt varat tai pienentää tai
lykätä seuraavia maksusuorituksiaan ENIAC-yhteisyritykselle.

3. Petosten, lahjonnan ja muun laittoman toiminnan torjumi-
seksi sovelletaan asetusta (EY) N:o 1073/1999.

4. ENIAC-yhteisyritys tekee paikan päällä selvityksiä ja tilintar-
kastuksia ENIAC-yhteisyrityksen julkisen rahoituksen saajien
keskuudessa. Tällaiset selvitykset ja tarkastukset tekee joko
ENIAC-yhteisyritys suoraan tai jokin ENIAC-osakasvaltio sen
puolesta. ENIAC-osakasvaltiot voivat suorittaa tarpeellisina
pitämiään muita tarkastuksia ja tilintarkastuksia niiden kansalli-
sen rahoituksen saajien keskuudessa, ja niiden on tiedotettava
tuloksista ENIAC-yhteisyritykselle.

5. Komissio ja Euroopan yhteisöjen tilintarkastustuomioistuin
voivat tarvittaessa tehdä paikan päällä tarkastuksia ENIAC-
yhteisyrityksen antaman rahoituksen saajien ja sen jakamisesta
vastaavien tahojen keskuudessa. Tätä tarkoitusta varten ENIAC-
yhteisyrityksen on varmistettava, että sen avustus- ja muissa
sopimuksissa annetaan komissiolle ja/tai tilintarkastustuomiois-
tuimelle oikeus suorittaa asianmukaista valvontaa ja asettaa
sääntöjenvastaisuuksia todetessaan varoittavia ja oikeasuhteisia
seuraamuksia.

6. Komission päätöksellä 1999/352/EY, EHTY, Euratom (1)
perustetulla Euroopan petostentorjuntavirastolla (OLAF) on
yhteisyrityksen ja sen henkilöstön suhteen sama toimivalta kuin
sillä on komission yksiköiden suhteen. Perustamisensa yh-
teydessä ENIAC-yhteisyritys liittyy Euroopan parlamentin, neu-
voston ja komission 25 päivänä toukokuuta 1999 tekemään
toimielinten väliseen sopimukseen Euroopan petostentorjunta-
viraston (OLAF) sisäisistä tutkimuksista (2). ENIAC-yhteisyritys
toteuttaa tarvittavat toimenpiteet petostentorjuntaviraston suo-
rittamien sisäisten tutkimusten helpottamiseksi.

13 artikla

Luottamuksellisuus

ENIAC-yhteisyrityksen on suojattava sellaiset arkaluontoiset
tiedot, joiden paljastaminen voisi haitata sen osakkaiden tai

hankkeisiin osallistujien etuja, sanotun kuitenkaan rajoittamatta
14 artiklan soveltamista.

14 artikla

Avoimuus

1. ENIAC-yhteisyrityksen hallussa pitämiin asiakirjoihin sovel-
letaan Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission asiakirjo-
jen saamisesta yleisön tutustuttavaksi 30 päivänä toukokuuta
2001 annettua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta (EY)
N:o 1049/2001 (3).

2. ENIAC-yhteisyritys hyväksyy asetuksen (EY) N:o 1049/2001
täytäntöönpanoa koskevat käytännön järjestelyt viimeistään
7 päivänä elokuuta 2008.

3. ENIAC-yhteisyrityksen asetuksen (EY) N:o 1049/2001
8 artiklan mukaisesti tekemistä päätöksistä voidaan tehdä kantelu
Euroopan oikeusasiamiehelle perustamissopimuksen 195 artik-
lassa esitetyin edellytyksin tai nostaa kanne Euroopan yhteisöjen
tuomioistuimessa perustamissopimuksen 230 artiklassa määri-
tetyin edellytyksin.

15 artikla

Henkinen omaisuus

Tutkimustulosten suojaamista, käyttöä ja levittämistä koskevat
säännöt, jotka perustuvat asetukseen (EY) N:o 1906/2006,
esitetään yhtiöjärjestyksen 23 artiklassa.

16 artikla

Valmistelutoimet

1. Komissio vastaa ENIAC-yhteisyrityksen perustamisesta ja
alkuvaiheen toiminnasta siihen asti, kunnes yhteisyrityksellä on
toiminnallinen valmius oman budjettinsa toteuttamiseen. Komis-
sio toteuttaa yhteisön oikeuden mukaisesti kaikki tarpeelliset
toimet yhteistyössä muiden perustajaosakkaiden ja osallistuvien
toimivaltaisten elinten kanssa.

2. Tätä varten ja siihen asti, kunnes hallintoneuvoston
yhtiöjärjestyksen 7 artiklan 2 kohdan mukaisesti nimittämä
toimitusjohtaja ryhtyy hoitamaan tehtäviään, komissio voi
väliaikaisesti nimittää tehtäviin rajoitetun määrän virkamiehiään,
myös henkilön hoitamaan toimitusjohtajan tehtäviä.

3. Väliaikaisesti tehtäviään hoitava toimitusjohtaja voi antaa
luvan hallintoneuvoston hyväksymiin ENIAC-yhteisyrityksen
budjettimäärärahoista maksettaviin maksuihin ja tehdä sopimuk-
sia, myös henkilöstöä koskevia sopimuksia, sen jälkeen kun
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ENIAC-yhteisyrityksen henkilöstötaulukko on hyväksytty.
Komission tulojen ja menojen hyväksyjä voi antaa luvan kaikkiin
ENIAC-yhteisyrityksen budjetin määrärahoista maksettaviin
maksuihin.

17 artikla

Isäntävaltion tarjoama tuki

ENIAC-yhteisyrityksen ja Belgian valtion välillä tehdään sopimus

toimistotiloista, erioikeuksista ja vapauksista sekä muusta
isäntävaltion ENIAC-yhteisyritykselle antamasta tuesta.

18 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 20 päivänä joulukuuta 2007.

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja

F. NUNES CORREIA
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LIITE

ENIAC-YHTEISYRITYKSEN YHTIÖJÄRJESTYS

1 artikla

Määritelmät

Tässä yhtiöjärjestyksessä sovelletaan seuraavia määritelmiä:

a) ’hankkeella’ tarkoitetaan tutkimus- ja/tai kehityshanketta, jonka
ENIAC-yhteisyritys on valinnut kilpailuun perustuvan ehdotus-
pyynnön perusteella ja jolle ENIAC-yhteisyritys on sen jälkeen
myöntänyt osarahoitusta;

b) ’kokonaiskustannuksilla’ tarkoitetaan hankkeiden tukikelpoisia
kustannuksia sellaisina kuin kukin avustussopimuksia tekevä
rahoitusviranomainen ne määrittelee;

c) ’juoksevilla kustannuksilla’ tarkoitetaan kustannuksia, jotka ovat
tarpeen ENIAC-yhteisyrityksen toiminnan kannalta, lukuun otta-
matta t&k-toimien rahoittamista;

d) ’liitännäisosallistujalla’ tarkoitetaan liitännäisosallistujaa sellaisena
kuin se määritelty asetuksen (EY) N:o 1906/2006 2 artiklassa.

2 artikla

Tehtävät ja toimet

ENIAC-yhteisyrityksen päätehtävät ovat seuraavat:

a) varmistaa nanoelektroniikkaa koskevan yhteisen teknologia-aloit-
teen perustaminen ja kestävä hallinnointi;

b) määritellä ja tarpeen mukaan päivittää 19 artiklassa tarkoitettu
monivuotinen strateginen suunnitelma, tutkimusohjelma mukaan
luettuna;

c) määritellä ja toteuttaa 19 artiklassa tarkoitetut vuotuiset toteutus-
suunnitelmat monivuotisen strategisen suunnitelman täytäntöön
panemiseksi;

d) käynnistää ehdotuspyyntöjä, arvioida ehdotuksia ja rahoittaa
avoimin, läpinäkyvin ja tehokkain menettelyin valittuja hankkeita
käytettävissä olevien varojen puitteissa;

e) kehittää tiivistä yhteistyötä ja varmistaa koordinaatio eurooppa-
laisten, kansallisten ja monikansallisten toimien, elinten ja
sidosryhmien kanssa ja sitä kautta edistää hedelmällistä innovaa-
tioympäristöä Euroopassa ja parantaa t&k:n tulosten synergioita ja
hyödyntämistä nanoelektroniikka-alalla;

f) valvoa ENIAC-yhteisyrityksen tavoitteiden saavuttamista;

g) toteuttaa tiedonvälitys- ja tiedotustoimia;

h) julkaista hankkeita koskevaa tietoa, mukaan luettuina osallistujien
nimet ja ENIAC-yhteisyrityksen rahoitusosuuden määrä;

i) harjoittaa muuta toimintaa, jota tarvitaan 2 kohdassa tarkoitettujen
tavoitteiden saavuttamiseen.

3 artikla

Osakkaat

1. ENIAC-yhteisyrityksen perustajaosakkaita (jäljempänä ’perustaja-
osakkaat’) ovat:

a) yhteisö, jota edustaa komissio;

b) Belgia, Saksa, Viro, Irlanti, Kreikka, Espanja, Ranska, Italia,
Alankomaat, Puola, Portugali, Ruotsi ja Yhdistynyt kuningaskunta;
ja

c) ENIAC-yhteisyrityksen yhtiöjärjestyksen tultua hyväksytyksi
AENEAS-järjestö, jäljempänä ’AENEAS’, Ranskan valtion lainsää-
dännön alaisuuteen rekisteröity järjestö (rekisterinumero
20070039), jonka rekisteröity toimipaikka on Pariisissa (Rans-
kassa) ja joka toimii yritysten ja muiden tutkimus- ja kehittämis-
työhön liittyvien toimijoiden edustajana Euroopan
nanoelektroniikka-alalla.

2. Seuraavista voi tulla ENIAC-yhteisyrityksen osakkaita, mikäli ne
hyväksyvät asetuksen 2 artiklassa kuvatut tavoitteet ja ovat valmiita
noudattamaan kaikkia osakkuuden velvoitteita, joihin kuuluu myös
ENIAC-yhteisyrityksen yhtiöjärjestyksen hyväksyminen:

a) muut jäsenvaltiot ja assosioituneet maat;

b) muu maa, jäljempänä ’kolmas maa’, joka harjoittaa t&k-politiikkaa
tai -ohjelmia nanoelektroniikan alalla;

c) mikä tahansa muu oikeussubjekti, joka kykenee osallistumaan
huomattavalla rahoitusosuudella ENIAC-yhteisyrityksen tavoittei-
den saavuttamiseen.

3. Perustajaosakkaita ja 2 kohdassa tarkoitettuja uusia osakkaita
kutsutaan jäljempänä ’osakkaiksi’.

4. Jäsenvaltioita ja assosioituneita maita, jotka ovat ENIAC-yhteisyri-
tyksen osakkaita, kutsutaan jäljempänä ’ENIAC-osakasvaltioiksi’. Kukin
ENIAC-osakasvaltio nimittää edustajansa ENIAC-yhteisyrityksen toimi-
elimiin ja osoittaa yhden tai useamman kansallisen yksikön, joka vastaa
sen velvoitteista ENIAC-yhteisyrityksen toimien toteuttamisen suhteen.

5. ENIAC-osakasvaltioita ja komissiota kutsutaan jäljempänä ENIAC-
yhteisyrityksen ’julkisiksi tahoiksi’.

4 artikla

Osakkaaksi liittyminen ja osakkuuden muutokset

1. ENIAC-yhteisyrityksen uutta osakkuutta koskevat hakemukset
osoitetaan hallintoneuvostolle 6 artiklan 2 kohdan ja sen a alakohdan
mukaisesti.

2. Jäsenvaltioista tai assosioituneista maista, jotka eivät ole ENIAC-
yhteisyrityksen perustajaosakkaita, tulee osakkaita niiden ilmoitettua
hallintoneuvostolle kirjallisesti tämän yhtiöjärjestyksen ja kaikkien
muiden ENIAC-yhteisyrityksen toimintaa ohjaavien säännösten hyväksy-
misestä.
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3. Hallintoneuvosto käsittelee ENIAC-yhteisyrityksen osakkuutta kos-
kevat kolmansien maiden hakemukset ja antaa komissiolle asiaa
koskevan suosituksen. Komissio voi ehdottaa tämän asetuksen muutta-
mista kolmannen maan liittymisen yhteydessä, mikäli neuvottelut
ENIAC-yhteisyrityksen kanssa on saatettu onnistuneesti päätökseen.

4. Muiden oikeussubjektien liittymistä koskevat hallintoneuvoston
päätökset tai kolmansien maiden liittymistä koskevat hallintoneuvoston
suositukset on tehtävä ottaen huomioon hakijan merkityksellisyys ja
mahdollinen lisäarvo ENIAC-yhteisyrityksen tavoitteiden saavuttamisen
kannalta. Komissio antaa neuvostolle kaikkien uusien osakkuushake-
musten osalta oikea-aikaisesti tiedon arvioinnista ja tarvittaessa hallinto-
neuvoston päätöksestä.

5. ENIAC-yhteisyrityksen osakkuutta ei voi luovuttaa kolmannelle
osapuolelle ilman hallintoneuvoston etukäteissuostumusta.

6. Osakas voi erota ENIAC-yhteisyrityksestä. Eroaminen tulee voimaan
peruuttamattomasti kuuden kuukauden kuluttua eroamisilmoituksen
antamisesta muille osakkaille, minkä jälkeen entinen osakas vapautetaan
kaikista muista velvoitteista kuin niistä, joihin oli jo sitouduttu ENIAC-
yhteisyrityksen päätöksillä tämän yhtiöjärjestyksen mukaisesti ennen
osakkaan eroamista.

5 artikla

ENIAC-yhteisyrityksen toimielimet

1. ENIAC-yhteisyrityksen toimielimiä ovat:

a) hallintoneuvosto;

b) toimitusjohtaja;

c) julkisten tahojen neuvosto;

d) teollisuus- ja tutkimuskomitea.

2. Mikäli jotain yksittäistä tehtävää ei ole annettu millekään toimieli-
melle, hallintoneuvosto on toimivaltainen toimielin.

6 artikla

Hallintoneuvosto

1. Kokoonpano, äänioikeudet ja päätöksenteko

a) hallintoneuvosto koostuu ENIAC-yhteisyrityksen osakkaiden edus-
tajista ja teollisuus- ja tutkimuskomitean puheenjohtajasta;

b) kukin ENIAC-yhteisyrityksen osakas nimittää omat edustajansa ja
päävaltuutetun, joka käyttää osakkaan äänioikeutta hallintoneu-
vostossa. Teollisuus- ja tutkimuskomitean puheenjohtajalla ei ole
äänioikeutta;

c) AENEASin ja julkisten tahojen äänioikeudet ovat samat ja
muodostavat yhteensä vähintään 90 prosenttia kaikista äänistä.
Alussa äänioikeudet jakautuvat seuraavasti: AENEASilla on
50 prosenttia ja julkisilla tahoilla 50 prosenttia;

d) äänien jakautuminen julkisille tahoille määritellään vuosittain
suhteessa siihen rahoituksen määrään, jonka ne ovat osoittaneet
hankkeille kahden viimeksi kuluneen tilivuoden aikana. Komis-
siolla on vähintään 10 prosenttia äänistä;

e) ensimmäisenä tilivuotena ja sen jälkeen kaikkina sellaisina
tilivuosina, joita edeltävänä tilivuotena yksi tai kaksi ENIAC-
osakasvaltiota on varannut julkisia varoja hankkeille, komissio saa
kolmasosan julkisille tahoille kuuluvista äänistä. Jäljelle jäävät kaksi
kolmasosaa jaetaan tasan ENIAC-osakasvaltioiden kesken;

f) sellaisten uusien osakkaiden äänioikeuksista, jotka eivät ole
jäsenvaltioita tai assosioituneita maita, päättää hallintoneuvosto
ennen kyseisen osakkaan liittymistä ENIAC-yhteisyritykseen;

g) päätökset tehdään vähintään 75 prosentin ääntenenemmistöllä,
ellei yhtiöjärjestyksessä nimenomaan toisin mainita;

h) edustajat eivät ole henkilökohtaisesti korvausvastuussa toimista,
joita he tekevät edustajan ominaisuudessa hallintoneuvostossa.

2. Asema ja tehtävät

Hallintoneuvostolla on yleinen vastuu ENIAC-yhteisyrityksen toimin-
nasta ja se valvoo sen toimien toteuttamista.

Hallintoneuvoston tehtävänä on erityisesti:

a) arvioida osakkuushakemukset ja tehdä osakkuuden muuttamista
koskevia päätöksiä tai suosituksia 4 artiklan mukaisesti;

b) päättää osakkuuden irtisanomisesta, jos osakas ei täytä velvoittei-
taan eikä ole korjannut tilannetta toimitusjohtajan asettaman
kohtuullisen ajan kuluessa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta
perustamissopimuksen säännösten soveltamista, jolla varmistetaan
yhteisön oikeuden noudattaminen;

c) hyväksyä ENIAC-yhteisyrityksen varainhoitoa koskevat säännökset
tämän asetuksen 6 artiklan mukaisesti;

d) päättää ehdotuksista yhtiöjärjestyksen muuttamiseksi 24 artiklan
mukaisesti;

e) hyväksyä 19 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut monivuotinen
strateginen suunnitelma ja siihen sisältyvä tutkimusohjelma;

f) valvoa ENIAC-yhteisyrityksen toimintaa yleisesti;

g) valvoa 19 artiklassa tarkoitetun monivuotisen strategisen suunni-
telman toteuttamisen edistymistä;

h) hyväksyä 18 artiklan 4 kohdan mukaisesti 19 artiklan 3 kohdassa
tarkoitetut vuotuinen toteutussuunnitelma ja vuosibudjetti,
mukaan luettuna henkilöstötaulukko;

i) hyväksyä 19 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu vuotuinen toiminta-
kertomus sekä vuotuinen tilinpäätös ja tase;

j) nimittää, erottaa tai korvata toimitusjohtaja, opastaa häntä ja
valvoa hänen suoriutumistaan tehtävistään;

k) perustaa tarpeen mukaan komiteoita tai työryhmiä erityistehtäviä
varten;

l) vahvistaa työjärjestyksensä 3 kohdan mukaisesti;
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m) jakaa tehtävät, joita ei ole nimenomaisesti annettu ENIAC-
yhteisyrityksen minkään muun toimielimen suoritettavaksi;

n) hyväksyä asetuksen (EY) N:o 1049/2001 täytäntöönpanoa koske-
vat käytännön järjestelyt sellaisina kuin ne on kuvattu tämän
asetuksen 14 artiklassa.

Yhteisöllä on veto-oikeus kaikkiin päätöksiin, jotka koskevat sen
rahoitusosuuden käyttöä, ENIAC-yhteisyrityksen purkamista sekä a, b,
c, j ja n kohtaa.

3. Menettelysäännöt

a) hallintoneuvosto kokoontuu vähintään kaksi kertaa vuodessa
yleensä ENIAC-yhteisyrityksen kotipaikassa;

b) hallintoneuvoston kokouksia johtaa teollisuus- ja tutkimuskomi-
tean puheenjohtaja;

c) jollei hallintoneuvosto toisin päätä, toimitusjohtaja osallistuu
kokouksiin;

d) komissio kutsuu kokoukset koolle siihen saakka kunnes hallinto-
neuvosto on vahvistanut oman työjärjestyksensä;

e) hallintoneuvosto on päätösvaltainen, kun edustettuina ovat
komissio, AENEAS ja vähintään kolme ENIAC-osakasvaltioiden
edustajaa.

7 artikla

Toimitusjohtaja

1. Toimitusjohtaja vastaa ENIAC-yhteisyrityksen päivittäisestä johtami-
sesta hallintoneuvoston päätösten mukaisesti ja on yhteisyrityksen
laillinen edustaja. Hän suorittaa tehtävänsä riippumattomasti ja on
vastuuvelvollinen hallintoneuvostolle. Toimitusjohtaja käyttää henkilös-
tön suhteen tämän asetuksen 7 artiklan 2 kohdassa säädettyä toimivaltaa.

2. Hallintoneuvosto nimittää toimitusjohtajan kolmen vuoden kaudeksi
Euroopan unionin virallisessa lehdessä ja muissa yleisesti saatavilla olevissa
lehdissä tai verkkosivuilla julkaistun kiinnostuksenilmaisupyynnön
tuloksena. Hallintoneuvoston tehtyä arvioinnin toimitusjohtajan toimin-
nasta se voi jatkaa tämän toimikautta kerran enintään neljällä vuodella.

3. Toimitusjohtajan asema ja tehtävät:

a) laatia 19 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu vuotuinen toteutus-
suunnitelma ja vuosibudjetti yhteistyössä teollisuus- ja tutkimus-
komitean kanssa ja toimittaa ne hallintoneuvoston hyväksyttäviksi
18 artiklan mukaisesti;

b) huolehtia kaikkien sellaisten toimien organisoinnista ja täytän-
töönpanosta, joita tarvitaan vuotuisen toteutussuunnitelman
täytäntöönpanoon tämän yhtiöjärjestyksen ja sen sääntöjen sekä
hallintoneuvoston ja julkisten tahojen neuvoston myöhemmin
tekemien päätösten puitteissa;

c) laatia 19 artiklan 4 kohdassa tarkoitetut vuotuinen toimintakerto-
mus ja vuotuinen tilinpäätös sekä 18 artiklan 5 kohdassa
tarkoitettu tase ja toimittaa ne hallintoneuvoston hyväksyttäviksi;

d) tehdä ENIAC-yhteisyrityksen sisäistä toimintaa koskevia ehdotuksia
hallintoneuvoston hyväksyttäviksi;

e) tehdä ENIAC-yhteisyrityksen ehdotuspyyntöjen ja saatavien hanke-
ehdotusten arviointi- ja valintaprosessien menettelysääntöjä koske-
via ehdotuksia julkisten tahojen neuvoston hyväksyttäviksi;

f) johtaa ehdotuspyyntöjen käynnistämistä, hanke-ehdotusten arvi-
ointi- ja valintaprosessia ja valittujen hankkeiden avustussopimus-
neuvotteluja sekä hankkeiden myöhempää säännöllistä valvontaa ja
seurantaa julkisten tahojen neuvoston antamien valtuuksien
puitteissa;

g) tehdä avustussopimuksia t&k-toimien toteuttamiseksi 12 ja
13 artiklassa tarkoitetulla tavalla sekä ENIAC-yhteisyrityksen
toiminnan kannalta tarpeellisia palvelu- ja tavarahankintasopimuk-
sia 20 artiklassa tarkoitetulla tavalla;

h) hyväksyä ENIAC-yhteistyöyritykselle koituvat maksut;

i) määrittää ja toteuttaa toimenpiteet ja toimet, jotka ovat tarpeen sen
arvioimiseksi, miten ENIAC-yhteisyritys on edistynyt sen tavoittei-
den saavuttamisessa, mukaan luettuina riippumattomat valvonta-
ja tarkastustoimet ENIAC-yhteisyrityksen tehokkuuden ja tuloksel-
lisuuden arvioimiseksi;

j) organisoida hankekatsauksia ja teknisiä tarkastuksia tutkimus- ja
kehitystulosten arvioimiseksi ja raportoida kokonaistuloksista
hallintoneuvostolle;

k) suorittaa tarpeen mukaan hankkeiden osallistujien tilintarkastuksia
suoraan tai kansallisten julkisten tahojen kautta ENIAC-yhteisyri-
tyksen varainhoitoa koskevien säännösten mukaisesti;

l) neuvotella ENIAC-yhteisyrityksen uusien osakkaiden liittymiseh-
doista hallintoneuvoston puolesta ja sen antamien valtuuksien
puitteissa;

m) suorittaa muut tarpeelliset toimet, jotka ovat tarpeen ENIAC-
yhteisyrityksen tavoitteiden saavuttamiseksi ja jotka eivät sisälly
19 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuun vuotuiseen toteutussuunni-
telmaan, hallintoneuvoston asettamien rajoitusten ja ehtojen
puitteissa;

n) kutsua koolle hallintoneuvoston ja julkisten tahojen neuvoston
kokoukset ja tarpeen mukaan osallistua niihin tarkkailijana;

o) toimittaa hallintoneuvostolle kaikki sen pyytämät tiedot;

p) esittää sihteeristön organisaatiorakennetta koskeva ehdotus hallin-
toneuvostolle;

q) suorittaa riskinarviointi- ja riskinhallinta-analyyseja ja ehdottaa
hallintoneuvostolle vakuutuksia, joita ENIAC-yhteisyritys saattaa
tarvita velvoitteidensa hoitamiseksi.

L 30/30 FI Euroopan unionin virallinen lehti 4.2.2008



4. Toimitusjohtajan alaisuuteen perustetaan sihteeristö, joka tukee
häntä hänen tehtävissään muun muassa seuraavasti:

a) sihteeripalvelut ENIAC-yhteistyöyrityksen toimielimille;

b) käytännön tuki ehdotusten arvioinnissa ja hankkeiden valvonnassa,
mukaan luettuna tuki ehdotuspyyntöjen järjestämisessä sekä
hankekatsausten ja teknisten tarkastusten järjestämisessä;

c) tarkoituksenmukaisen sisäisen tarkastus- ja kirjanpitojärjestelmän
luominen ja hallinnointi;

d) taloushallintoon liittyvät tehtävät, kuten ENIAC-yhteisyrityksen
myöntämien rahoitusosuuksien maksaminen hankkeen osallistu-
jille;

e) tiedonvälityksen, kuten suhdetoiminnan, julkaisu- ja tiedotus-
toimien ja tapahtumien järjestämisen tuki;

f) ENIAC-yhteisyrityksen tavara- ja palvelutarpeisiin liittyvien tarjo-
uspyyntöjen hallinnointi ENIAC-yhteisyrityksen varainhoitoa kos-
kevien säännösten mukaisesti.

5. ENIAC-yhteisyritys voi sopia sihteeristön muiden kuin talous-
hallintoon liittyvien tehtävien suorittamisesta ulkoisten palveluntarjoajien
kanssa. Tällaiset sopimukset tehdään ENIAC-yhteisyrityksen varainhoitoa
koskevien säännösten mukaisesti.

8 artikla

Julkisten tahojen neuvosto

1. Kokoonpano, äänioikeudet ja päätöksenteko

a) Julkisten tahojen neuvosto koostuu ENIAC-yhteisyrityksen julki-
sista tahoista;

b) jokainen julkinen taho nimittää omat edustajansa ja päävaltuute-
tun, joka käyttää äänioikeutta julkisten tahojen neuvostossa;

c) kolmasosa julkisten tahojen neuvoston äänioikeuksista annetaan
yhteisölle; kaksi kolmasosaa annetaan julkisten tahojen neuvoston
muille jäsenille vuosittain samassa suhteessa kuin ne ovat
osallistuneet ENIAC-yhteisyrityksen toiminnan rahoitukseen kysei-
senä vuonna 11 artiklan 6 kohdan b alakohdan mukaisesti sillä
rajoituksella, että jäsen ei voi saada yli 50:tä prosenttia kokonais-
äänioikeuksista julkisten tahojen neuvostossa;

d) mikäli enintään kaksi ENIAC-osakasvaltiota on ilmoittanut toimi-
tusjohtajalle rahoitusosuutensa 11 artiklan 6 kohdan b alakohdan
mukaisesti, yhteisö saa kolmasosan äänistä ja kaksi kolmasosaa
jaetaan tasan ENIAC-osakasvaltioiden kesken;

e) päätökset tehdään vähintään 60 prosentin osuudella kaikista
äänistä;

f) yhteisön edustajalla on veto-oikeus kaikissa asioissa, jotka koskevat
sen rahoitusosuuden käyttöä ENIAC-yhteisyrityksessä;

g) kaikilla jäsenvaltioilla tai puiteohjelmaan assosioituneilla mailla,
jotka eivät ole ENIAC-yhteisyrityksen osakkaita, on mahdollisuus
osallistua julkisten tahojen neuvostoon tarkkailijana. Nämä valtiot
saavat kaikki asiaa koskevat julkisten tahojen neuvoston asiakirjat,
ja niillä on mahdollisuus antaa neuvoja julkisten tahojen neuvoston
tekemien päätösten osalta.

2. Asema ja tehtävät

Julkisten tahojen neuvosto:

a) varmistaa, että tasapuolisuuden ja läpinäkyvyyden periaatteita
sovelletaan asianmukaisesti julkisten varojen osoittamisessa hank-
keiden osallistujille;

b) käsittelee ja hyväksyy teollisuus- ja tutkimuskomitean ehdotusten
perusteella 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun vuotuisen työohjel-
man, mukaan luettuina ehdotuspyyntöihin varattavat budjetit;

c) hyväksyy ehdotuspyyntöjen, ehdotusten arvioinnin ja valinnan
sekä hankkeiden valvonnan menettelysäännöt;

d) päättää yhteisön edustajan ehdotuksesta ENIAC-yhteisyrityksen
rahoitusosuudesta ehdotuspyyntöjen budjeteissa;

e) hyväksyy ehdotuspyyntöjen laajuuden ja käynnistämisen;

f) hyväksyy sellaisten hanke-ehdotusten valinnan, jotka saavat ehdo-
tuspyyntöjen perusteella julkisia varoja;

g) päättää yhteisön edustajan ehdotuksesta 13 artiklan 6 kohdan
a alakohdassa tarkoitetusta ENIAC-yhteisyrityksen myöntämästä
prosentuaalisesta rahoitusosuudesta ehdotuspyyntöjen perusteella
valittujen hankkeiden osallistujille tiettynä vuonna;

h) vahvistaa työjärjestyksensä 3 kohdan mukaisesti.

3. Menettelysäännöt

a) Julkisten tahojen neuvosto kokoontuu vähintään kaksi kertaa
vuodessa yleensä ENIAC-yhteisyrityksen kotipaikassa;

b) julkisten tahojen neuvosto valitsee puheenjohtajansa;

c) komissio kutsuu kokoukset koolle siihen saakka kunnes julkisten
tahojen neuvosto on vahvistanut oman työjärjestyksensä;

d) julkisten tahojen neuvosto on päätösvaltainen, kun edustettuina
ovat komissio ja vähintään kolme ENIAC-osakasvaltioiden edusta-
jaa.
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9 artikla

Teollisuus- ja tutkimuskomitea

1. Kokoonpano

a) AENEAS nimittää teollisuus- ja tutkimuskomitean jäsenet.

b) Teollisuus- ja tutkimuskomitea koostuu enintään 25 jäsenestä.

2. Asema ja tehtävät

Teollisuus- ja tutkimuskomitea:

a) laatii luonnoksen 19 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuksi monivuo-
tiseksi strategiseksi suunnitelmaksi, mukaan luettuina tutkimus-
ohjelma ja sen päivitykset, ja toimittaa sen hallintoneuvoston
hyväksyttäväksi;

b) laatii luonnoksen 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuksi vuotuiseksi
työohjelmaksi, mukaan luettuina ehdotukset ENIAC-yhteisyrityk-
sen ehdotuspyyntöjen sisällöksi;

c) laatii ENIAC-yhteisyrityksen teknologia-, tutkimus- ja innovointi-
strategiaa koskevia ehdotuksia;

d) laatii ehdotuksia toimiksi, jotka koskevat avointen innovaatioym-
päristöjen luomista, pk-yritysten osallistumisen edistämistä, stan-
dardien kehittämistä läpinäkyvällä ja osallistumiselle avoimella
tavalla, kansainvälistä yhteistyötä, tiedottamista ja suhdetoimintaa;

e) neuvoo muita toimielimiä kaikissa asioissa, jotka liittyvät tutkimus-
ja kehittämisohjelmien suunnitteluun ja toimintaan, kumppanuuk-
sien edistämiseen ja voimavarojen kokoamiseen Euroopassa
ENIAC-yhteisyrityksen tavoitteiden saavuttamiseksi;

f) nimittää tarpeen mukaan työryhmiä edellä kuvattujen tehtävien
suorittamiseksi teollisuus- ja tutkimuskomitean yhden tai useam-
man jäsenen yleisen koordinoinnin alaisuudessa;

g) vahvistaa työjärjestyksensä 3 kohdan mukaisesti.

3. Menettelysäännöt

a) Teollisuus- ja tutkimuskomitea kokoontuu vähintään kaksi kertaa
vuodessa.

b) Teollisuus- ja tutkimuskomitea valitsee puheenjohtajansa.

c) AENEAS kutsuu kokoukset koolle siihen saakka kunnes teollisuus-
ja tutkimuskomitea on vahvistanut oman työjärjestyksensä.

10 artikla

Sisäisen tarkastuksen tehtävä

Varainhoitoasetuksen 185 artiklan 3 kohdan mukaisesti komission
sisäiselle tarkastajalle annettujen tehtävien hoitamisesta vastaa hallinto-
neuvosto, joka toteuttaa tarvittavat toimet ENIAC-yhteisyrityksen koon ja
laajuuden huomioon ottaen.

11 artikla

Rahoituslähteet

1. ENIAC-yhteisyrityksen toiminta rahoitetaan osakkaiden rahoitus-
osuuksilla, jotka maksetaan erinä, ja luontaissuorituksilla juoksevien
kustannusten ja t&k-toimien kattamiseksi.

2. Kaikki ENIAC-yhteisyrityksen varat käytetään tämän yhtiöjärjestyk-
sen 2 artiklassa määriteltyjen tavoitteiden saavuttamiseen.

3. ENIAC-yhteisyrityksen budjettiin kirjattavia varoja ovat:

a) osakkaiden rahoitusosuudet juokseviin kustannuksiin, lukuun
ottamatta 5 kohdan c alakohdassa tarkoitettuja suorituksia;

b) yhteisön rahoitusosuus t&k-toimien rahoitukseen;

c) ENIAC-yhteisyrityksen tuottamat tulot;

d) kaikki muut rahoitusosuudet ja tulot.

Kaikki sen osakkaiden maksamista rahoitusosuuksista kertyvät korot
katsotaan ENIAC-yhteisyrityksen tuloiksi.

4. Kaikki sellaiset oikeussubjektit, jotka eivät ole osakkaita, voivat
kartuttaa ENIAC-yhteisyrityksen varoja luontaissuorituksin ja rahamää-
räisin osuuksin ehdoilla ja edellytyksillä, jotka toimitusjohtaja neuvottelee
hallintoneuvoston puolesta ja sen antamien valtuuksien puitteissa.

5. ENIAC-yhteisyrityksen juoksevista kustannuksista vastaavat sen
osakkaat:

a) AENEAS osallistuu rahoitukseen joko enintään 20 miljoonan
euron suuruisella määrällä tai 1 prosentin osuudella kaikkien
hankkeiden kokonaiskustannuksista, sen mukaan, kumpi määristä
on suurempi, kuitenkin siten, että rahoituksen määrä on enintään
30 miljoonaa euroa;

b) yhteisö osallistuu enintään 10 miljoonan euron rahoitusosuudella.
Jos osaa tästä osuudesta ei käytetä, se on käytettävissä 6 kohdassa
tarkoitettuihin t&k-toimiin;

c) ENIAC-osakasvaltiot osallistuvat juokseviin kustannuksiin luon-
taissuorituksin helpottamalla hankkeiden toteuttamista ja julkisten
varojen myöntämistä 12 ja 13 artiklassa tarkoitetulla tavalla;
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d) yhteisön ja AENEASin osuudet suoritetaan kulloisenkin 18 artik-
lassa tarkoitetun vuosibudjettiesityksen mukaisesti. Erinä suoritet-
tavat maksut suoritetaan yhteisyrityksen rahoitustarpeiden
perusteella.

6. ENIAC-yhteisyrityksen t&k-toimia tuetaan seuraavasti:

a) yhteisön rahoitusosuudella, joka on enintään 440 miljoonaa euroa
hankkeiden rahoittamiseen ja jota saatetaan lisätä 5 kohdan
b alakohdassa mainitulla yhteisön rahoitusosuuden käyttämättö-
mällä osalla;

b) ENIAC-osakasvaltioiden rahoitusosuuksilla, jotka yhdessä ovat
vähintään 1,8 kertaa yhteisön rahoitusosuus. Nämä rahoitus-
osuudet maksetaan hankkeiden osallistujille 12 ja 13 artiklan
säännösten mukaisesti. ENIAC-osakasvaltiot ilmoittavat toimitus-
johtajalle vuosittain hallintoneuvoston määrittämään päivään
mennessä varaamansa kansalliset rahoitussitoumukset ehdotus-
pyyntöihin, jotka ENIAC-yhteisyritys aikoo käynnistää, ottaen
huomioon ehdotuspyyntöjen aiheina olevien tuettavien t&k-
toimien laajuuden;

c) hankkeisiin osallistuvien t&k-organisaatioiden luontaissuorituksilla,
jotka vastaavat niiden osuutta hankkeiden tukikelpoisista toteutus-
kustannuksista, sellaisina kuin ne on määritelty kunkin avustus-
sopimuksia tekevän rahoitusviranomaisen sääntöjen perusteella.
Niiden kokonaisosuuden on ENIAC-yhteisyrityksen toimikauden
aikana oltava yhtä suuri tai suurempi kuin julkisten tahojen osuus.

7. ENIAC-yhteisyrityksen osakkaiden rahoitusosuudet maksetaan erinä
18 artiklassa tarkoitetun vuosibudjettiesityksen mukaisesti.

8. Kaikkien ENIAC-yhteisyrityksen muiden uusien osakkaiden kuin
jäsenvaltioiden tai assosioituneiden maiden on suoritettava rahoitusosuus
ENIAC-yhteisyritykselle.

9. Jos jokin ENIAC-yhteisyrityksen osakas ei suoriudu velvoitteistaan,
jotka koskevat sen sovittua rahoitusosuutta ENIAC-yhteisyrityksessä,
toimitusjohtaja ilmoittaa kyseiselle osakkaalle asiasta kirjallisesti ja asettaa
kohtuullisen määräajan, jonka kuluessa velvoite on hoidettava. Jos
velvoitetta ei hoideta asetetussa määräajassa, toimitusjohtaja kutsuu
hallintoneuvoston kokouksen koolle päättämään, pitäisikö laiminlyövä
osakas irtisanoa vai toteutetaanko muita toimia, kunnes sen velvoitteet
on hoidettu.

10. ENIAC-yhteisyritys omistaa kaiken omaisuuden, joka syntyy
2 artiklassa kuvattujen tavoitteiden saavuttamisen kautta tai joka
siirretään sille 2 artiklassa kuvattujen tavoitteiden saavuttamiseksi, mikäli
ei toisin mainita.

12 artikla

T&k-toimien rahoitus

1. ENIAC-yhteisyritys tukee t&k-toimia järjestämällä kilpailuun perus-
tuvia ehdotuspyyntöjä, suorittamalla ehdotusten riippumattoman arvi-
oinnin ja valinnan, suuntaamalla valituille ehdotuksille julkista rahoitusta
ja rahoittamalla hankkeita.

2. ENIAC-yhteisyritys tekee avustussopimuksia hankkeiden osallistujien
kanssa hankkeiden toteuttamiseksi. Näiden avustussopimusten ehtojen ja
edellytysten on oltava ENIAC-yhteisyrityksen varainhoitoa koskevien
sääntöjen mukaisia ja viitattava ja tarpeen mukaan perustuttava
vastaaviin kansallisiin avustussopimuksiin 13 artiklan 6 kohdan b ala-
kohdassa tarkoitetulla tavalla.

3. Hankkeiden toteuttamisen ja julkisten varojen myöntämisen mah-
dollistamiseksi ENIAC-yhteisyritys toteuttaa hallinnolliset järjestelyt
ENIAC-osakasvaltioiden tätä varten nimeämien kansallisten yksiköiden
kanssa ENIAC-yhteisyrityksen varainhoitoa koskevien säännösten mukai-
sesti.

4. Jäsenvaltiot tai assosioituneet maat, jotka eivät ole ENIAC-yhteisyri-
tyksen osakkaita, voivat toteuttaa samanlaisia järjestelyjä ENIAC-
yhteisyrityksen kanssa.

5. ENIAC-yhteisyritys vahvistaa menettelyt t&k-toimien valvontaa ja
hallintaa varten, mukaan luettuina hankkeiden valvontaa ja teknisiä
tarkastuksia koskevat säännöt. ENIAC-osakasvaltiot eivät saa vaatia muita
valvontaraportteja ja teknisten tarkastusten raportteja kuin ne, joita
ENIAC-yhteisyritys vaatii.

13 artikla

Hankkeiden rahoitus

1. ENIAC-yhteisyrityksen julkaisemien ehdotuspyyntöjen perusteella
valittujen hankkeiden julkisen rahoituksen on koostuttava ENIAC-
osakasvaltioiden kansallisista rahoitusosuuksista ja/tai ENIAC-yhteisyri-
tyksen rahoitusosuudesta. Tähän aloitteeseen perustuva julkinen tuki ei
rajoita soveltuvien prosessuaalisten ja aineellisten valtiontukisääntöjen
noudattamista.

2. Seuraavanlaiset oikeussubjektit voivat saada rahoitusta ENIAC-
yhteisyrityksen t&k-toimia koskevasta yhteisön rahoitusosuudesta:

a) ENIAC-osakasvaltioihin sijoittautuneet oikeussubjektit, jotka ovat
tehneet tällaista hanketta koskevan avustussopimuksen vastaavien
kansallisten viranomaisten kanssa ENIAC-yhteisyrityksen avustuk-
senmyöntämismenettelyjen mukaisesti;

b) sellaiseen jäsenvaltioon tai assosioituneeseen maahan sijoittautu-
neet oikeussubjektit, joka ei ole ENIAC-yhteisyrityksen osakas.
Tällaisessa tapauksessa kyseiset valtiot tai maat voivat toteuttaa
hallinnollisia järjestelyjä ENIAC-yhteisyrityksen kanssa mahdollis-
taakseen niiden alueella sijaitsevien yhtiöiden ja t&k-organisaati-
oiden osallistumisen.

Mahdollisen yhteisön rahoituksen saamiseksi t&k-toimien täytäntöönpa-
nokustannuksiin ei saa kuulua arvonlisäveroa.

3. ENIAC-yhteisyrityksen käynnistämissä ja julkaisemissa ehdotus-
pyynnöissä yksilöidään kunkin ehdotuspyynnön kokonaisbudjetti. Bud-
jetissa ilmoitetaan määrät, joihin kukin ENIAC-osakasvaltio on sitoutunut
kansallisella tasolla, ja ENIAC-yhteisyrityksen rahoitusosuuden määrä.
Ehdotuspyynnöissä on ilmoitettava niiden tavoitteisiin liittyvät ehdotus-
ten arviointiperusteet ja kansalliset tai yhteisyrityksen kelpoisuusperus-
teet.
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4. ENIAC-yhteisyrityksen rahoitusosuus kunkin ehdotuspyynnön bud-
jetissa on 55 prosenttia kokonaismäärästä, johon ENIAC-osakasvaltiot
ovat sitoutuneet, ellei julkisten tahojen neuvosto yhteisön edustajan
ehdotuksesta toisin päätä.

5. Ehdotuspyynnöissä ja ehdotusten arvioinnissa ja valinnassa nouda-
tetaan seuraavia sääntöjä:

a) ENIAC-yhteisyrityksen käynnistämiin ehdotuspyyntöihin voivat
osallistua ENIAC-osakasvaltioihin ja muihin jäsenvaltioihin tai
assosioituneisiin maihin sijoittautuneet osallistujat. Työjärjestykset
asetetaan julkisesti saataville.

b) Näiden ehdotuspyyntöjen yhteydessä hanke-ehdotuksia jättävissä
osallistujien konsortioissa on oltava vähintään kolme toisistaan
riippumatonta oikeussubjektia vähintään kolmesta ENIAC-osakas-
valtiosta. Yhteisyritys tarkistaa asianomaisten julkisten tahojen
tekemien tarkistusten perusteella, täyttävätkö hanke-ehdotuksia
jättävät osallistujat ja heidän osuutensa ennalta määritellyt
kansallisten ja yhteisyrityksen vahvistamat rahoitusta koskevat
kelpoisuusperusteet. Niille ilmoitetaan kelpoisuusvaatimusten täyt-
tymisestä mahdollisuuksien mukaan ennen täydellisen hakemuk-
sen toimittamista. Tarkistukset eivät saa merkittävästi viivästyttää
ehdotusten arviointia ja valintaprosessia.

c) Riippumattomien asiantuntijoiden avustuksella toteutettavassa
arviointi- ja valintaprosessissa on varmistettava, että ENIAC-
yhteisyrityksen julkisen rahoituksen myöntämisessä noudatetaan
tasavertaisen kohtelun, huippuosaamisen ja kilpailun periaatteita.

d) Ehdotusten arvioinnin jälkeen julkisten tahojen neuvosto asettaa
ehdotukset paremmuusjärjestykseen käyttäen perustana selkeitä
arviointiperusteita ja ehdotusten kokonaisvaikutusta ehdotuspyyn-
nön tavoitteiden saavuttamiseen.

e) Julkisten tahojen neuvosto päättää käytettävissä olevien budjettien
rajoissa ehdotusten valinnasta ja julkisen rahoituksen myöntämi-
sestä valituille ehdotuksille, ottaen huomioon mahdolliset kansalli-
set kelpoisuusperusteet ja b alakohdan mukaisesti suoritetut
tarkistukset. Tämä päätös sitoo ENIAC-osakasvaltioita ilman muita
arviointi- tai valintaprosesseja.

6. Hankkeiden rahoitus

a) ENIAC-yhteisyrityksen maksama rahoitusosuus hankkeiden osal-
listujille on tietty prosentuaalinen osuus hankkeen toteuttamisesta
aiheutuvista kokonaiskustannuksista, sellaisina kuin avustussopi-
muksia tekevät rahoitusviranomaiset ne tarpeen mukaan määrittä-
vät. ENIAC-yhteisyritys määrittää vuosittain prosentuaalisen
osuuden ja se voi olla enintään 16,7 prosenttia. Prosenttiosuus
on sama kaikille osallistujille kaikkien ehdotuspyyntöjen perus-
teella valittavissa hankkeissa.

b) ENIAC-osakasvaltiot tekevät avustussopimuksia hankkeiden osal-
listujien kanssa niiden kansallisten sääntöjen, erityisesti kelpoi-
suusperusteiden ja muiden tarvittavien oikeudellisten ja
taloudellisten vaatimusten, mukaisesti. ENIAC-osakasvaltioiden
kansalliset rahoitusosuudet maksetaan soveltuvin osin suoraan
hankkeiden osallistujille kansallisten avustussopimusten

mukaisesti. ENIAC-osakasvaltioiden on pyrittävä parhaansa
mukaan sovittamaan ajallisesti yhteen avustussopimusten tekemi-
nen ja maksamaan kansalliset rahoitusosuutensa ilman viiveitä.

14 artikla

Rahoitussitoumukset

ENIAC-yhteisyrityksen rahoitussitoumukset eivät saa ylittää käytettävissä
olevia tai osakkaiden budjettisitoumusten mukaisia taloudellisia resurs-
seja.

15 artikla

Tulot

Kulujen kattamisen jälkeen jäänyttä ylijäämää ei makseta ENIAC-
yhteisyrityksen osakkaille, paitsi silloin kun ENIAC-yhteisyritys puretaan
25 artiklan nojalla.

16 artikla

Tilivuosi

Tilivuosi on kalenterivuosi.

17 artikla

Rahoituksen toteuttaminen

Toimitusjohtaja panee täytäntöön ENIAC-yhteisyrityksen budjetin.

18 artikla

Rahoitusta koskeva raportointi

1. Toimitusjohtaja esittelee vuosittain hallintoneuvostolle alustavan
vuosibudjettiesityksen, joka sisältää vuotuisen kuluennusteen seuraaville
kahdelle vuodelle sekä henkilöstötaulukon. Tämän ennusteen puitteissa
on laadittava ensimmäiselle näistä kahdesta vuodesta tulo- ja menoarvio,
joka on riittävän yksityiskohtainen kunkin osakkaan rahoitusosuutta
ENIAC-yhteisyrityksessä koskevien sisäisten budjettimenettelyjen kan-
nalta. Toimitusjohtaja toimittaa hallintoneuvostolle kaikki tätä varten
tarvittavat lisätiedot.

2. Hallintoneuvoston jäsenten on ilmoitettava toimitusjohtajalle alus-
tavaa vuosibudjettiesitystä ja erityisesti seuraavalle vuodelle ennustettuja
varoja ja kuluja koskevat huomionsa.

3. Toimitusjohtaja ottaa huomioon hallintoneuvoston jäseniltä saa-
mansa huomiot ja laatii vuosibudjettiesityksen seuraavalle vuodelle
yhteistyössä teollisuus- ja tutkimuskomitean kanssa ja toimittaa sen
hallintoneuvoston hyväksyttäväksi.

4. ENIAC-yhteisyrityksen hallintoneuvosto vahvistaa kulloisenkin vuo-
den vuosibudjetin ja vuotuisen toteutussuunnitelman edeltävän vuoden
loppuun mennessä.

5. Toimitusjohtaja toimittaa kunkin tilivuoden päättymistä seuraavien
kahden kuukauden kuluessa edellisen vuoden tilinpäätöksen ja taseen
hallintoneuvoston hyväksyttäviksi. Edellisen vuoden tilinpäätös ja tase
toimitetaan Euroopan yhteisöjen tilintarkastustuomioistuimelle.
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19 artikla

Suunnittelu ja raportointi

1. Monivuotisessa strategisessa suunnitelmassa määritetään strategia ja
suunnitelmat ENIAC-yhteisyrityksen tavoitteiden saavuttamiseksi, tutki-
musohjelma mukaan luettuna.

2. Vuotuisessa työohjelmassa kuvataan tutkimusohjelman toteutta-
miseksi tarvittavien ehdotuspyyntöjen laajuus ja budjetti kyseiselle
vuodelle.

3. Vuotuisessa toteutussuunnitelmassa määritetään suunnitelmat
ENIAC-yhteisyrityksen kaikkien toimien toteuttamiseksi kyseisenä
vuonna, mukaan luettuina kaavaillut ehdotuspyynnöt ja toimet, jotka
on tarpeen toteuttaa ehdotuspyyntöjen kautta. Toimitusjohtaja esittelee
vuotuisen toteutussuunnitelman hallintoneuvostolle yhdessä 18 artiklassa
tarkoitetun vuosibudjettiesityksen kanssa.

4. Vuotuisessa toimintakertomuksessa esitellään ENIAC-yhteisyrityksen
edistyminen kunakin kalenterivuonna erityisesti suhteessa monivuotiseen
strategiseen suunnitelmaan ja kyseisen vuoden toteutussuunnitelmaan.
Lisäksi se sisältää tietoja pk-yritysten osallistumisesta yhteisyrityksen t&k-
toimiin.

Toimitusjohtaja esittelee vuotuisen toimintakertomuksen yhdessä vuo-
tuisen tilinpäätöksen ja taseen kanssa.

5. Hallintoneuvoston hyväksyttyä monivuotisen strategisen suunnitel-
man, kyseisen vuoden toteutussuunnitelman ja vuotuisen toimintakerto-
muksen, ne julkistetaan.

20 artikla

Palvelu- ja tavarahankintasopimukset

ENIAC-yhteisyritys vahvistaa varainhoitoa koskevien säännöstensä
mukaisesti tarvittavat menettelyt ja mekanismit ENIAC-yhteisyrityksen
toiminnan edellyttämien palvelu- ja tavarahankintasopimusten toteutusta
ja valvontaa varten.

21 artikla

Osakkaiden korvausvastuu ja vakuutukset

1. ENIAC-yhteisyritys ei vastaa sen osakkaiden taloudellisten velvoittei-
den täyttämisestä. Se ei ole korvausvastuussa, jos jokin ENIAC-
osakasvaltio ei suoriudu ENIAC-yhteisyrityksen ehdotuspyynnöistä
johtuvista velvoitteistaan.

2. Osakkaat eivät ole taloudellisessa vastuussa ENIAC-yhteisyrityksen
velvoitteista. Osakkaiden taloudellinen korvausvastuu on pelkkä sisäinen
korvausvastuu ENIAC-yhteisyritykselle ja rajoittuu rahoitusosuuteen,
johon ne ovat sitoutuneet 11 artiklan 3 kohdassa tarkoitetulla tavalla.

3. Sen estämättä, mitä 13 artiklan 6 kohdan a alakohdassa säädetään
hankkeisiin osallistuvien rahoitusosuuksista, ENIAC-yhteisyrityksen
taloudellinen korvausvastuu sen veloista rajoittuu rahoitusosuuksiin,
joita sen osakkaat ovat suorittaneet juokseviin kustannuksiin 11 artiklan
3 kohdan a alakohdassa tarkoitetulla tavalla.

4. ENIAC-yhteisyritys hankkii tarvittavan vakuutussuojan ja ylläpitää
sitä.

22 artikla

Eturistiriidat

ENIAC-yhteisyrityksen on toiminnassaan vältettävä kaikkia eturistiriitoja.

23 artikla

Immateriaalioikeuksien soveltamisperiaatteet

1. Seuraavat tutkimustulosten suojelua, käyttöä ja levittämistä koskevat
säännöt perustuvat asetukseen (EY) N:o 1906/2006 ja niillä varmiste-
taan, että tämän asetuksen nojalla toteutetuissa t&k-toimissa tuotettu
henkinen omaisuus suojataan soveltuvin osin ja että tutkimustuloksia
hyödynnetään ja levitetään.

Tässä artiklassa vahvistettujen immateriaalioikeuksien soveltamisperiaat-
teiden tavoitteena on edistää tietämyksen luomista ja hyödyntämistä,
toteuttaa oikeuksien oikeudenmukainen jakaminen, palkita innovointia
sekä saada hankkeisiin laajasti yksityisen ja julkisen sektorin osallistujia.

2. Tässä artiklassa tarkoitetaan:

a) ’tiedolla’ kaikkia piirustuksia, eritelmiä, valokuvia, näytteitä,
malleja, prosesseja, menettelyjä, ohjeita, tietokoneohjelmia, raport-
teja, artikkeleita tai kaikkea muuta teknistä ja/tai kaupallista tietoa,
taitotietoa, dataa tai kaikenlaisia asiakirjoja, mukaan luettuna
suullinen tieto, lukuun ottamatta ”immateriaalioikeuksien” suojaa-
maa sisältöä;

b) ’immateriaalioikeuksilla’ kaikkia immateriaalioikeuksia, mukaan
luettuina patentit, hyödyllisyysmallit ja hyödyllisyystodistukset,
teollista muotoilua koskevat oikeudet, tekijänoikeudet, liikesalai-
suudet, tietokantaoikeudet, puolijohdetuotteiden piirimallien
oikeudet sekä kaikki näitä koskevat rekisteröinnit, hakemukset,
jakamiset, jatkamiset, uudelleenkäsittelyt, uusimiset tai uudel-
leenjulkaisut, lukuun ottamatta tavaramerkkejä ja kauppanimiä;

c) ’taustatiedolla’ kaikkea tietoa, jonka hankkeen osallistuja omistaa
tai jota hän hallitsee asianomaisen hankesopimuksen voimaantu-
lopäivänä tai jonka omistusoikeuden tai hallinnan hankkeen
osallistuja hankkii hankkeen puitteiden ulkopuolisten toimien
tuloksena;

d) ’taustaimmateriaalioikeuksilla’ kaikkia immateriaalioikeuksia, jotka
hankkeen osallistuja omistaa tai joita hän hallitsee asianomaisen
hankesopimuksen voimaantulopäivänä tai joiden omistusoikeus tai
hallinta hankitaan asianomaisen hankesopimuksen aikana hank-
keen puitteiden ulkopuolisten toimien tuloksena;

e) ’tausta-aineistolla’ taustatietoa ja taustaimmateriaalioikeuksia;

f) ’tulostiedolla’ kaikkea tietoa, joka syntyy kyseisen hankkeen
puitteissa toteutettujen toimien tuloksena, asianomaisessa hanke-
sopimuksessa määritetyllä tavalla;

g) ’tulosimmateriaalioikeuksilla’ kaikkia immateriaalioikeuksia, jotka
syntyvät kyseisen hankkeen puitteissa toteutettujen toimien
tuloksena, asianomaisessa hankesopimuksessa määritetyllä tavalla;
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h) ’tulosaineistolla’ tulostietoja ja tulosimmateriaalioikeuksia;

i) ’käyttöoikeudella’ rinnakkaislisenssejä ja käyttöoikeuksia tulos- ja
tausta-aineistoon ilman oikeutta antaa alilisenssejä, paitsi jos
hankesopimuksessa on toisin sovittu;

j) ’tarvittavalla’ hankkeen toteuttamisen kannalta ja/tai tulosaineiston
käytön kannalta ”teknisesti olennaista”, ja immateriaalioikeuksien
osalta sitä, että kyseisiä immateriaalioikeuksia loukattaisiin, mikäli
käyttöoikeuksia ei myönnettäisi;

k) ’hyödyntämisellä’ tuotteen tai prosessin kehittämistä, luomista ja
kaupallistamista palvelun luomiseksi ja tarjoamiseksi siten kuin
soveltuvassa hankesopimuksessa voidaan tarkemmin määritellä;

l) ’levittämisellä’ tulosaineiston julkistamista sopivin keinoin (lukuun
ottamatta sen suojaamiseen liittyvistä muodollisuuksista johtuvaa
julkistamista) sekä tulosaineiston julkaisemista mitä tahansa
välinettä käyttäen;

m) ’hankesopimuksella’ tietyn hankkeen osallistujien välistä sopi-
musta, kuten konsortiosopimusta, jossa vahvistetaan kokonaisuu-
dessaan tai osittain osallistujien välillä sovellettavat ehdot ja
edellytykset ja jonka on sisällettävä rajoituksetta käyttöoikeudet
tämän artiklan mukaisesti;

n) ’siirtoehdoilla’ taloudellisia ehtoja, jotka ovat edullisempia kuin
oikeudenmukaiset ja kohtuulliset ehdot ja tavallisesti niiden
kustannusten suuruisia, jotka aiheutuvat käyttöoikeuksien saata-
ville asettamisesta.

3. Hankkeiden immateriaalioikeusjärjestelyihin sovelletaan seuraavia
periaatteita, sanotun kuitenkaan rajoittamatta yhteisön kilpailusääntöjen
soveltamista:

3.1 Omistusoikeus

3.1.1 ENIAC-yhteisyritys omistaa kaiken aineellisen ja aineettoman
omaisuuden, jonka se on omilla varoillaan luonut tai joka sille
on siirretty ENIAC-yhteisyrityksen toteuttamiseksi, ellei toisin
mainita.

3.1.2 Sen estämättä, mitä edellä säädetään, ENIAC-yhteisyritys ei saa
pidättää itsellään mitään hankkeissa luotua tietoa tai immateriaa-
lioikeuksia.

3.1.3 Kukin hankkeen osallistuja säilyttää oman tausta-aineistonsa
omistusoikeuden. Osallistujat voivat määritellä ENIAC-yhteisyri-
tyksen hanketta varten tarvittavan tausta-aineiston kirjallisessa
hankesopimuksessa ja yksilöidä tarvittaessa tausta-aineistoa, joka
jätetään sopimuksen ulkopuolelle.

3.1.4 Hankkeissa suoritetun työn tulosaineisto on niiden osallistujien
omaisuutta, jotka ovat suorittaneet kyseisen tulosaineiston tuot-
taneen työn avustus- ja hankesopimuksissa kuvattujen järjestelyjen
ja tässä artiklassa vahvistettujen periaatteiden mukaisesti.

3.2 Käyttöoikeudet

3.2.1 Hankkeen osallistujat voivat päättää myöntää tässä artiklassa
säädettyä laajemmat käyttöoikeudet. Hankkeen osallistujat voivat

määritellä hanketta varten tarvittavan tausta-aineiston ja yksilöidä
tarvittaessa tausta-aineistoa, joka jätetään sopimuksen ulkopuolelle.

3.2.2 Saman hankkeen muille osallistujille on myönnettävä käyttöoikeu-
det tausta-aineistoon, jos muut osallistujat tarvitsevat tausta-
aineistoa niiden oman työn suorittamiseksi kyseisessä hankkeessa,
edellyttäen, että omistajalla on oikeus myöntää nämä oikeudet.
Käyttöoikeudet on myönnettävä kyseisten hankkeen osallistujien
sopimin siirtoehdoin, jolleivät kaikki osallistujat sovi toisin
hankesopimuksessa.

3.2.3 Saman hankkeen muille osallistujille on myönnettävä käyttöoikeu-
det tulosaineistoon, jos muut osallistujat tarvitsevat tulosaineistoa
niiden oman työn suorittamiseksi kyseisessä hankkeessa. Tällaiset
käyttöoikeudet on myönnettävä ilman maksua eikä oikeuksiin
sisälly yksinoikeutta eikä siirtomahdollisuutta.

3.2.4 Saman hankkeen osallistujille on myönnettävä käyttöoikeudet
tausta-aineistoon, jos tausta-aineistoa tarvitaan niiden kyseisestä
hankkeesta saaman oman tulosaineiston hyödyntämistä varten,
edellyttäen, että tausta-aineiston omistajalla on oikeus myöntää ne.
Tällaiset käyttöoikeudet on myönnettävä ilman yksinoikeutta
oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjimättömin ehdoin.

3.2.5 Saman hankkeen osallistujille on myönnettävä käyttöoikeudet
tulosaineistoon, jos tulosaineistoa tarvitaan niiden omaa hyödyn-
tämistä varten. Tällaiset käyttöoikeudet on myönnettävä ilman
siirtomahdollisuutta ja yksinoikeutta joko maksutta tai oikeuden-
mukaisin, kohtuullisin ja syrjimättömin ehdoin.

3.2.6 Kolmansille osapuolille myönnetään erikseen sovittavin oikeuden-
mukaisin ja kohtuullisin ehdoin käyttöoikeudet tulosaineistoon
tutkimustoimien jatkamista varten, jos kaikki omistajat hyväksyvät
käyttöoikeuksien myöntämisen.

3.3 Suojaaminen, hyödyntäminen ja levittäminen

3.3.1 Siltä osin kuin tulosaineisto on hyödynnettävissä kannattavasti, sen
omistajan on i) huolehdittava sen asianmukaisesta ja tehokkaasta
suojaamisesta siten, että omistajan ja kyseisen hankkeen muiden
osallistujien oikeutetut edut, erityisesti kaupalliset edut, otetaan
asianmukaisesti huomioon, ja ii) hyödynnettävä sitä tai huolehdit-
tava siitä, että sitä hyödynnetään.

3.3.2 Jokaisen osallistujan on huolehdittava siitä, että sen omistama
tulosaineisto levitetään viipymättä.

3.3.3 Kaikissa levittämistoimenpiteissä on otettava huomioon immate-
riaalioikeuksien suojaaminen, luottamuksellisuusvelvoitteet sekä
tulosaineiston omistajien oikeutetut edut.

3.3.4 Kaikista levittämistoimenpiteistä, jotka koskevat saman hankkeen
muiden osallistujien omistamaa tulosaineistoa, tausta-aineistoa tai
luottamuksellista tietoa tai muuta dataa tai tietoa, joka yhdistyy
muiden osallistujien tulosaineistoon, tausta-aineistoon tai luotta-
mukselliseen tietoon, on ilmoitettava etukäteen muille osallistujille.
Muut osallistujat voivat 45 päivän kuluessa ilmoituksen saamisesta
kieltäytyä kirjallisesti hyväksymästä levittämistoimenpiteitä, jos ne
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katsovat, että toimenpiteistä aiheutuisi haittaa niiden tulosaineis-
toon tai tausta-aineistoon liittyvien oikeutettujen etujen kannalta.
Tällaisissa tapauksissa levittämistoimenpiteitä ei saa toteuttaa
ilman, että toteutetaan asianmukaiset toimet näiden oikeutettujen
etujen turvaamiseksi.

3.3.5 Kaikkiin tulosaineistoon liittyviin julkaisuihin, osallistujan jättä-
miin tai osallistujan puolesta jätettäviin patenttihakemuksiin sekä
muihin levittämisen muotoihin on sisällytettävä maininta siitä, että
kyseisen tulosaineiston tuottamista varten on saatu ENIAC-
yhteisyrityksen rahoitustukea. Kaikissa levittämistoimenpiteissä
on otettava huomioon immateriaalioikeuksien suojaaminen,
luottamuksellisuusvelvoitteet sekä tulosaineiston omistajien oikeu-
tetut edut.

3.4 Siirto

3.4.1 Jos osallistuja siirtää tulosaineiston omistusoikeuden, sen on
siirrettävä siirronsaajalle tulosaineistoa koskevat velvoitteensa,
mukaan luettuna velvoite siirtää nämä velvoitteet muille mahdolli-
sille siirronsaajille. Näihin velvoitteisiin sisältyvät velvoitteet, jotka
koskevat käyttöoikeuksien myöntämistä sekä levittämistä ja
hyödyntämistä.

3.4.2 Jos hankkeen osallistujan on siirrettävä käyttöoikeuksien myöntä-
mistä koskevat velvoitteensa, sen on — jollei sen luottamukselli-
suutta koskevista velvoitteista muuta johdu — ilmoitettava
suunnitellusta siirrosta muille osallistujille ja annettava näille
riittävät tiedot tulosaineiston uudesta omistajasta vähintään 45
päivää aikaisemmin, jotta muut osallistujat voisivat käyttää
käyttöoikeuksiaan. Saatuaan ilmoituksen muut osallistujat voivat
30 päivän tai muun kirjallisesti sovitun ajan kuluessa kieltäytyä
hyväksymästä suunniteltua omistusoikeuden siirtoa sillä perus-
teella, että se vaikuttaisi haitallisesti niiden käyttöoikeuksiin. Jos
jo(t)kin muista osallistujista voi(vat) osoittaa, että suunni-
teltu omistusoikeuden siirto vaikuttaisi haitallisesti niiden
käyttöoikeuksiin, siirtoa ei saa tehdä ennen kuin osallistujat ovat
päässeet keskenään sopimukseen asiasta.

3.5 Saman hankkeen osallistujat tekevät keskenään hankesopimuksen,
jossa määrätään omaisuutta koskevista järjestelyistä tämän artiklan
mukaisesti.

24 artikla

Yhtiöjärjestyksen muuttaminen

1. Jokainen ENIAC-yhteisyrityksen osakas voi toimittaa hallintoneu-
vostolle ehdotusluonnoksen yhtiöjärjestyksen muuttamiseksi.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu aloite, sellaisena kuin se on hallinto-
neuvoston hyväksymänä, toimitetaan muutosehdotusten muodossa
komissiolle, joka hyväksyy ne soveltuvin osin.

3. Yhtiöjärjestyksen olennaisiin osiin vaikuttavat muutokset, erityisesti
sen 3, 4, 6, 7, 11, 13, 21, 24 ja 25 artiklaan tehtävät muutokset,
hyväksytään kuitenkin perustamissopimuksen 172 artiklan mukaisesti.

25 artikla

Yhteisyrityksen purkaminen

1. ENIAC-yhteisyritys puretaan asetuksen 1 artiklan 1 kohdassa
säädetyn ajan päättyessä tai asetuksen 11 artiklan 2 kohdan nojalla
tehdyn muutoksen jälkeen.

2. Purkamismenettely käynnistyy automaattisesti, jos komissio eroaa
ENIAC-yhteisyrityksestä.

3. ENIAC-yhteisyrityksen purkamiseen liittyviä menettelyjä varten
hallintoneuvosto nimittää yhden tai useamman selvittäjän toimimaan
hallintoneuvoston tekemien päätösten mukaisesti.

4. ENIAC-yhteisyrityksen purkamisen yhteydessä se palauttaa isäntä-
valtiolle kaikki aineelliset hyödykkeet, jotka isäntävaltio on antanut sen
käyttöön 17 artiklassa tarkoitetun, isäntävaltion kanssa tehdyn sopimuk-
sen mukaisesti.

5. Kun aineellinen omaisuus on palautettu 4 kohdassa säädetyllä
tavalla, jäljelle jäävä omaisuus käytetään ENIAC-yhteisyrityksen korvaus-
vastuiden ja sen purkamisesta aiheutuvien kustannusten kattamiseen.
Mahdollinen ylijäämä jaetaan purkamisajankohtana yhteisyrityksen
osakkaina olevien kesken sen mukaan, mikä on kunkin osakkaan
tosiasiallinen osuus ENIAC-yhteisyrityksessä. Mahdollinen yhteisölle
jaettu ylijäämä palautetaan komission talousarvioon.

6. Jäljelle jäävä omaisuus jaetaan purkamisajankohtana yhteisyrityksen
osakkaina olevien kesken sen mukaan, mikä on kunkin osakkaan
tosiasiallinen osuus ENIAC-yhteisyrityksessä.

7. Jos jokin ENIAC-yhteisyrityksen tekemä avustussopimus tai palvelu-
tai tavarahankintasopimus kestää pitempään kuin ENIAC-yhteisyrityksen
toimikausi, sen asianmukaiseksi hoitamiseksi laaditaan erillinen menet-
tely.
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NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 73/2008,

annettu 20 päivänä joulukuuta 2007,

yhteisyrityksen perustamisesta innovatiivisia lääkkeitä koskevan yhteisen teknologia-aloitteen
toteuttamiseksi

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 171 ja 172 artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon,

ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausun-
non (1),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan yhteisön seitsemännestä tutkimuksen, teknolo-
gian kehittämisen ja demonstroinnin puiteohjelmasta
(2007–2013) 18 päivänä joulukuuta 2006 tehdyllä
Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksellä
N:o 1982/2006/EY (2), jäljempänä ’seitsemäs puiteohjelma’,
mahdollistetaan yhteisön osallistuminen pitkäkestoisiin
julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuksiin yhteisten
teknologia-aloitteiden muodossa, jotka voidaan toteuttaa
perustamissopimuksen 171 artiklassa tarkoitettujen yhteis-
yritysten kautta. Nämä yhteiset teknologia-aloitteet raken-
tuvat jo kuudennessa puiteohjelmassa perustettujen
eurooppalaisten teknologiayhteisöjen työlle, ja ne kattavat
omalla alallaan tiettyjä tutkimusnäkökohtia. Niissä on
tarkoitus yhdistää yksityisen sektorin investointeja ja
eurooppalaista julkista rahoitusta, kuten seitsemännestä
puiteohjelmasta saatavaa rahoitusta.

(2) Euroopan yhteisön seitsemännen tutkimuksen, teknologian
kehittämisen ja demonstroinnin puiteohjelman (2007–
2013) täytäntöön panemiseksi toteutettavasta erityisohjel-
masta ”Yhteistyö” 19 päivänä joulukuuta 2006 tehdyssä
neuvoston päätöksessä 2006/971/EY (3), jäljempänä
’Yhteistyö-erityisohjelma’, korostetaan tarvetta kunnianhi-
moisille yleiseurooppalaisille julkisen ja yksityisen sektorin
kumppanuuksille keskeisten teknologioiden kehityksen
nopeuttamiseksi. Tällaisia kumppanuuksia ovat suuret
yhteisön tasoiset tutkimustoimet ja erityisesti yhteiset
teknologia-aloitteet.

(3) Lissabonin kasvu- ja työllisyysstrategiassa korostetaan
tarvetta luoda Eurooppaan suotuisat olosuhteet tietämyk-
seen ja innovointiin kohdistuville investoinneille yhteisön
kilpailukyvyn, kasvun ja työllisyyden edistämiseksi.

(4) Neuvosto piti päätelmissään 13 päivänä maaliskuuta 2003,
22 päivänä syyskuuta 2003 ja 24 päivänä syyskuuta 2004
tärkeinä jatkotoimia ns. 3 prosentin toimintasuunnitelmille.
Tällaisia jatkotoimia ovat esimerkiksi uudet aloitteet, joilla
pyritään tiivistämään teollisuuden ja julkisen sektorin
yhteistyötä tutkimusrahoituksessa ylikansallisten julkisen
ja yksityisen sektorin yhteyksien lisäämiseksi.

(5) Kilpailukykyneuvosto pyysi päätelmissään 4 päivänä joulu-
kuuta 2006 ja 19 päivänä helmikuuta 2007 ja Eurooppa-
neuvosto päätelmissään 9 päivänä maaliskuuta 2007
komissiolta ehdotuksia yhteisten teknologia-aloitteiden
laatimiseksi niillä aloilla, joilla on saavutettu riittävät
valmiudet.

(6) Euroopan lääketeollisuuden yhdistysten liitto EFPIA, jäljem-
pänä ’EFPIA’, ryhtyi asiassa toimiin perustamalla kuuden-
nessa puiteohjelmassa innovatiivisia lääkkeitä käsittelevän
teknologiayhteisön. Teknologiayhteisössä laadittiin julkisen
ja yksityisen sektorin sidosryhmien laajan kuulemisen
pohjalta strategiset tutkimuslinjaukset. Strategisissa tutki-
muslinjauksissa kuvataan lääkekehitysprosessissa vallitsevat
tutkimuksen pullonkaulat ja suositellaan tieteellisiä paino-
pisteitä innovatiivisia lääkkeitä koskevalle yhteiselle tekno-
logia-aloitteelle.

(7) Innovatiivisia lääkkeitä koskevalla yhteisellä teknologia-
aloitteella vastataan komission 1 päivänä heinäkuuta
2003 antamaan tiedonantoon ”Euroopan lääketeollisuuden
lujittaminen potilaiden eduksi — Toimenpiteitä tarvitaan” ja
erityisesti sen suositukseen, joka koskee innovatiivisten
lääkkeiden saatavuutta kilpailukykyisen innovaatiopohjai-
sen teollisuuden kehityksen turvaamiseksi. Tiedonanto oli
vastaus 7 päivänä toukokuuta 2002 julkaistuun lääkealan
innovaatioita ja lääketuotantoa käsitelleen korkean tason
ryhmän (G10-lääketyöryhmän) raporttiin ”Stimulating
Innovation and Improving the EU Science Base”. Alan
yhteisellä teknologia-aloitteella vastataan myös komission
23 päivänä tammikuuta 2002 antamaan tiedonantoon
”Biotieteet ja biotekniikka — strategia Euroopalle”.

(8) Innovatiivisia lääkkeitä koskeva yhteinen teknologia-aloite
vastaa myös tarpeisiin, jotka yksilöidään tammikuussa
2006 julkaistussa raportissa ”Creating an Innovative
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Europe”. Raportissa todetaan lääkeala strategisesti keskei-
seksi alaksi ja korostetaan tarvetta innovatiivisia lääkkeitä
koskevalle yhteiselle teknologia-aloitteelle Euroopan tasolla.

(9) Innovatiivisia lääkkeitä koskevan yhteisen teknologia-aloit-
teen olisi oltava julkisen ja yksityisen sektorin kumppa-
nuushanke, jolla pyritään lisäämään investointeja Euroopan
biolääkealaan jäsenvaltioissa ja seitsemänteen puiteohjel-
maan assosioituneissa maissa. Sen olisi tarjottava sosio-
ekonomista hyötyä Euroopan kansalaisille, edistettävä
Euroopan kansalaisten terveyttä, lisättävä Euroopan kilpai-
lukykyä ja autettava tekemään Euroopasta houkuttelevin
ympäristö biolääkkeiden tutkimus- ja kehitystyölle.

(10) Innovatiivisia lääkkeitä koskevalla yhteisellä teknologia-
aloitteella olisi pyrittävä edistämään kaikkien sidosryhmien,
kuten alan teollisuuden, viranomaisten (sääntelyelimet
mukaan luettuina), potilasjärjestön, tiedelaitosten ja kliinis-
ten tutkimuskeskusten, yhteistyötä. Innovatiivisia lääkkeitä
koskevassa yhteisessä teknologia-aloitteessa olisi määritel-
tävä yhteinen tutkimusohjelma, jäljempänä ’tutkimusoh-
jelma’, joka seuraa tiiviisti innovatiivisia lääkkeitä
käsittelevän eurooppalaisen teknologiayhteisön laatimien
strategisten tutkimuslinjausten suosituksia, joissa tärkeiksi
alueiksi määritellään tehokkuus, turvallisuus, tietämyksen
hallinta ja koulutus.

(11) Innovatiivisia lääkkeitä koskevassa yhteisessä teknologia-
aloitteessa olisi noudatettava koordinoitua lähestymistapaa,
jolla voidaan poistaa lääkekehitysprosessissa todetut tutki-
muksen pullonkaulat ja tukea kilpailua edeltävän vaiheen
lääketutkimusta ja -kehitystä, jotta nopeutetaan potilaiden
käyttöön saatavien turvallisten ja entistä tehokkaampien
lääkkeiden kehittämistä. Kilpailua edeltävän vaiheen lääke-
tutkimuksella ja -kehityksellä tarkoitetaan tässä yhteydessä
lääkekehitysprosessissa käytettävien välineiden ja menetel-
mien tutkimusta.

(12) Innovatiivisia lääkkeitä koskeva yhteisen teknologia-aloit-
teen olisi tuotettava uusia lähestymistapoja, menetelmiä ja
teknologioita, parannettava tutkimustulosten ja -tiedon
hallinnointia ja tuettava alan ammattilaisten koulutusta.
Tätä varten innovatiivisia lääkkeitä koskevan yhteisen
teknologia-aloitteen toteuttamisesta vastaavaksi oikeushen-
kilöksi on perustettava yhteisyritys, jäljempänä ’IMI-yhteis-
yritys’.

(13) IMI-yhteisyrityksen tavoitteet on tarkoitus saavuttaa tuke-
malla tutkimustoimintaa kokoamalla yhteen yksityisen ja
julkisen sektorin voimavaroja. Tätä varten IMI-yhteisyrityk-
sen olisi tutkimustoimien tukemista silmällä pitäen voitava

järjestää kilpailuun perustuvia ehdotuspyyntöjä. Tutkimus-
toimissa olisi kunnioitettava seitsemännessä puiteohjel-
massa sovellettavia eettisiä perusperiaatteita.

(14) IMI-yhteisyritys olisi perustettava 31 päivään joulukuuta
2017 saakka ulottuvaksi kaudeksi, jotta voidaan asianmu-
kaisesti viedä loppuun seitsemännen puiteohjelman (2007–
2013) aikana käynnistetyt, mutta sen päättyessä vielä
kesken olevat tutkimustoimet.

(15) IMI-yhteisyrityksen olisi oltava yhteisön perustama elin,
jonka talousarviota koskevan vastuuvapauden antaa neu-
voston suosituksesta Euroopan parlamentti Euroopan
yhteisöjen yleiseen talousarvioon sovellettavasta
varainhoitoasetuksesta 25 päivänä kesäkuuta 2002 annetun
neuvoston asetuksen (EY, Euratom) N:o 1605/2002 (1),
jäljempänä ’varainhoitoasetus’, mukaisesti ottaen huomioon
erityispiirteet, jotka johtuvat yhteisten teknologia-aloittei-
den luonteesta julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuk-
sina ja varsinkin yksityisen sektorin osallistumisesta
talousarvioon.

(16) Yhteisön ja EFPIAn olisi oltava IMI-yhteisyrityksen perus-
tajaosakkaat.

(17) EFPIA on tutkimusta tekevää Euroopan lääketeollisuutta
edustava voittoa tavoittelematon järjestö. EFPIAn tavoit-
teena on turvata Euroopan lääketeollisuuden teknologinen
ja taloudellinen kehitys ja edistää sitä. EFPIAn jäseniksi
voivat liittyä tutkimusta tekevien lääkeyhtiöiden kansalliset
järjestöt sekä tutkimusta tekevät lääkeyhtiöt suoraan. Se
noudattaa jäsenyyspolitiikassaan avoimuuden ja läpinäky-
vyyden periaatteita, millä varmistetaan alan eri toimijoiden
laaja mukanaolo.

(18) IMI-yhteisyrityksen olisi oltava avoin uusille osakkaille.

(19) IMI-yhteisyrityksen organisaatiota ja toimintaa koskevat
säännöt olisi määriteltävä sen yhtiöjärjestyksessä osana tätä
asetusta.

(20) EFPIA ja sen jäseninä olevat tutkimusta tekevät lääkeyhtiöt
ovat allekirjoittaneet IMI-yhteisyrityksen yhtiöjärjestystä
koskevan sitoumuksen.

(21) Tutkimustoimet olisi katettava yhteisön rahoituksella ja
arvoltaan vähintään samantasoisilla EFPIAn jäseninä olevien
tutkimusta tekevien lääkeyhtiöiden resursseilla. Muitakin
rahoitusvaihtoehtoja voi olla saatavilla, muun muassa
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Euroopan investointipankista, erityisesti riskinjakorahoitus-
välineestä, jonka EIP ja komissio ovat yhdessä kehittäneet
neuvoston päätöksen 2006/971/EY liitteen III mukaisesti.

(22) IMI-yhteisyrityksen juoksevat kustannukset olisi katettava
EFPIAn ja yhteisön samansuuruisilla osuuksilla.

(23) Tasavertaisen kumppanuuden varmistamiseksi EFPIAn
jäseninä olevat tutkimusta tekevät lääkeyhtiöt eivät saisi
saada rahoitustukea IMI-yhteisyritykseltä.

(24) IMI-yhteisyrityksen olisi hyväksyttävä varainhoitoasetuksen
mukaisesti erilliset varainhoitoa koskevat säännökset, joille
komissio on ensin antanut suostumuksensa ja joissa otetaan
huomioon yhteisyrityksen toiminnan erityisvaatimukset,
joita aiheutuu erityisesti tarpeesta yhdistää yhteisön rahoi-
tusta ja yksityistä rahoitusta tutkimus- ja kehitystoiminnan
tukemiseksi tehokkaasti ja oikea-aikaisesti. Yhteisyrityksen
tutkimustoimintaan osallistuvien ja seitsemännen puite-
ohjelman epäsuoriin toimiin osallistuvien yhdenmukaisen
kohtelun varmistamiseksi on asianmukaista, ettei arvonli-
sävero ole meno, johon voi saada yhteisön rahoitusta,
säännöistä, jotka koskevat yritysten, tutkimuskeskusten ja
korkeakoulujen osallistumista seitsemännen puiteohjelman
toimiin sekä tutkimustulosten levittämistä (2007–2013)
18 päivänä joulukuuta 2006 annetun Euroopan parlamen-
tin ja neuvoston asetuksen (EY) 1906/2006 (1) mukaisesti.

(25) Selkeiden ja läpinäkyvien työehtojen ja henkilöstön tasa-
vertaisen kohtelun varmistamiseksi sekä erittäin ammatti-
taitoisen ja erikoistuneen tieteellisen ja teknisen henkilöstön
saamiseksi IMI-yhteisyrityksen koko henkilöstöön olisi
sovellettava neuvoston asetuksessa (EY, Euratom, EHTY)
N:o 259/68 (2) vahvistettuja Euroopan yhteisöjen virka-
miehiin sovellettavia henkilöstösääntöjä ja Euroopan yhtei-
söjen muuhun henkilöstöön sovellettavia palvelussuhteen
ehtoja.

(26) Oikeushenkilönä IMI-yhteisyrityksen olisi vastattava toimis-
taan. Sopimuksia koskevissa kysymyksissä ilmenevien
riitojen ratkaisemisen osalta yhteisyrityksen tekemissä
sopimuksissa olisi voitava määrätä, että Euroopan yhtei-
söjen tuomioistuimella on toimivalta asiassa.

(27) Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamisesta
18 päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen
(EY, Euratom) N:o 2988/95 (3), komission paikan päällä
suorittamista tarkastuksista ja todentamisista Euroopan

yhteisöjen taloudellisiin etuihin kohdistuvien petosten ja
muiden väärinkäytösten estämiseksi 11 päivänä marras-
kuuta 1996 annetun neuvoston asetuksen (Euratom, EY)
N:o 2185/96 (4) ja Euroopan petostentorjuntaviraston
(OLAF) tutkimuksista 25 päivänä toukokuuta 1999
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen
(EY) N:o 1073/1999 (5) mukaisesti olisi toteutettava
asianmukaiset toimenpiteet väärinkäytösten ja petosten
estämiseksi sekä ryhdyttävä tarvittaessa toimiin menetetty-
jen, aiheettomasti maksettujen tai väärin käytettyjen varojen
perimiseksi takaisin.

(28) IMI-yhteisyrityksen perustamisen helpottamiseksi komis-
sion olisi vastattava IMI-yhteisyrityksen perustamisesta ja
alkuvaiheen toiminnasta siihen asti, kunnes yhteisyrityk-
sellä on operatiivinen valmius oman budjettinsa toteut-
tamiseen.

(29) IMI-yhteisyritys olisi perustettava Brysseliin, Belgiaan. IMI-
yhteisyrityksen ja Belgian välillä olisi tehtävä sopimus
toimistotiloista, erioikeuksista ja vapauksista sekä muusta
Belgian IMI-yhteisyritykselle antamasta tuesta.

(30) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla toteuttaa tämän
asetuksen tavoitetta, eli IMI-yhteisyrityksen perustamista,
koska todettu mittava tutkimushaaste on luonteeltaan
ylikansallinen ja edellyttää toisiaan täydentävien osaamis-
ja rahoitusresurssien yhdistämistä eri aloilta ja eri maista,
vaan se voidaan tarvittavan koordinoinnin ja vaadittavien
resurssien määrän takia saavuttaa paremmin yhteisön
tasolla, joten yhteisö voi toteuttaa toimenpiteitä perustamis-
sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun toissijaisuusperiaatteen
mukaisesti. Mainitussa artiklassa vahvistetun suhteellisuus-
periaatteen mukaisesti tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä
on tämän tavoitteen saavuttamiseksi tarpeen,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Yhteisyrityksen perustaminen

1. Perustetaan innovatiivisia lääkkeitä koskevan yhteisen tek-
nologia-aloitteen toteuttamiseksi yhteisyritys, jäljempänä ’IMI-
yhteisyritys’ 31 päivään joulukuuta 2017 ulottuvaksi kaudeksi.

L 30/40 FI Euroopan unionin virallinen lehti 4.2.2008

(1) EUVL L 391, 30.12.2006, s. 1.
(2) EYVL L 56, 4.3.1968, s. 1, asetus sellaisena kuin se on viimeksi

muutettuna asetuksella (EY, Euratom) N:o 337/2007 (EUVL L 90,
30.3.2007, s. 1).

(3) EYVL L 312, 23.12.1995, s. 1.
(4) EYVL L 292, 15.11.1996, s. 2.
(5) EYVL L 136, 31.5.1999, s. 1.



2. IMI-yhteisyrityksen kotipaikka on Bryssel, Belgia.

2 artikla

Tavoitteet

IMI-yhteisyritys osallistuu Euroopan yhteisön seitsemännen
puiteohjelman ja erityisesti seitsemännen puiteohjelman täytän-
töön panemiseksi toteutettavan ”Yhteistyö”-erityisohjelman aihe-
alueen ”Terveys” toteuttamiseen. Sen tavoitteena on parantaa
huomattavasti lääkekehitysprosessin toimivuutta ja tehokkuutta,
jotta lääkeala tuottaisi pitkällä aikavälillä tehokkaampia ja
turvallisempia innovatiivisia lääkkeitä. Erityisesti se

a) tukee kilpailua edeltävän vaiheen lääketutkimusta ja
-kehitystä jäsenvaltioissa ja seitsemänteen puiteohjel-
maan assosioituneissa maissa koordinoidulla lähestymista-
valla, jolla pyritään poistamaan lääkekehitysprosessissa
todetut tutkimuksen pullonkaulat;

b) tukee innovatiivisia lääkkeitä koskevan yhteisen teknologia-
aloitteen tutkimusohjelman toteuttamista, jäljempänä ’tut-
kimustoimet’, erityisesti myöntämällä rahoitustukea kilpai-
luun perustuvien ehdotuspyyntöjen kautta;

c) varmistaa täydentävyyden muiden seitsemännen puiteohjel-
man toimien kanssa;

d) toimii julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuutena, jossa
pyritään lisäämään tutkimusinvestointeja biolääketieteen
alalla jäsenvaltioissa ja seitsemänteen puiteohjelmaan asso-
sioituneissa maissa kokoamalla yhteen resursseja ja lisää-
mällä julkisen ja yksityisen sektorin yhteistyötä;

e) edistää pienten ja keskisuurten yritysten osallistumista
yhteisyrityksen toimiin seitsemännen puiteohjelman tavoit-
teiden mukaisesti.

3 artikla

Oikeudellinen asema

IMI-yhteisyritys on yhteisön elin ja oikeushenkilö. Yhteisyrityk-
sellä on jokaisessa Euroopan yhteisön jäsenvaltiossa laajin näiden
valtioiden kansallisen lainsäädännön mukaan oikeushenkilöllä
oleva oikeuskelpoisuus. Se voi erityisesti hankkia ja luovuttaa
irtainta ja kiinteää omaisuutta ja esiintyä kantajana ja vastaajana
oikeudenkäynneissä.

4 artikla

Yhtiöjärjestys

Hyväksytään IMI-yhteisyrityksen yhtiöjärjestys, joka on tämän
asetuksen liitteessä ja erottamaton osa tätä asetusta.

5 artikla

Yhteisön osuus

1. Yhteisön enimmäisosuus IMI-yhteisyrityksen käyttökustan-
nusten ja tutkimustoimien rahoituksesta on 1 000 miljoonaa
euroa, Rahoitusosuus suoritetaan Euroopan unionin yleisen
talousarvion seitsemännen puiteohjelman täytäntöön panemi-
seksi toteutettavan ”Yhteistyö”-erityisohjelman aihealueen ”Ter-
veys” määrärahoista varainhoitoasetuksen 54 artiklan 2 kohdan
b alakohdan mukaisesti.

2. Yhteisön rahoitusosuuteen liittyvistä järjestelyistä tehdään
yleissopimus ja vuotuiset rahoitussopimukset yhteisön puolesta
toimivan komission ja IMI-yhteisyrityksen välillä.

3. Yhteisön maksuosuus IMI-yhteisyritykselle tutkimustoimien
rahoittamiseen määritetään avointen ja kilpailuun perustuvien
ehdotuspyyntöjen perusteella.

6 artikla

Varainhoitoa koskevat säännökset

1. IMI-yhteisyrityksen olisi vahvistettava varainhoitoasetuksen
185 artiklan 1 kohdan mukaiset erilliset varainhoitoa koskevat
säännökset. Niissä voidaan poiketa varainhoitoasetuksen
185 artiklassa tarkoitettuja elimiä koskevasta varainhoidon
puiteasetuksesta annetun komission asetuksen (EY, Euratom)
N:o 2343/2002 (1) säännöksistä, jos IMI-yhteisyrityksen toimin-
nan erityistarpeet sitä edellyttävät ja poikkeamiselle on etukäteen
saatu komission suostumus.

2. IMI-yhteisyrityksellä on oltava omat sisäiset tarkastusval-
miudet.

7 artikla

Henkilöstö

1. IMI-yhteisyrityksen henkilöstöön ja toimitusjohtajaan sovel-
letaan Euroopan yhteisöjen virkamiehiin sovellettavia henkilös-
tösääntöjä, Euroopan yhteisöjen muuhun henkilöstöön
sovellettavia palvelussuhteen ehtoja ja Euroopan yhteisöjen
toimielinten näiden henkilöstösääntöjen ja palvelussuhteen
ehtojen soveltamiseksi yhteisesti antamia sääntöjä.

2. IMI-yhteisyritys käyttää niitä valtuuksia, jotka on siirretty
nimittävälle viranomaiselle Euroopan yhteisöjen virkamiehiin
sovellettavissa henkilöstösäännöissä ja työsopimusten tekemiseen
valtuutetulle viranomaiselle Euroopan yhteisöjen muuhun hen-
kilöstöön sovellettavissa palvelussuhteen ehdoissa, sanotun
kuitenkaan rajoittamatta tämän artiklan 3 kohdan ja yhtiöjärjes-
tyksen 6 artiklan 3 kohdan soveltamista.

4.2.2008 FI Euroopan unionin virallinen lehti L 30/41

(1) EYVL L 357, 31.12.2002, s. 72.



3. Hallintoneuvosto vahvistaa yhteisymmärryksessä komission
kanssa tarvittavat täytäntöönpanosäännöt, joita tarkoitetaan
Euroopan yhteisöjen virkamiehiin sovellettavien henkilöstösään-
töjen 110 artiklassa ja Euroopan yhteisöjen muuhun henkilös-
töön sovellettavissa palvelussuhteen ehdoissa.

4. Henkilöstöresurssit määritellään vuotuiseen talousarvioon
sisällytettävässä IMI-yhteisyrityksen henkilöstötaulukossa.

5. IMI-yhteisyrityksen henkilöstö koostuu väliaikaisista toimi-
henkilöistä ja sopimussuhteisista toimihenkilöistä, jotka otetaan
palvelukseen määräajaksi, joka voidaan uusia enintään kerran
määräajaksi. Palvelussuhteen kokonaiskesto voi olla enintään
seitsemän vuotta eikä voi missään tapauksessa ylittää yhteisyri-
tyksen toiminnan kestoa.

6. IMI-yhteisyritys vastaa kaikista henkilöstöön liittyvistä
kuluista.

8 artikla

Erioikeudet ja vapaudet

IMI-yhteisyritykseen ja sen henkilöstöön sovelletaan Euroopan
yhteisöjen erioikeuksia ja vapauksia koskevaa pöytäkirjaa.

9 artikla

Korvausvastuu

1. IMI-yhteisyrityksen sopimusperusteinen korvausvastuu mää-
ritellään asiaa koskevissa sopimusmääräyksissä ja kulloiseenkin
sopimukseen sovellettavassa lainsäädännössä.

2. Muuta kuin sopimukseen perustuvaa vastuuta koskevissa
asioissa IMI-yhteisyrityksen on korvattava henkilöstönsä tehtä-
viään suorittaessaan aiheuttamat vahingot jäsenvaltioiden lain-
säädännön yhteisten yleisten periaatteiden mukaisesti.

3. Kaikkien 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuun vastuuseen liittyvien
IMI-yhteisyrityksen maksujen ja vastuuseen liittyvien kulujen ja
kustannusten katsotaan olevan IMI-yhteisyrityksen menoja, jotka
katetaan IMI-yhteisyrityksen varoista.

4. IMI-yhteisyritys vastaa yksin velvoitteistaan.

10 artikla

Yhteisöjen tuomioistuimen toimivalta ja sovellettava
lainsäädäntö

1. Yhteisöjen tuomioistuimella on toimivalta ratkaista asia

a) kaikissa osakkaiden välisissä riidoissa, jotka koskevat tämän
asetuksen ja/tai sen 4 artiklassa tarkoitetun yhtiöjärjestyk-
sen sisältöä;

b) IMI-yhteisyrityksen tekemässä sopimuksessa olevan välitys-
lausekkeen nojalla;

c) IMI-yhteisyritystä vastaan ja sen toimielinten päätösten
johdosta nostetuissa kanteissa yhteisön perustamis-
sopimuksen 230 ja 232 artiklassa määrätyin edellytyksin;

d) riita-asioissa, jotka koskevat IMI-yhteisyrityksen henkilös-
tön tehtäviään suorittaessaan aiheuttamien vahinkojen
korvaamista.

2. Niiden kysymysten osalta, joista ei säädetä tässä asetuksessa
tai yhteisön muissa säädöksissä, sovelletaan sen valtion lainsää-
däntöä, jossa IMI-yhteisyrityksen kotipaikka sijaitsee.

11 artikla

Raportointi, arvioinnit ja vastuuvapauden myöntäminen

1. Euroopan komissio laatii vuosittain Euroopan parlamentille
ja neuvostolle kertomuksen IMI-yhteisyrityksen edistymisestä.
Tähän kertomukseen on sisällytettävä täytäntöönpanoa koskevat
tiedot, mukaan lukien esitettyjen ehdotusten lukumäärä, rahoi-
tuksen saajiksi valittujen ehdotusten lukumäärä, osallistujatyypit,
myös pk-yritykset, sekä maakohtaiset tilastot.

2. Viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2010 sekä 31 päivään
joulukuuta 2013 mennessä komissio tekee vahvistettujen
toimintaohjeiden mukaisesti ja riippumattomien asiantuntijoiden
avustuksella väliarvioinnit IMI-yhteisyrityksestä IMI-yhteisyritystä
kuultuaan. Arvioinnissa tarkastellaan IMI-yhteisyrityksen laaduk-
kuutta, tuloksellisuutta ja edistymistä asetettujen tavoitteiden
saavuttamisessa. Komissio toimittaa Euroopan parlamentille ja
neuvostolle väliarviointien johtopäätökset ja niihin liittyvät
huomautuksensa sekä tarvittaessa ehdotukset tämän asetuksen
muuttamiseksi, mukaan lukien mahdollinen yhteisyrityksen
aikaistettu lopettaminen.

3. Komissio laatii viimeistään kuuden kuukauden kuluttua
yhteisyrityksen lopettamisesta riippumattomien asiantuntijoiden
avustuksella loppuarvioinnin IMI-yhteisyrityksestä. Loppuarvi-
oinnin tulokset esitetään Euroopan parlamentille ja neuvostolle.

4. IMI-yhteisyrityksen talousarvion toteuttamista koskevan
vastuuvapauden myöntää Euroopan parlamentti neuvoston
suosituksesta 6 artiklassa tarkoitetun IMI-yhteisyrityksen varain-
hoitoa koskevissa säännöksissä säädetyn menettelyn mukaisesti.

12 artikla

Osakkaiden taloudellisten etujen suojaaminen sekä
petostentorjunta

1. IMI-yhteisyrityksen on varmistettava, että osakkaiden talou-
delliset edut suojataan asianmukaisesti suorittamalla tai mahdol-
listamalla tarvittavat sisäiset ja ulkopuoliset tarkastukset.
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2. IMI-yhteisyrityksen tai sen henkilöstön syyllistyessä väärin-
käytöksiin osakkailla on oikeus periä takaisin väärin käytetyt
varat tai pienentää tai lykätä seuraavia maksusuorituksiaan IMI-
yhteisyritykselle.

3. Petosten, lahjonnan ja muun laittoman toiminnan torjumi-
seksi sovelletaan asetusta (EY) N:o 1073/1999.

4. IMI-yhteisyritys tekee paikan päällä selvityksiä ja tilintarkas-
tuksia IMI-yhteisyrityksen rahoittamien tutkimustoimien osallis-
tujien keskuudessa.

5. Komissio ja/tai Euroopan yhteisöjen tilintarkastustuomiois-
tuin voivat tarvittaessa tehdä paikan päällä tarkastuksia IMI-
yhteisyrityksen antaman rahoituksen saajien ja sen jakamisesta
vastaavien tahojen keskuudessa. Tätä tarkoitusta varten IMI-
yhteisyrityksen on varmistettava, että sen avustus- ja muissa
sopimuksissa annetaan komissiolle ja/tai tilintarkastustuomiois-
tuimelle oikeus suorittaa asianmukaisia tarkastuksia ja asettaa
sääntöjenvastaisuuksia todetessaan varoittavia ja oikeasuhteisia
seuraamuksia.

6. Komission päätöksellä 1999/352/EY, EHTY, Euratom (1)
perustetulla Euroopan petostentorjuntavirastolla (OLAF) on
IMI-yhteisyrityksen ja sen henkilöstön suhteen sama toimivalta
kuin sillä on komission yksiköiden suhteen. Perustamisensa
yhteydessä IMI-yhteisyritys liittyy Euroopan parlamentin, neu-
voston ja Euroopan yhteisöjen komission 25 päivänä toukokuuta
1999 tekemään toimielinten väliseen sopimukseen Euroopan
petostentorjuntaviraston (OLAF) sisäisistä tutkimuksista (2). IMI-
yhteisyritys päättää tarvittavista järjestelyistä petostentorjunta-
viraston suorittamien sisäisten tutkimusten helpottamiseksi.

13 artikla

Luottamuksellisuus

IMI-yhteisyrityksen on suojattava sellaiset arkaluonteiset tiedot,
joiden paljastaminen voisi haitata sen osakkaiden tai IMI-
yhteisyritykseen osallistujien etuja, sanotun kuitenkaan rajoitta-
matta 14 artiklan soveltamista.

14 artikla

Avoimuus

1. IMI -yhteisyrityksen hallussa pitämiin asiakirjoihin sovelle-
taan Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission asiakirjojen
saamisesta yleisön tutustuttavaksi 30 päivänä toukokuuta 2001
annettua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta (EY)
N:o 1049/2001 (3).

2. IMI-yhteisyritys päättää asetuksen (EY) N:o 1049/2001
täytäntöönpanoa koskevista käytännön järjestelyistä viimeistään
7 päivänä elokuuta 2008.

3. IMI-yhteisyrityksen asetuksen (EY) N:o 1049/2001 8 artiklan
mukaisesti tekemistä päätöksistä voidaan tehdä kantelu Euroo-
pan oikeusasiamiehelle EY:n perustamissopimuksen 195 artik-
lassa määrättyjen edellytysten mukaisesti tai nostaa kanne
Euroopan yhteisöjen tuomioistuimessa EY:n perustamis-
sopimuksen 230 artiklassa määrättyjen edellytysten mukaisesti.

15 artikla

Henkinen omaisuus

IMI-yhteisyritys vahvistaa tutkimustulosten suojelua, käyttöä ja
levittämistä koskevat asetuksen (EY) N:o 1906/2006 peri-
aatteisiin perustuvat ja yhtiöjärjestyksen 22 artiklassa esitetyt
erilliset säännöt, joilla varmistetaan, että tämän asetuksen nojalla
toteutetuissa tutkimustoimissa tuotettu henkinen omaisuus
suojataan tarvittaessa ja että tutkimustuloksia käytetään ja
levitetään.

16 artikla

Valmistelutoimet

1. Komissio vastaa IMI-yhteisyrityksen perustamisesta ja alku-
vaiheen toiminnasta siihen asti, kunnes IMI-yhteisyrityksellä on
operatiivinen valmius oman budjettinsa toteuttamiseen. Se
toteuttaa yhteisön oikeuden mukaisesti kaikki tarpeelliset toimet
yhteistyössä muiden perustajaosakkaiden kanssa ja hallinto-
neuvoston tuella.

2. Tätä varten ja siihen asti, kunnes hallintoneuvoston
yhtiöjärjestyksen 6 artiklan 3 kohdan mukaisesti nimittämä
toimitusjohtaja ryhtyy hoitamaan tehtäviään, komissio voi
nimittää tehtäviin väliaikaisesti rajoitetun määrän virkamiehiään,
yhden myös toimitusjohtajan tehtäviä hoitamaan.

3. Väliaikaisesti tehtäviään hoitava toimitusjohtaja voi antaa
luvan hallintoneuvoston hyväksymiin IMI-yhteisyrityksen bud-
jettimäärärahoista maksettaviin maksuihin ja tehdä sopimuksia,
myös henkilöstöä koskevia sopimuksia sen jälkeen, kun IMI-
yhteisyrityksen henkilöstötaulukko on hyväksytty. Komission
tulojen ja menojen hyväksyjä voi antaa luvan kaikkiin IMI-
yhteisyrityksen yleisen budjetin määrärahoista maksettaviin
maksuihin.
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17 artikla

Isäntävaltion tuki

IMI-yhteisyrityksen ja Belgian välillä tehdään sopimus toimisto-
tiloista, erioikeuksista ja vapauksista sekä muusta Belgian IMI-
yhteisyritykselle antamasta tuesta.

18 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 20 päivänä joulukuuta 2007.

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja

F. NUNES CORREIA
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LIITE

INNOVATIIVISIA LÄÄKKEITÄ KOSKEVAN YHTEISEN TEKNOLOGIA-ALOITTEEN TOTEUTTAMISEKSI
PERUSTETTAVAN YHTEISYRITYKSEN YHTIÖJÄRJESTYS

1 artikla

Tehtävät ja toiminta

Innovatiivisia lääkkeitä koskevan yhteisen teknologia-aloitteen toteutta-
miseksi perustettavan yhteisyrityksen, jäljempänä ’IMI-yhteisyritys’,
päätehtävät ja toiminta-alat ovat seuraavat:

a) varmistaa innovatiivisia lääkkeitä koskevan yhteisen teknologia-
aloitteen perustaminen ja kestävä hallinnointi;

b) määritellä ja toteuttaa 18 artiklassa tarkoitetut vuotuiset toteutus-
suunnitelmat ehdotuspyyntöjen avulla;

c) tarkistaa säännöllisesti innovatiivisten lääkkeiden alan yhteisen
teknologia-aloitteen tutkimusohjelmaa ja tehdä siihen sen toteu-
tusaikana tieteen kehityksen edellyttämät tarkistukset;

d) hankkia käyttöön tarvittavat julkisen ja yksityisen sektorin
voimavarat;

e) luoda ja kehittää tiivistä ja pitkäaikaista yhteistyötä yhteisön, alan
teollisuuden ja muiden sidosryhmien, kuten sääntelyelinten,
potilasjärjestöjen, tiedelaitosten ja kliinisten tutkimuskeskusten
välillä, sekä alan teollisuuden ja tiedelaitosten välistä yhteistyötä;

f) helpottaa toiminnan koordinointia alan kansallisten ja kansainvä-
listen toimien kanssa;

g) toteuttaa tiedonvälitys- ja tiedotustoimia;

h) vaihtaa tietoja ja olla vuorovaikutuksessa jäsenvaltioiden ja
seitsemänteen puiteohjelmaan assosioituneiden maiden kanssa tätä
varten erityisesti perustetun ryhmän, jäljempänä ’IMIin osallistu-
vien valtioiden edustajien ryhmä’, kautta;

i) järjestää vähintään vuosittain tapaaminen sidosryhmien kanssa,
jäljempänä ’sidosryhmäfoorumi’, jotta voidaan varmistaa IMI-
yhteisyrityksen tutkimustoimien avoimuus ja läpinäkyvyys sidos-
ryhmien suuntaan;

j) tiedottaa IMI-yhteisyrityksen kanssa avustussopimuksen, jäljem-
pänä ’avustussopimus’, tehneille oikeussubjekteille mahdollisuu-
desta saada lainaa Euroopan investointipankista ja erityisesti
seitsemännessä puiteohjelmassa perustetusta riskinjakorahoitus-
välineestä;

k) julkaista hankkeita koskevaa tietoa, mukaan luettuina osallistujien
nimet ja IMI-yhteisyrityksen kullekin osallistujalle myöntämän
rahoitusosuuden määrä;

l) varmistaa innovatiivisia lääkkeitä koskevan yhteisen teknologia-
aloitteen tehokkuus;

m) harjoittaa muuta toimintaa, joka on tarpeen tämän asetuksen
2 kohdassa tarkoitettujen tavoitteiden saavuttamiseksi.

2 artikla

Osakkaat

1. IMI-yhteisyrityksen perustajaosakkaina, jäljempänä ’perustajaosak-
kaat’, ovat:

a) Euroopan yhteisö, jota edustaa komissio, ja

b) IMI-yhteisyrityksen yhtiöjärjestyksen hyväksymisen jälkeen Euroo-
pan lääketeollisuuden yhdistysten liitto, jäljempänä ’EFPIA’, Sveitsin
lainsäädännön mukaisesti rekisteröity (rekisteröintinumero 4749)
voittoa tavoittelematon järjestö, jonka pysyvä toimipaikka on
Bryssel, Belgia. EFPIA toimii Euroopan lääketeollisuuden etujärjes-
tönä.

2. Tutkimusta ja kehitystä jäsenvaltiossa tai seitsemänteen puiteohjel-
maan assosioituneessa maassa suoraan tai epäsuorasti tukevat oikeus-
subjektit voivat hakea IMI-yhteisyrityksen osakkuutta edellyttäen, että ne
osallistuvat asetuksen 2 artiklassa lueteltuihin IMI-yhteisyrityksen
tavoitteisiin tähtäävän toiminnan rahoittamiseen ja hyväksyvät IMI-
yhteisyrityksen yhtiöjärjestyksen.

3. Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut perustajaosakkaat ja uudet
osakkaat ovat jäljempänä ’osakkaita’.

3 artikla

Osakkaaksi liittyminen ja osakkuuden muutokset

1. Osakkuutta koskevat hakemukset osoitetaan hallintoneuvostolle.

2. Muiden oikeussubjektien liittymistä koskevat hallintoneuvoston
päätökset on tehtävä ottaen huomioon hakijan merkityksellisyys ja
mahdollinen lisäarvo IMI-yhteisyrityksen tavoitteiden saavuttamisen
kannalta. Komissio tiedottaa neuvostolle riittävän ajoissa kaikkien uusien
osakkuushakemusten arvioinnista ja tarvittaessa hallintoneuvoston
päätöksestä.

3. Osakas voi luopua osakkuudestaan IMI-yhteisyrityksessä. Osakkuu-
desta luopuminen tulee voimaan peruuttamattomasti kuuden kuukauden
kuluttua luopumisilmoituksen antamisesta muille osakkaille, minkä
jälkeen entinen osakas vapautetaan kaikista muista velvoitteista kuin
niistä, jotka IMI-yhteisyritys on hyväksynyt ennen osakkuudesta
luopumista.

4. IMI-yhteisyrityksen osakkuutta ei voi siirtää kolmannelle osapuolelle
ilman hallintoneuvoston etukäteissuostumusta.

4 artikla

Elimet

1. IMI-yhteisyrityksen elimet ovat:

— hallintoneuvosto,

— toimitusjohtaja,
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— tieteellinen komitea.

2. Mikäli jotain yksittäistä tehtävää ei ole annettu millekään elimelle,
hallintoneuvosto on toimivaltainen elin.

3. IMI-yhteisyritystä avustaa kaksi ulkopuolista neuvoa-antavaa elintä:
IMIin osallistuvien valtioiden edustajien ryhmä ja sidosryhmäfoorumi.

5 artikla

Hallintoneuvosto

1. Kokoonpano, äänioikeudet ja päätöksenteko

a) IMI-yhteisyrityksen kullakin osakkaalla on hallintoneuvostossa
enintään viisi edustajaa.

b) Kullakin perustajaosakkaalla on hallintoneuvostossa viisi ääntä.

c) Uuden osakkaan äänimäärä määräytyy suhteessa osuuteen, jolla se
osallistuu IMI-yhteisyrityksen toiminnan kokonaisrahoitukseen.

d) Kunkin osakkaan äänioikeus on jakamaton.

e) Hallintoneuvoston päätökset tehdään kolmen neljäsosan enem-
mistöllä, ja ne edellyttävät perustajaosakkaiden puoltavia ääniä.

f) Hallintoneuvoston puheenjohtajana toimii vuorotteluperiaatteella
joku perustajaosakkaiden edustajista.

g) Osakkaiden edustajat eivät ole henkilökohtaisesti korvausvastuussa
toimista, joita he tekevät edustajan ominaisuudessa hallinto-
neuvostossa.

2. Asema ja tehtävät

Hallintoneuvostolla on yleinen vastuu IMI-yhteisyrityksen toiminnasta, ja
se valvoo sen toimien toteuttamista.

Hallintoneuvoston tehtävänä on erityisesti

a) arvioida osakkuushakemukset ja tehdä osakkuuden muuttamista
koskevia päätöksiä 3 artiklan mukaisesti;

b) päättää IMI-yhteisyrityksen osakkuuden irtisanomisesta, jos osakas
ei täytä velvoitteitaan, sanotun kuitenkaan rajoittamatta
perustamissopimuksen säännöksiä, joilla varmistetaan yhteisön
oikeuden noudattaminen;

c) hyväksyä ehdotus vuotuiseksi toteutussuunnitelmaksi ja sitä
vastaavat menoarviot;

d) hyväksyä vuotuinen talousarvioesitys ja henkilöstötaulukko;

e) hyväksyä ehdotuspyynnöt;

f) hyväksyä vuotuinen toimintakertomus ja sitä vastaavat menot;

g) hyväksyä vuotuinen tilinpäätös ja tase;

h) hyväksyä tarvittaessa tieteellisen komitean suosittelemat muutokset
tutkimusohjelmaan;

i) hyväksyä hallintoyksikön ehdotuksesta ohjeet hanke-ehdotusten
arviointia ja hankkeiden valintaa varten;

j) hyväksyä luettelo valituista hanke-ehdotuksista;

k) nimittää, erottaa tai korvata toimitusjohtaja, opastaa häntä ja
valvoa hänen suoriutumistaan tehtävistään;

l) hyväksyä toimitusjohtajan suositusten pohjalta hallintoyksikön
organisaatiorakenne;

m) hyväksyä IMI-yhteisyrityksen varainhoitoa koskevat säännöt ase-
tuksen 6 artiklan mukaisesti;

n) hyväksyä IMI-yhteisyrityksen sisäiset säännöt ja menettelyt,
mukaan luettuina teollis- ja tekijänoikeuksia koskevat periaatteet,
22 artiklassa mainittujen periaatteiden mukaisesti;

o) hyväksyä työjärjestyksensä 3 kohdan mukaisesti;

p) hyväksyä aloitteet yhtiöjärjestyksen muuttamiseksi 23 artiklan
mukaisesti;

q) jakaa tehtävät, joita ei ole nimenomaisesti annettu IMI-yhteisyri-
tyksen minkään muun toimielimen suoritettavaksi;

r) hyväksyä asetuksen (EY) N:o 1049/2001 täytäntöönpanoa koske-
vat käytännön järjestelyt asetuksen 14 artiklan mukaisesti;

s) valvoa IMI-yhteisyrityksen toimintaa yleisesti.

3. Työjärjestys

a) Hallintoneuvosto kokoontuu vähintään kaksi kertaa vuodessa.
Ylimääräisiä kokouksia voidaan kutsua koolle osakkaan tai toimi-
tusjohtajan pyynnöstä. Kokoukset pidetään pääsääntöisesti IMI-
yhteisyrityksen toimipaikassa.

b) Jollei erikoistapauksissa toisin päätetä, toimitusjohtaja osallistuu
kokouksiin.

c) IMIin osallistuvien valtioiden edustajien ryhmän puheenjohtajalla
on oikeus osallistua hallintoneuvoston kokouksiin tarkkailijana.

d) Tieteellisen komitean puheenjohtaja osallistuu hallintoneuvoston
kutsusta ja jos tätä pidetään esityslistalla olevien asioiden kannalta
tarpeellisena.

e) Hallintoneuvosto voi kutsua kokouksiin tarkkailijoita ja/tai muita
asiantuntijoita, jos se pitää tätä esityslistalla olevien asioiden
kannalta tarpeellisena.
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6 artikla

Toimitusjohtaja

1. Toimitusjohtaja vastaa IMI-yhteisyrityksen päivittäisestä johtamisesta
hallintoneuvoston päätösten mukaisesti. Tähän liittyen hänen on
säännöllisesti tiedotettava toiminnastaan hallintoneuvostolle ja tieteelli-
selle komitealle ja vastattava niiden tietopyyntöihin. Toimitusjohtaja
käyttää henkilöstön suhteen asetuksen 7 artiklan 2 kohdassa säädettyä
toimivaltaa.

2. Toimitusjohtaja on IMI-yhteisyrityksen laillinen edustaja. Hän
suorittaa tehtävänsä täysin riippumattomasti ja on vastuuvelvollinen
hallintoneuvostolle.

3. Hallintoneuvosto nimittää toimitusjohtajan kolmen vuoden kaudeksi
Euroopan unionin virallisessa lehdessä ja muissa yleisesti saatavilla olevissa
lehdissä tai verkkosivuilla julkaistun kiinnostuksenilmaisupyynnön
tuloksena. Hallintoneuvoston tehtyä arvioinnin toimitusjohtajan toimin-
nasta se voi jatkaa tämän toimikautta kerran enintään neljällä vuodella.

4. Erityisesti toimitusjohtaja

a) vastaa IMI-yhteisyritykseen liittyvästä viestinnästä;

b) hallinnoi asianmukaisesti käytössä olevia julkisia ja yksityisiä
varoja;

c) antaa hallintoneuvoston hyväksyttäviksi suosituksia hanke-ehdo-
tusten arviointia ja hankkeiden valintaa koskevista järjestelyistä ja
ohjeista. Ohjeet koskevat muun muassa hanke-ehdotukset arvioi-
vien vertaisarviointikomiteoiden toimintatapoja, koostumusta ja
tehtäviä sekä tutkimustulosten levittämistä sääteleviä sääntöjä;

d) valvoo hanke-ehdotuspyyntöjen käynnistämisen hallinnointia,
hanke-ehdotusten arviointi- ja valintaprosessia, valittuja hankkeita
koskevia neuvotteluja sekä hankkeiden myöhempää seurantaa ja
avustusten hallinnointia, mihin kuuluu myös rahoitetun tutkimus-
toiminnan koordinointi;

e) vastaa tarvittavan kirjanpitojärjestelmän luomisesta ja hallinnoin-
nista;

f) tarjoaa hallintoneuvostolle ja tieteelliselle komitealle tarvittavaa
dokumentointi- ja logistiikkatukea;

g) laatii ehdotuksen vuotuiseksi toteutussuunnitelmaksi ja sitä
vastaavan menoarvion;

h) laatii vuotuisen budjettiesityksen ja henkilöstötaulukon;

i) laatii vuotuisen toimintakertomuksen ja sitä vastaavan menoselvi-
tyksen;

j) laatii vuotuisen tilinpäätöksen ja taseen;

k) toimittaa hallintoneuvoston mahdollisesti pyytämät muut tiedot;

l) hallinnoi IMI-yhteisyrityksen tavara- ja palvelutarpeisiin liittyviä
tarjouspyyntöjä IMI-yhteisyrityksen varainhoitoa koskevien sään-
töjen mukaisesti;

m) laatii ehdotuspyynnöt;

n) suorittaa hallintoneuvoston hänelle antamia tehtäviä;

o) toimittaa hallintoneuvostolle tieteellisen komitean suosittelemat
muutokset tutkimusohjelmaan;

p) toimittaa hallintoneuvostolle toimeenpanotoimiston organisaatio-
rakennetta koskevan ehdotuksensa sekä organisoi IMI-yhteisyri-
tyksen henkilöstön, johtaa sitä ja valvoo sitä;

q) kutsuu koolle hallintoneuvoston kokoukset;

r) kutsuu koolle sidosryhmäfoorumin vuotuisen kokouksen, jolla
pyritään varmistamaan IMI-yhteisyrityksen toimien avoimuus ja
läpinäkyvyys sidosryhmien suuntaan;

s) osallistuu tarpeen mukaan tarkkailijana hallintoneuvoston, tieteel-
lisen komitean ja sidosryhmäfoorumin kokouksiin;

t) perustaa hallintoneuvoston päätöksestä tarpeen mukaan lisäelimiä
ja tilapäiskomiteoita ja kokoaa tieteellisiä neuvoja asiantuntijoilta;

u) toimittaa hallintoneuvoston mahdollisesti pyytämät muut tiedot;

v) vastaa riskien arvioinnista ja hallinnasta;

w) tekee hallintoneuvostolle ehdotuksen vakuutuksista, joita IMI-
yhteisyrityksen on velvoitteistaan suoriutuakseen mahdollisesti
otettava;

x) vastaa tutkimustoimien toteuttamista koskevien avustussopimus-
ten sekä 12 artiklassa tarkoitettujen, IMI-yhteisyrityksen toiminnan
edellyttämien palvelu- ja tavarahankintasopimusten tekemisestä.

5. Toimitusjohtajaa avustaa hallintoyksikön henkilöstö.

7 artikla

Tieteellinen komitea

1. Tieteellinen komitea on hallintoneuvoston neuvoa-antava elin, joka
hoitaa tehtäviään tiiviissä yhteistyössä hallintoyksikön kanssa ja sen
tuella.

2. Tieteellinen komitea koostuu enintään 15 jäsenestä.

3. Jäsenet edustavat tasapainoisesti asiantuntemusta tiedelaitoksista,
potilasjärjestöistä, alan teollisuudesta ja sääntelyelimistä. Kokonaisuutena
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tieteellisen komitean osaamisen ja asiantuntemuksen on katettava koko
lääkekehitysprosessi, jotta se voi antaa tieteelliseen tietoon pohjautuvia
strategisia suosituksia IMI-yhteisyritykseen liittyen.

4. Hallintoneuvosto vahvistaa tieteellisen komitean jäsenille asetettavat
vaatimukset ja valintakriteerit ja nimittää jäsenet IMIin osallistuvien
valtioiden edustajien ryhmän ehdottaman luettelon perusteella.

5. Tieteellinen komitea valitsee keskuudestaan puheenjohtajan yksi-
mielisesti.

6. Tieteellisen komitean tehtävänä on

a) antaa neuvoja tutkimusohjelman tarkoituksenmukaisuudesta ja
suositella mahdollisia tarkistuksia;

b) antaa neuvoja vuotuista toteutussuunnitelmaa koskevan ehdotuk-
sen tieteellisistä painotuksista;

c) antaa hallintoneuvostolle ja toimitusjohtajalle neuvoja vuotuisessa
toimintakertomuksessa kuvatuista tieteellisistä saavutuksista;

d) antaa neuvoja vertaisarviointikomiteoiden kokoonpanosta.

7. Tieteellinen komitea kokoontuu vähintään kerran vuodessa, ja sen
kutsuu koolle puheenjohtaja.

8. Tieteellinen komitea voi puheenjohtajansa luvalla kutsua kuultavaksi
ulkopuolisia asiantuntijoita.

8 artikla

IMIin osallistuvien valtioiden edustajien ryhmä

1. Kokoonpano

IMIin osallistuvien valtioiden edustajien ryhmä koostuu kunkin jäsen-
valtion ja seitsemänteen puiteohjelmaan assosioituneen maan edustajasta.
Edustajien ryhmä valitsee puheenjohtajan keskuudestaan.

2. Asema ja tehtävät

IMIin osallistuvien valtioiden edustajien ryhmällä on neuvoa-antava rooli
IMI-yhteisyrityksessä, ja se toimii yhdyselimenä IMI-yhteisyrityksen ja
kunkin maan asiaan kuuluvien sidosryhmien kanssa. Erityisesti se

a) neuvoo vuotuisissa tieteellisissä painotuksissa, mukaan lukien
yhteisvaikutukset puiteohjelman kanssa;

b) helpottaa sidosryhmille esitettyjä pyyntöjä koskevan tiedon
levittämistä kunkin sidosryhmän kotimaassa;

c) saa tietoja arviointiprosessin tuloksesta;

d) antaa lausunnon tutkimusohjelman päivityksestä;

e) antaa IMI-yhteisyrityksen toimintaa koskevia neuvoja;

f) antaa neuvoja IMI-yhteisyrityksen pyyntö- ja arviointiprosessiin
sekä henkistä omaisuutta koskeviin sääntöihin tehtävissä muutok-
sissa;

g) tiedottaa IMI-yhteisyritykselle kansallisella tasolla kulloinkin toteu-
tettavista asiaan liittyvistä toimista.

3. IMIin osallistuvien valtioiden edustajien ryhmä kokoontuu vähintään
kahdesti vuodessa, ja sen kutsuu koolle toimitusjohtaja. Ylimääräisiä
kokouksia voidaan kutsua koolle käsittelemään IMI-yhteisyrityksen
toiminnan kannalta merkityksellisiä erityiskysymyksiä. Nämä kokoukset
kutsuu koolle toimitusjohtaja omasta aloitteestaan tai IMIin osallistuvien
valtioiden edustajien ryhmän pyynnöstä. IMIin osallistuvien valtioiden
edustajien ryhmä voi antaa oma-aloitteisesti suosituksia IMI-yhteisyri-
tykselle. IMI-yhteisyritys ilmoittaa IMIin osallistuvien valtioiden edusta-
jien ryhmälle tällaisten suositusten johdosta toteuttamistaan toimista.

Toimitusjohtaja osallistuu IMIin osallistuvien valtioiden edustajien
ryhmän kokouksiin.

IMIin osallistuvien valtioiden edustajien ryhmä hyväksyy oman työjärjes-
tyksensä.

9 artikla

Sidosryhmäfoorumi

1. Sidosryhmäfoorumi on kaikille sidosryhmille avoin kokous, ja sen
kutsuu koolle toimitusjohtaja vähintään vuosittain.

2. Sidosryhmäfoorumille tiedotetaan IMI-yhteisyrityksen toiminnasta,
ja sitä pyydetään esittämään huomautuksia.

10 artikla

Sisäisen tarkastuksen tehtävä

Varainhoitoasetuksen 185 artiklan 3 kohdan mukaisesti komission
sisäiselle tarkastajalle annettujen tehtävien hoitamisesta vastaa hallinto-
neuvosto, joka toteuttaa tarvittavat toimet IMI-yhteisyrityksen koon ja
laajuuden huomioon ottaen.

11 artikla

Rahoituslähteet

1. Kaikki IMI-yhteisyrityksen ja sen toimien voimavarat käytetään
asetuksen 2 artiklassa määriteltyjen tavoitteiden saavuttamiseen.

2. IMI-yhteisyrityksen budjettiin kirjattavia varoja ovat

a) osakkaiden rahoitusosuudet;

b) kaikki IMI-yhteisyrityksen tuottamat tulot;

c) kaikki muut rahoitusosuudet, varat ja tulot.

Kaikki osakkaiden maksamista rahoitusosuuksista kertyvät korot katso-
taan IMI-yhteisyrityksen tuloiksi.
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3. IMI-yhteisyrityksen juoksevista kustannuksista vastaavat sen osak-
kaat.

a) Perustajaosakkaiden (yhteisö ja EFPIA) osuudet ovat samansuurui-
set, kumpikin enintään neljä prosenttia yhteisön koko rahoitus-
osuudesta IMI-yhteisyrityksessä. Jos yhteisön osuuden jotain osaa ei
käytetä, se voidaan siirtää 4 kohdassa tarkoitettuihin tutkimus-
toimiin.

b) Muu osakas osallistuu osuudella, joka vastaa sen kokonaisosuutta
tutkimustoimissa.

4. Tutkimustoimet rahoitetaan yhteisesti seuraavin osuuksin:

a) EFPIAn jäseninä olevien tutkimusta tekevien lääkeyhtiöiden muut
kuin rahalliset suoritukset, jäljempänä ’luontaissuoritukset’ (henki-
löstö, laitteistot, kulutustavarat jne.), jotka ovat yhteensä arvoltaan
vähintään yhteisön rahoitusosuuden suuruisia;

b) IMI-yhteisyrityksen budjettiin kirjattava seitsemännestä puiteohjel-
masta suoritettava yhteisön rahoitusosuus;

c) edellä 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen osakkaiden suoritukset.

Luontaissuorituksista laaditaan arvio. Luontaissuoritusten arviointime-
netelmä määritellään IMI-yhteisyrityksen sisäisissä säännöissä ja menet-
telyissä sen varainhoitoa koskevien säännösten mukaisesti ja
seitsemännen puiteohjelman osallistumissääntöjen perusteella. Luontais-
suoritukset tarkistaa riippumaton tilintarkastaja.

5. EFPIAn jäseninä olevat tutkimusta tekevät yhteisyrityksen toimin-
taan osallistuvat lääkeyhtiöt eivät voi saada rahallista tukea IMI-
yhteisyritykseltä.

6. Jos jokin IMI-yhteisyrityksen osakas tai sen toimintaan osallistuva
EFPIAn jäsenenä oleva tutkimusta tekevä lääkeyhtiö ei suoriudu
velvoitteistaan, jotka koskevat sen sovittua osuutta IMI-yhteisyrityksessä,
toimitusjohtaja kutsuu koolle hallintoneuvoston päättämään

a) osakkuuden irtisanomisesta tai muista aiheelliseksi katsottavista
toimenpiteistä, jos kyseessä on osakas, tai

b) aiheelliseksi katsottavista toimenpiteistä, jos kyseessä on yhteisyri-
tyksen toimintaan osallistuva EFPIAn jäsenenä oleva tutkimusta
tekevä lääkeyhtiö.

7. IMI-yhteisyritys omistaa kaiken omaisuuden, joka syntyy tämän
asetuksen 2 artiklassa kuvattujen tavoitteiden saavuttamisen kautta tai
joka siirretään sille asetuksen 2 artiklassa kuvattujen tavoitteiden
saavuttamiseksi.

12 artikla

Tutkimustoimet, avustussopimukset ja hankesopimukset

1. IMI-yhteisyritys tukee edistyksellisiä tutkimustoimia, jotka on valittu
avointen ja kilpailuun perustuvien hanke-ehdotuspyyntöjen kautta, joille
on tehty riippumaton arviointi ja joista on tehty avustussopimus ja
hankesopimus.

2. IMI-yhteisyritys vahvistaa menettelyt ja mekanismit tehtyjen avus-
tussopimusten toteutusta ja valvontaa varten.

3. Avustussopimuksella

a) luodaan tarvittavat järjestelyt tutkimustoimien toteuttamista var-
ten;

b) määritellään tarvittavat rahoitusjärjestelyt sekä 22 artiklan peri-
aatteisiin pohjautuvat teollis- ja tekijänoikeuksia koskevat säännöt;

c) säännellään valitun konsortion ja IMI-yhteisyrityksen välistä
suhdetta.

4. Hankesopimus tehdään konsortion jäsenten kesken, ja sillä

a) luodaan tarvittavat järjestelyt avustussopimuksen toteuttamista
varten;

b) säännellään hankkeen osallistujien keskinäisiä suhteita.

5. Hankkeeseen voi osallistua mikä tahansa oikeussubjekti, joka
harjoittaa IMI-yhteisyrityksen tavoitteiden kannalta merkityksellistä
toimintaa jäsenvaltiossa tai seitsemänteen puiteohjelmaan assosioitu-
neessa maassa. Muut oikeussubjektit voivat osallistua hallintoneuvoston
suostumuksella.

6. Edellä 11 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja juoksevia kustannuksia
lukuun ottamatta yhteisön rahoitusosuus IMI-yhteisyrityksessä käytetään
tutkimustoimien toteuttamiseen. Tämän yhteisön rahoitusosuuden
enimmäismäärät vastaavat seitsemännen puiteohjelman osallistumissään-
nöissä esitettyjä. Tällaista rahoitusta voivat saada seuraavanlaiset oikeus-
subjektit:

a) mikroyritysten sekä pienten ja keskisuurten yritysten määritelmästä
6 päivänä toukokuuta 2003 annetussa komission suosituksessa
2003/361/EY (1) tarkoitetut mikroyritykset sekä pienet ja keski-
suuret yritykset;

b) kansallisen lainsäädännön mukaisesti voittoa tavoittelemattomiksi
julkisyhteisöiksi perustetut oikeussubjektit (2);

c) hallitustenväliset järjestöt, joilla on kansainvälisen julkisoikeuden
nojalla oikeushenkilöllisyys, sekä tällaisten hallitustenvälisten
järjestöjen perustamat erityisjärjestöt;

d) yhteisön lainsäädännön nojalla perustetut oikeussubjektit;

e) voittoa tavoittelemattomiksi organisaatioiksi perustetut oikeus-
subjektit, joiden yhtenä päätavoitteena on tutkimuksen tekeminen
tai teknologian kehittäminen;

f) keski- ja korkea-asteen oppilaitokset;

g) hyväksytyt voittoa tavoittelemattomat potilasorganisaatiot.
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7. Mahdollisen yhteisön rahoituksen saamiseksi tutkimustoimien
täytäntöönpanokustannuksiin ei saa kuulua arvonlisäveroa.

13 artikla

Taloudelliset sitoumukset

IMI-yhteisyrityksen taloudelliset sitoumukset eivät saa ylittää käytettä-
vissä olevien tai sen osakkaiden sen talousarvioon sitomien taloudellisten
resurssien määrää.

14 artikla

Tulot

Kulujen kattamisen jälkeen jäänyttä ylijäämää ei makseta IMI-yhteisyri-
tyksen osakkaille, paitsi silloin kun IMI-yhteisyritys puretaan 24 artiklan
nojalla.

15 artikla

Tilivuosi

Tilivuosi on kalenterivuosi.

16 artikla

Talousarvion toteuttaminen

Toimitusjohtaja toteuttaa IMI-yhteisyrityksen talousarvion.

17 artikla

Talousarvioon liittyvä raportointi

1. Toimitusjohtaja esittelee vuosittain hallintoneuvostolle alustavan
vuositalousarvioesityksen, joka sisältää vuotuisen menoennusteen seu-
raaville kahdelle vuodelle. Tämän ennusteen puitteissa on laadittava
ensimmäiselle näistä kahdesta vuodesta tulo- ja menoarvio, joka on
riittävän yksityiskohtainen kunkin osakkaan rahoitusosuutta IMI-yhteis-
yrityksessä koskevien sisäisten talousarviomenettelyjen kannalta. Toimi-
tusjohtaja toimittaa hallintoneuvostolle kaikki tätä varten tarvittavat
lisätiedot.

2. Hallintoneuvoston jäsenet ilmoittavat toimitusjohtajalle alustavaa
vuositalousarvioesitystä ja erityisesti seuraavalle vuodelle arvioituja varoja
ja kuluja koskevat huomionsa.

3. Toimitusjohtaja ottaa huomioon hallintoneuvoston jäseniltä saa-
mansa huomiot ja laatii vuositalousarvioesityksen seuraavalle vuodelle ja
toimittaa sen hallintoneuvostolle hyväksyttäväksi.

4. IMI-yhteisyrityksen hallintoneuvosto vahvistaa kulloisenkin vuoden
vuositalousarvion ja vuotuisen toteutussuunnitelman edeltävän vuoden
loppuun mennessä.

5. Toimitusjohtaja toimittaa kunkin tilivuoden päättymistä seuraavien
kahden kuukauden kuluessa edellisen vuoden tilinpäätöksen ja taseen
hallintoneuvoston hyväksyttäväksi. Edellisen vuoden tilinpäätös ja tase
toimitetaan Euroopan yhteisöjen tilintarkastustuomioistuimelle ja komis-
siolle.

18 artikla

Suunnittelu ja raportointi

1. Vuotuisessa toteutussuunnitelmassa kuvataan tulevalle vuodelle
kaavaillut IMI-yhteisyrityksen toimet ja niitä vastaavat menoarviot. Kun
hallintoneuvosto on hyväksynyt vuotuisen toteutussuunnitelman, se
julkistetaan.

2. Vuotuisessa toimintakertomuksessa esitellään IMI-yhteisyrityksen
edistyminen kunakin kalenterivuonna erityisesti suhteessa monivuotiseen
strategiseen suunnitelmaan ja kyseisen vuoden toteutussuunnitelmaan.
Lisäksi se sisältää tietoja toteutetuista tutkimustoimista ja pk-yritysten
osallistumisesta niihin sekä edellisenä vuonna toteutetuista muista
toimista ja niistä aiheutuneista menoista. Menojen on perustuttava
osakkaiden rahoitusosuuksiin ja IMI-yhteisyrityksen toimintaan osallis-
tuvien EFPIAn jäseninä olevien tutkimusta tekevien lääkeyhtiöiden
osuuksiin.

Toimitusjohtaja esittelee vuotuisen toimintakertomuksen yhdessä vuo-
tuisen tilinpäätöksen ja taseen kanssa. Kun hallintoneuvosto on
hyväksynyt vuotuisen toimintakertomuksen, se julkistetaan.

19 artikla

Palvelu- ja tavarahankintasopimukset

IMI-yhteisyritys vahvistaa varainhoitosäännöstensä mukaisesti tarvittavat
menettelyt ja mekanismit sellaisten palvelu- ja tavarahankintasopimusten
täytäntöönpanoa, valvontaa ja hallintaa varten, jotka on tehty, koska ne
ovat tarpeellisia IMI-yhteisyrityksen toiminnan kannalta.

20 artikla

Osakkaiden korvausvastuu, vakuutussuoja

1. Osakkaiden taloudellinen korvausvastuu IMI-yhteisyrityksen veloista
rajoittuu rahoitusosuuksiin, jotka osakkaat ovat suorittaneet juokseviin
kustannuksiin 11 artiklan 3 kohdassa tarkoitetulla tavalla.

2. IMI-yhteisyritys hankkii tarvittavan vakuutussuojan ja ylläpitää sitä.

21 artikla

Eturistiriidat

IMI-yhteisyrityksen on toiminnassaan vältettävä kaikkia eturistiriitoja.

22 artikla

Teollis- ja tekijänoikeuksia koskevat säännöt

1. IMI-yhteisyritys vahvistaa teollis- ja tekijänoikeuksia koskevat yleiset
sääntönsä, jotka sisällytetään avustussopimuksiin ja hankesopimuksiin.

2. IMI-yhteisyrityksen teollis- ja tekijänoikeuksia koskevien sääntöjen
tavoitteena on edistää tietämyksen luomista, luovuttamista ja hyödyntä-
mistä, oikeuksien oikeudenmukaista jakautumista, innovoinnin palkitse-
mista ja yksityisten ja julkisten tahojen (esimerkiksi IMI-yhteisyrityksen
toimintaan osallistuvat EFPIAn jäseninä olevat tutkimusta tekevät
lääkeyhtiöt, tieteelliset tutkimusryhmät ja pk-yritykset) laajaa osallistu-
mista hankkeisiin.
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3. Teollis- ja tekijänoikeuksia koskevissa säännöissä on noudatettava
seuraavia periaatteita:

a) kukin hankkeen osallistuja pysyy hankkeeseen tuomansa henkisen
omaisuuden omistajana ja osallistuja pysyy myös hankkeessa
luomansa henkisen omaisuuden omistajana, elleivät hankkeen
osallistujat keskenään kirjallisesti muuta sovi. Hankkeen osallistu-
jien hankkeeseen tuoman tai hankkeessa luoman henkisen omai-
suuden käyttöoikeuksia ja lisensointia koskevat ehdot määritellään
kyseisen hankkeen avustussopimuksessa ja hankesopimuksessa;

b) hankkeen osallistujien on pyrittävä levittämään hankkeen tuloksia
ja mahdollistamaan hankkeen tulosten ja siinä luodun henkisen
omaisuuden hyödyntäminen avustussopimuksessa ja hankesopi-
muksessa määritellyin ehdoin ottaen huomioon teollis- ja
tekijänoikeudet, salassapitovelvollisuudet ja oikeudenomistajien
oikeutetut edut.

23 artikla

Yhtiöjärjestyksen muutokset

1. Jokainen IMI-yhteisyrityksen osakas voi tehdä hallintoneuvostolle
aloitteen yhtiöjärjestyksen muuttamiseksi.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu aloite, sellaisena kuin se on hallinto-
neuvoston hyväksymänä, toimitetaan muutosehdotusten muodossa
komissiolle, joka hyväksyy ne soveltuvin osin.

3. Yhtiöjärjestyksen olennaisiin osiin vaikuttavat muutokset, erityisesti
sen 2, 3, 5, 6, 11, 12, 20, 23 ja 24 artiklaan tehtävät muutokset,
hyväksytään kuitenkin perustamissopimuksen 172 artiklan mukaisesti.

24 artikla

Yhteisyrityksen purkaminen

1. IMI-yhteisyritys puretaan asetuksen 1 artiklassa säädetyn toimikau-
den päättyessä tai asetuksen 11 artiklan 2 kohdan nojalla tehdyn
muutoksen jälkeen.

2. Purkamismenettely käynnistyy automaattisesti, jos perustajaosakas
luopuu osakkuudestaan IMI-yhteisyrityksessä.

3. Yhteisyrityksen purkamiseen liittyviä menettelyjä varten hallinto-
neuvosto nimittää yhden tai useamman selvittäjän, jotka toimivat
hallintoneuvoston tekemien päätösten mukaisesti.

4. IMI-yhteisyrityksen purkamisen yhteydessä se palauttaa isäntäval-
tiolle kaikki aineelliset hyödykkeet, jotka isäntävaltio on antanut sen
käyttöön isäntävaltion kanssa tehdyn sopimuksen mukaisesti.

5. Kun aineelliset hyödykkeet on palautettu 4 kohdassa säädetyllä
tavalla, jäljelle jäävä omaisuus käytetään IMI-yhteisyrityksen korvausvas-
tuiden ja sen purkamisesta aiheutuvien kustannusten kattamiseen.
Mahdollinen yli- tai alijäämä jaetaan purkamisajankohtana osakkaina
olevien kesken sen mukaan, mikä on kunkin osakkaan tosiasiallinen
osuus IMI-yhteisyrityksessä. Mahdollinen yhteisölle jaettu ylijäämä
palautetaan komission budjettiin.

6. Jäljelle jäävät omaisuuserät, velat tai vastuut jaetaan purkamisajan-
kohtana yhteisyrityksen osakkaina olevien kesken sen mukaan, mikä on
kunkin osakkaan tosiasiallinen osuus IMI-yhteisyrityksessä.

7. Jos 12 artiklassa tarkoitettu avustussopimus tai 19 artiklassa
tarkoitettu palvelu- tai tavarahankintasopimus kestää pitempään kuin
IMI-yhteisyrityksen toimikausi, sen asianmukaiseksi hoitamiseksi laadi-
taan erillismenettely.
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NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 74/2008,

annettu 20 päivänä joulukuuta 2007,

ARTEMIS-yhteisyrityksen perustamisesta sulautettuja tietotekniikkajärjestelmiä koskevan yhteisen
teknologia-aloitteen toteuttamiseksi

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 171 ja 172 artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon,

ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausun-
non (1),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan yhteisön seitsemännestä tutkimuksen, teknolo-
gian kehittämisen ja demonstroinnin puiteohjelmasta
(2007–2013) 18 päivänä joulukuuta 2006 tehdyllä
Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksellä
N:o 1982/2006/EY (2) (jäljempänä ’seitsemäs puiteohjelma’)
mahdollistetaan yhteisön osallistuminen pitkäkestoisten
julkisen ja yksityisen sektorin välisten kumppanuuksien
perustamiseen sellaisten yhteisten teknologia-aloitteiden
muodossa, jotka voidaan toteuttaa perustamissopimuksen
171 artiklassa tarkoitettujen yhteisyritysten kautta. Nämä
yhteiset teknologia-aloitteet rakentuvat jo kuudennen
puiteohjelman perusteella perustettujen eurooppalaisten
teknologiayhteisöjen työlle ja ne kattavat omalla alallaan
tiettyjä tutkimusnäkökohtia. Niissä on tarkoitus yhdistää
yksityisen sektorin investointeja ja eurooppalaista julkista
rahoitusta, kuten seitsemännestä puiteohjelmasta saatavaa
rahoitusta.

(2) Euroopan yhteisön seitsemännen tutkimuksen, teknologian
kehittämisen ja demonstroinnin puiteohjelman (2007–
2013) täytäntöön panemiseksi toteutettavasta erityisohjel-
masta ”Yhteistyö” 19 päivänä joulukuuta 2006 tehdyssä
neuvoston päätöksessä 2006/971/EY (3) (jäljempänä
’Yhteistyö-erityisohjelma’) korostetaan tarvetta kunnianhi-
moisille yleiseurooppalaisille julkisen ja yksityisen sektorin
välisille kumppanuuksille keskeisten teknologioiden kehi-
tyksen nopeuttamiseksi. Tällaisia kumppanuuksia ovat
suuret yhteisön tasoiset tutkimustoimet ja erityisesti
yhteiset teknologia-aloitteet.

(3) Lissabonin kasvu- ja työllisyysstrategiassa korostetaan
tarvetta luoda suotuisat olosuhteet osaamiseen ja inno-
vointiin kohdistuville investoinneille yhteisön kilpailuky-
vyn, kasvun ja työllisyyden edistämiseksi.

(4) Neuvosto kannusti 25 ja 26 päivänä marraskuuta 2004
antamissaan päätelmissä komissiota kehittämään edelleen
teknologiayhteisöjen ja yhteisten teknologia-aloitteiden
käsitettä. Se tähdensi, että tällaisilla aloitteilla voidaan
myötävaikuttaa yhteisön yleisen tutkimustoiminnan koor-
dinointiin ja aikaansaada synergioita nykyisten ohjelmien
(kuten EUREKA ja COST) kanssa, kun otetaan huomioon
näiden merkittävä panos tutkimus- ja kehitystyön (t&k)
kannalta.

(5) Eurooppalaiset yhtiöt ja muut sulautettujen tietotekniikka-
järjestelmien alalla toimivat tutkimus- ja kehitysorganisaa-
tiot perustivat kuudennessa puiteohjelmassa sulautettuja
tietotekniikkajärjestelmiä koskevan teknologiayhteisön (jäl-
jempänä ’ARTEMIS-teknologiayhteisö’). ARTEMIS-teknolo-
giayhteisössä laadittiin julkisen ja yksityisen sektorin
sidosryhmien laajan kuulemisen pohjalta strategiset tutki-
muslinjaukset. Strategisissa tutkimuslinjauksissa yksilöitiin
painopisteet sulautettujen tietotekniikkajärjestelmien alalla
ja suositeltiin toimintalinjoja alan yhteisille teknologia-
aloitteille.

(6) Sulautettuja tietotekniikkajärjestelmiä koskeva yhteinen
teknologia-aloite on vastaus komission tiedonantoon
”Eurooppalaisen tutkimusalueen rakentaminen osaamiseen
perustuvan kasvun tueksi” 6 päivältä huhtikuuta 2005 ja
komission tiedonantoon ”Yhteiset toimet kasvun ja työl-
lisyyden hyväksi: yhteisön Lissabon-ohjelma” 20 päivältä
heinäkuuta 2005, joissa peräänkuulutetaan uusia ja kun-
nianhimoisempia julkisen ja yksityisen sektorin välisiä
kumppanuuksia aloilla, jotka teollisuuden kanssa käydyn
vuoropuhelun perusteella katsotaan erityisen tärkeiksi
Euroopan kilpailukyvyn kannalta.

(7) Sulautettuja tietotekniikkajärjestelmiä koskeva yhteinen
teknologia-aloite vastaa myös kaikkialle ulottuvan tieto- ja
viestintätekniikan tukemisen tarpeisiin, joita on yksilöity
tammikuussa 2006 julkaistussa raportissa ”Creating an
Innovative Europe” (4). Raportissa myös kannatetaan
ARTEMIS-teknologiayhteisön mallia, jossa kansallinen ja
yhteisön rahoitus yhdistyvät selkeässä oikeudellisessa
rakenteessa yhdenmukaistetulla ja yhteensovitetulla tavalla.

(8) Sulautettuja tietotekniikkajärjestelmiä koskevan yhteisen
teknologia-aloitteen tarkoitus on luoda kestävää julkisen
ja yksityisen sektorin välistä kumppanuutta sekä lisätä ja
koota yhteen julkisia ja yksityisiä investointeja sulautettujen
järjestelmien alalla Euroopassa, minkä tässä asetuksessa olisi
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katsottava tarkoittavan Euroopan unionin jäsenvaltioita,
jäljempänä ’jäsenvaltiot’, ja seitsemänteen puiteohjelmaan
assosioituneita maita, jäljempänä ’assosioituneet maat’.
Sulautettuja tietotekniikkajärjestelmiä koskevalla yhteisellä
teknologia-aloitteella pyritään myös resurssien ja rahoituk-
sen tehokkaaseen koordinointiin ja synergioihin puiteohjel-
man, alan yritysten sekä kansallisten ja valtioiden välisten
t&k-ohjelmien (EUREKA) kesken, mikä osaltaan lujittaa
Euroopan tulevaa kasvua, kilpailukykyä ja kestävää kehi-
tystä. Tavoitteena olisi oltava myös yhteistyön edistäminen
kaikkien sidosryhmien, kuten teollisuuden, pk-yritykset
mukaan lukien, kansallisten viranomaisten sekä tiedelaitos-
ten ja tutkimuskeskusten välillä, minkä avulla tutkimustyötä
voitaisiin koota yhteen ja kohdentaa.

(9) Sulautettuja tietotekniikkajärjestelmiä koskevassa yhteisessä
teknologia-aloitteessa olisi määriteltävä yhteinen tutkimus-
ohjelma (jäljempänä ’tutkimusohjelma’), joka seuraa tiiviisti
ARTEMIS-teknologiayhteisön laatimien strategisten tutki-
muslinjausten suosituksia. Tässä tutkimusohjelmassa olisi
yksilöitävä ja säännöllisesti ajantasaistettava tutkimuksen
painopistealueet sulautettujen tietotekniikkajärjestelmien
avainteknologioiden kehittämiseksi ja käyttöön ottamiseksi
eri sovellusaloilla Euroopan kilpailukyvyn ja kestävän
kehityksen lujittamiseksi sekä uusien markkinoiden ja
yhteiskunnallisten sovellusten synnyn mahdollistamiseksi.

(10) Sulautettuja tietotekniikkajärjestelmiä koskevan yhteisen
teknologia-aloitteen aiheena tulisi olla yhteentoimivien ja
kustannustehokkaiden — ja samanaikaisesti tehokkaiden,
turvallisten ja toimintavarmojen — jokapaikan elektro-
niikka- ja ohjelmistojärjestelmien suunnittelu, kehittäminen
ja käyttöönotto. Sen olisi saatava aikaan referenssimalleja ja
-arkkitehtuureja, jotka toimivat eri sovellustyyppien yhteis-
inä arkkitehtuureina, välitysohjelmistoja, jotka mahdollista-
vat saumattoman liitettävyyden ja yhteentoimivuuden, sekä
integroituja järjestelmäsuunnittelun työkaluja ja -menetel-
miä, joilla mahdollistetaan nopea kehittäminen ja prototy-
pointi.

(11) Sulautettuja tietotekniikkajärjestelmiä koskevan yhteisen
teknologia-aloitteen kunnianhimoisuus ja laajuus, tarvitta-
vien taloudellisten ja teknisten resurssien mittakaava sekä
tarve saavuttaa resurssien ja rahoituksen toimiva koordi-
naatio ja synergia edellyttävät yhteisön tason toimia. Tätä
varten on tarpeen perustaa Euroopan yhteisön perustamis-
sopimuksen 171 artiklan nojalla yhteisyritys (jäljempänä
’ARTEMIS-yhteisyritys’) oikeussubjektiksi, joka vastaa
sulautettuja tietotekniikkajärjestelmiä koskevan yhteisen
teknologia-aloitteen toteuttamisesta. Seitsemännessä pui-
teohjelmassa (2007–2013) käynnistettyjen t&k-toimien
asianmukaisen hallinnoinnin varmistamiseksi ARTEMIS-
yhteisyritys olisi perustettava 31 päivään joulukuuta 2017
saakka ulottuvaksi ajaksi.

(12) ARTEMIS-yhteisyrityksen olisi oltava yhteisöjen perustama
elin, jonka budjetin täytäntöönpanoa koskevan vastuuva-
pauden antaa neuvoston suosituksesta Euroopan parla-
mentti ottaen kuitenkin huomioon erityispiirteet, jotka
johtuvat yhteisten teknologia-aloitteiden luonteesta julkisen
ja yksityisen sektorin välisinä kumppanuuksina ja varsinkin
yksityisen sektorin osallistumisesta budjettiin.

(13) ARTEMIS-yhteisyrityksen tavoitteet olisi pyrittävä saavutta-
maan kokoamalla yhteen yksityisen ja julkisen sektorin
voimavaroja hankkeiden muodossa toteutettavien t&k-
toimien tueksi. Tätä varten ARTEMIS-yhteisyrityksen olisi
tutkimusohjelman osien toteuttamiseksi voitava järjestää
kilpailuun perustuvia ehdotuspyyntöjä. T&k-toimissa olisi
kunnioitettava seitsemännessä puiteohjelmassa sovellettavia
eettisiä perusperiaatteita.

(14) ARTEMIS-yhteisyrityksen perustajaosakkaina olisi oltava
yhteisö, Belgia, Tanska, Saksa, Viro, Irlanti, Kreikka, Espanja,
Ranska, Italia, Unkari, Alankomaat, Itävalta, Portugali,
Romania, Slovenia, Suomi, Ruotsi, Yhdistynyt kuningas-
kunta ja ARTEMISIA-järjestö, joka edustaa sulautettujen
tietotekniikkajärjestelmien alalla toimivia yhtiöitä ja muita
t&k-organisaatioita. ARTEMIS-yhteisyrityksen olisi oltava
avoin uusille osakkaille.

(15) ARTEMIS-yhteisyrityksen organisaatiota ja toimintaa kos-
kevat säännöt olisi määriteltävä ARTEMIS-yhteisyrityksen
yhtiöjärjestyksessä osana tätä asetusta.

(16) ARTEMISIA on allekirjoittanut sitoumuksen, joka koskee
osallistumista ARTEMIS-yhteisyrityksen perustamiseen ja
täytäntöönpanoon.

(17) Hankkeita olisi tuettava sekä Euroopan yhteisön
että ARTEMIS-osakasvaltioiden rahoitusosuuksilla ja
ARTEMIS-yhteisyrityksen hankkeisiin osallistuvien tutki-
mus- ja kehitysorganisaatioiden luontaissuorituksilla.

Muitakin rahoitusvaihtoehtoja voi olla saatavilla, muun
muassa Euroopan investointipankista (EIP), erityisesti EIP:n
ja komission yhdessä kehittämän riskinjakorahoitusvälineen
kautta päätöksen 2006/971/EY liitteen III mukaisesti.

(18) ARTEMIS-yhteisyrityksen avointen ja kilpailuun perustu-
vien ehdotuspyyntöjen perusteella toteutettavien t&k-
toimien julkisen rahoituksen olisi koostuttava ARTEMIS-
osakasvaltioiden kansallisista rahoitusosuuksista ja
ARTEMIS-yhteisyrityksen rahoitusosuudesta. ARTEMIS-
yhteisyrityksen rahoitusosuuden olisi oltava tietty prosen-
tuaalinen osuus hankkeiden osallistujien t&k-kustannuk-
sista. Prosenttiosuuden olisi oltava sama kaikille
osallistujille kaikissa ehdotuspyynnöissä.
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(19) ARTEMIS-yhteisyrityksen toimikaudella hankkeisiin osallis-
tuvien t&k-organisaatioiden olisi tarjottava hankkeiden
käyttöön resursseja vähintään t&k-toimien julkisen koko-
naisrahoituksen arvosta.

(20) Selkeiden ja läpinäkyvien työehtojen ja henkilöstön tasa-
vertaisen kohtelun varmistamiseksi sekä erittäin ammatti-
taitoisen ja erikoistuneen tieteellisen ja teknisen henkilöstön
saamiseksi ARTEMIS-yhteisyrityksen koko henkilöstöön
olisi sovellettava neuvoston asetuksella (ETY, Euratom,
EHTY) N:o 259/68 (1) vahvistettuja Euroopan yhteisöjen
virkamiehiin sovellettavia henkilöstösääntöjä ja Euroopan
yhteisöjen muuhun henkilöstöön sovellettavia palvelussuh-
teen ehtoja (jäljempänä ’henkilöstösäännöt’).

(21) Oikeushenkilönä ARTEMIS-yhteisyrityksen olisi vastattava
toimistaan. Tarpeen mukaan yhteisöjen tuomioistuimella
olisi oltava toimivalta ratkaista ARTEMIS-yhteisyrityksen
toiminnasta johtuvat mahdolliset riidat.

(22) Komission olisi raportoitava säännöllisesti Euroopan parla-
mentille ja neuvostolle ARTEMIS-yhteisyrityksen saavutta-
masta edistymisestä.

(23) ARTEMIS-yhteisyrityksen olisi Euroopan yhteisöjen yleiseen
talousarvioon sovellettavasta varainhoitoasetuksesta anne-
tun neuvoston asetuksen (EY, Euratom) N:o 1605/2002 (2),
jäljempänä ’varainhoitoasetus’, mukaisesti hyväksyttävä
erilliset varainhoitoa koskevat säännökset, joille on saatu
komissiolta etukäteen lupa ja joissa otetaan huomioon
ARTEMIS-yhteisyrityksen toiminnan erityisvaatimukset,
joita aiheutuu erityisesti tarpeesta yhdistää yhteisön rahoi-
tusta ja yksityistä rahoitusta tutkimus- ja kehitystoiminnan
tukemiseksi tehokkaasti ja oikea-aikaisesti. Yhteisyrityksen
tutkimustoimintaan osallistuvien ja seitsemännen puite-
ohjelman epäsuoriin toimiin osallistuvien yhdenmukaisen
kohtelun varmistamiseksi on asianmukaista, ettei arvonli-
sävero ole meno, johon voi saada yhteisön rahoitusta
säännöistä, jotka koskevat yritysten, tutkimuskeskusten ja
korkeakoulujen osallistumista seitsemännen puiteohjelman
toimiin sekä tutkimustulosten levittämistä (2007–2013)
18 päivänä joulukuuta 2006 annetun Euroopan parlamen-
tin ja neuvoston asetuksen (EY) 1906/2006 (3) mukaisesti.

(24) Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamisesta
18 päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen
(Euratom, EY) N:o 2988/95 (4), komission paikan päällä
suorittamista tarkastuksista ja todentamisista Euroopan

yhteisöjen taloudellisiin etuihin kohdistuvien petosten ja
muiden väärinkäytösten estämiseksi 11 päivänä marras-
kuuta 1996 annetun neuvoston asetuksen (Euratom, EY)
N:o 2185/96 (5) ja Euroopan petostentorjuntaviraston
(OLAF) tutkimuksista 25 päivänä toukokuuta 1999
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen
(EY) N:o 1073/1999 (6) mukaisesti olisi toteutettava
asianmukaiset toimenpiteet väärinkäytösten ja petosten
estämiseksi sekä ryhdyttävä tarvittaessa toimiin menetetty-
jen, aiheettomasti maksettujen tai väärin käytettyjen varojen
perimiseksi takaisin.

(25) ARTEMIS-yhteisyrityksen immateriaalioikeuksien suojaami-
sessa olisi edistettävä tietämyksen luontia ja hyödyntämistä.

(26) ARTEMIS-yhteisyrityksen perustamisen helpottamiseksi
komission olisi vastattava sen perustamisesta ja alkuvaiheen
toiminnasta siihen asti, kunnes yhteisyrityksellä on toimin-
nallinen valmius oman budjettinsa täytäntöönpanoon.

(27) Koska tämän asetuksen tavoitetta, eli ARTEMIS-yhteisyri-
tyksen perustamista, ei voida riittävällä tavalla saavuttaa
jäsenvaltioiden toimin johtuen määritettyjen laajojen tutki-
mushaasteiden valtioidenvälisestä luonteesta, joka edellyttää
täydentävän tietämyksen ja rahoitusvoimavarojen yhdistä-
mistä alojen ja rajojen yli, ja koska tavoite voidaan näin
ollen saavuttaa paremmin yhteisön tasolla, yhteisö voi
toteuttaa toimenpiteitä perustamissopimuksen 5 artiklassa
vahvistetun toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa
artiklassa vahvistetun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti
tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen tämän
tavoitteen saavuttamiseksi,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Yhteisyrityksen perustaminen

1. Perustetaan sulautettuja tietotekniikkajärjestelmiä koskevan
yhteisen teknologia-aloitteen toteuttamiseksi perustamis-
sopimuksen 171 artiklassa tarkoitettu yhteisyritys (jäljempänä
’ARTEMIS-yhteisyritys’) 31 päivään joulukuuta 2017 saakka
ulottuvaksi ajaksi.

L 30/54 FI Euroopan unionin virallinen lehti 4.2.2008

(1) EYVL L 56, 4.3.1968, s. 1, asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY, Euratom) N:o 337/2007 (EUVL L 90,
30.3.2007, s. 1).

(2) EYVL L 248, 16.9.2002, s. 1, asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY, Euratom) N:o 1995/2006 (EUVL L 390,
30.12.2006, s. 1).

(3) EUVL L 391, 30.12.2006, s. 1.
(4) EYVL L 312, 23.12.1995, s. 1.

(5) EYVL L 292, 15.11.1996, s. 2.
(6) EYVL L 136, 31.5.1999, s. 1.



2. ARTEMIS-yhteisyrityksen päätoimipaikka on Bryssel, Belgia.

2 artikla

Tavoitteet

ARTEMIS-yhteisyritys myötävaikuttaa Euroopan yhteisön seitse-
männen puiteohjelman sekä Yhteistyö-erityisohjelman aihe-
alueen ”Tieto- ja viestintäteknologia” täytäntöönpanoon. Sen
tavoitteena on erityisesti

a) määritellä ja toteuttaa tutkimusohjelma sulautettujen tieto-
tekniikkajärjestelmien avainteknologioiden kehittämiseksi
eri sovellusaloilla Euroopan kilpailukyvyn ja kestävän
kehityksen lujittamiseksi sekä mahdollistaa uusien markki-
noiden ja yhteiskunnallisten sovellusten syntyminen. Tutki-
musohjelman toteuttamiseen tähtääviä toimia kutsutaan
jäljempänä ’t&k-toimiksi’;

b) tukea t&k-toimien toteuttamista erityisesti myöntämällä
rahoitusta kilpailuun perustuvien ehdotuspyyntöjen perus-
teella valittujen hankkeiden osallistujille;

c) edistää julkisen ja yksityisen sektorin välistä kumppanuutta,
jolla pyritään käynnistämään ja yhdistämään yhteisön
tasoisia, kansallisia ja yksityisiä pyrkimyksiä lisätä sulau-
tettuihin tietotekniikkajärjestelmiin kohdistuvien t&k-inves-
tointien kokonaismäärää ja yhteistyötä julkisen ja yksityisen
sektorin välillä;

d) aikaansaada eurooppalaisen t&k-työn synergiaa ja koordi-
nointia sulautettujen tietotekniikkajärjestelmien alalla,
mukaan luettuna alalla parhaillaan valtioiden välisissä t&k-
ohjelmissa (EUREKA) toteutettavan toiminnan vähittäinen
liittäminen ARTEMIS-yhteisyritykseen silloin kun on mah-
dollista saavuttaa lisäarvoa;

e) edistää pk-yritysten osallistumista sen toimiin puiteohjel-
man tavoitteiden mukaisesti.

3 artikla

Oikeudellinen asema

ARTEMIS-yhteisyritys on yhteisön elin ja se on oikeushenkilö.
Yhteisyrityksellä on jokaisessa Euroopan yhteisön jäsenvaltiossa
laajin näiden valtioiden kansallisen lainsäädännön mukaan
oikeushenkilöllä oleva oikeuskelpoisuus. Se voi erityisesti
hankkia ja luovuttaa irtainta ja kiinteää omaisuutta ja esiintyä
kantajana ja vastaajana oikeudenkäynneissä.

4 artikla

Yhtiöjärjestys

Hyväksytään ARTEMIS-yhteisyrityksen yhtiöjärjestys, joka on
tämän asetuksen liitteessä ja joka on erottamaton osa tätä
asetusta.

5 artikla

Yhteisön osuus

1. Yhteisön enimmäisosuus ARTEMIS-yhteisyrityksen rahoi-
tuksesta juoksevien kustannusten ja t&k-toimien osalta on
420 miljoonaa euroa, joka suoritetaan Euroopan unionin
yleisen talousarvion Yhteistyö-erityisohjelman aihealueen ”Tieto-
ja viestintäteknologia” määrärahoista varainhoitoasetuksen
54 artiklan 2 kohdan b alakohdan mukaisesti.

2. Yhteisön rahoitusosuuteen liittyvistä järjestelyistä tehdään
yleissopimus ja vuosittaiset rahoitussopimukset yhteisön puo-
lesta toimivan komission ja ARTEMIS-yhteisyrityksen välillä.

3. Yhteisön osuus ARTEMIS-yhteisyrityksen rahoituksesta
hankkeiden rahoittamiseksi määritetään avointen ja kilpailuun
perustuvien ehdotuspyyntöjen perusteella.

6 artikla

Varainhoitoa koskevat säännökset

1. ARTEMIS-yhteisyrityksen on varainhoitoasetuksen 185 artik-
lan 1 kohdan mukaisesti annettava erityiset varainhoitoa
koskevat säännökset. Niissä voidaan poiketa varainhoito-
asetuksen 185 artiklassa tarkoitettuja elimiä koskevasta varain-
hoidon puiteasetuksesta 19 päivänä marraskuuta 2002 annetun
komission asetuksen (EY, Euratom) N:o 2343/2002 (1) säännök-
sistä, jos ARTEMIS-yhteisyrityksen toiminnan erityistarpeet sitä
edellyttävät ja komissiolta on saatu etukäteen lupa.

2. ARTEMIS-yhteisyrityksellä on oltava omat sisäiset tarkastus-
valmiudet.

7 artikla

Henkilöstö

1. ARTEMIS-yhteisyrityksen henkilöstöön ja toimitusjohtajaan
sovelletaan Euroopan yhteisöjen virkamiehiin sovellettavia hen-
kilöstösääntöjä, Euroopan yhteisöjen muuhun henkilöstöön
sovellettavia palvelussuhteen ehtoja ja Euroopan yhteisöjen
toimielinten näiden henkilöstösääntöjen ja palvelussuhteen
ehtojen soveltamiseksi yhteisesti antamia sääntöjä.

2. ARTEMIS-yhteisyritys käyttää oman henkilöstönsä suhteen
niitä valtuuksia, jotka on siirretty nimittävälle viranomaiselle
Euroopan yhteisöjen virkamiehiin sovellettavissa henkilöstösään-
nöissä ja työsopimusten tekemiseen valtuutetulle viranomaiselle
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Euroopan yhteisöjen muuhun henkilöstöön sovellettavissa
palvelussuhteen ehdoissa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta
tämän artiklan 3 kohdan ja yhtiöjärjestyksen 7 artiklan 2 kohdan
soveltamista.

3. Hallintoneuvosto vahvistaa yhteisymmärryksessä komission
kanssa tarvittavat täytäntöönpanosäännöt, joita tarkoitetaan
Euroopan yhteisöjen virkamiehiin sovellettavien henkilöstösään-
töjen 110 artiklassa ja Euroopan yhteisöjen muuhun henkilös-
töön sovellettavissa palvelussuhteen ehdoissa.

4. Henkilöstöresurssit määritellään vuosittaiseen budjettiin
sisällytettävässä ARTEMIS-yhteisyrityksen henkilöstösuunnitel-
massa.

5. ARTEMIS-yhteisyrityksen henkilöstö koostuu väliaikaisista
toimihenkilöistä ja sopimussuhteisista toimihenkilöistä, jotka
otetaan palvelukseen määräajaksi, joka voidaan uusia määräajaksi
enintään kerran. Palvelussuhteen kokonaiskesto voi olla enintään
seitsemän vuotta eikä voi missään tapauksessa ylittää yhteisyri-
tyksen toiminnan kestoa.

6. ARTEMIS-yhteisyritys vastaa kaikista henkilöstöön liittyvistä
kuluista.

7. ARTEMIS-yhteisyritys voi vahvistaa sääntöjä, jotka mahdol-
listavat asiantuntijoiden lähettämisen tilapäisesti sen palveluk-
seen.

8 artikla

Erioikeudet ja vapaudet

ARTEMIS-yhteisyritykseen ja sen henkilöstöön sovelletaan
Euroopan yhteisöjen erioikeuksia ja vapauksia koskevaa pöytä-
kirjaa.

9 artikla

Korvausvastuu

1. ARTEMIS-yhteisyrityksen sopimusperusteinen korvausvas-
tuu määritellään asiaa koskevissa sopimusmääräyksissä ja
kulloiseenkin sopimukseen sovellettavassa lainsäädännössä.

2. Muuta kuin sopimukseen perustuvaa vastuuta koskevissa
asioissa ARTEMIS-yhteisyrityksen on korvattava henkilöstönsä
tehtäviään suorittaessaan aiheuttamat vahingot jäsenvaltioiden
lainsäädännön yhteisten yleisten periaatteiden mukaisesti.

3. Kaikkien 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuun vastuuseen liittyvien
ARTEMIS-yhteisyrityksen maksujen ja niihin liittyvien kulujen ja
kustannusten katsotaan olevan ARTEMIS-yhteisyrityksen
menoja, jotka katetaan ARTEMIS-yhteisyrityksen varoista.

4. ARTEMIS-yhteisyritys vastaa yksin velvoitteistaan.

10 artikla

Yhteisöjen tuomioistuimen toimivalta ja sovellettava
lainsäädäntö

1. Yhteisöjen tuomioistuimella on toimivalta ratkaista asia

a) kaikissa osakkaiden välisissä riidoissa, jotka koskevat tämän
asetuksen ja/tai sen 4 artiklassa tarkoitetun yhtiöjärjestyk-
sen sisältöä;

b) ARTEMIS-yhteisyrityksen tekemässä sopimuksessa olevan
välityslausekkeen nojalla;

c) ARTEMIS-yhteisyritystä vastaan ja sen toimielinten päätös-
ten johdosta nostetuissa kanteissa perustamissopimuksen
230 ja 232 artiklassa määrätyin edellytyksin;

d) riidoissa, jotka koskevat ARTEMIS-yhteisyrityksen henki-
löstön tehtäviään suorittaessaan aiheuttamien vahinkojen
korvaamista.

2. Niiden kysymysten osalta, joista ei säädetä tässä asetuksessa
tai yhteisön muissa säädöksissä, sovelletaan sen valtion lainsää-
däntöä, jossa ARTEMIS-yhteisyrityksen kotipaikka sijaitsee.

11 artikla

Raportointi, arvioinnit ja vastuuvapauden myöntäminen

1. Euroopan komissio laatii vuosittain Euroopan parlamentille
ja neuvostolle raportin ARTEMIS-yhteisyrityksen saavuttamasta
edistymisestä. Tähän raporttiin on sisällytettävä täytäntöönpanoa
koskevat tiedot, mukaan lukien esitettyjen ehdotusten luku-
määrä, rahoitusta saaviksi valittujen ehdotusten lukumäärä,
osallistujatyypit, myös pk-yritykset, sekä maakohtaiset tilastot.

2. Viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2010 sekä 31 päivään
joulukuuta 2013 mennessä komissio toteuttaa riippumattomien
asiantuntijoiden avustuksella väliarvioinnit ARTEMIS-yhteisyri-
tyksestä toimintaohjeiden pohjalta ARTEMIS-yhteisyrityksen
kuulemisen jälkeen. Näissä arvioinneissa tarkastellaan ARTE-
MIS-yhteisyrityksen laadukkuutta, tehokkuutta ja edistymistä
asetettujen tavoitteiden saavuttamisessa. Komissio toimittaa
väliarviointien johtopäätökset ja niihin liittyvät huomautuksensa
sekä tarvittaessa ehdotukset tämän asetuksen muuttamiseksi,
mukaan lukien mahdollinen yhteisyrityksen aikainen lopettami-
nen, Euroopan parlamentille ja neuvostolle.

3. Komissio laatii viimeistään kuuden kuukauden kuluttua
yhteisyrityksen purkamisesta riippumattomien asiantuntijoiden
avustuksella loppuarvioinnin ARTEMIS-yhteisyrityksestä. Loppu-
arvioinnin tulokset esitetään Euroopan parlamentille ja neuvos-
tolle.
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4. ARTEMIS-yhteisyrityksen budjetin täytäntöönpanoa koske-
van vastuuvapauden antaa neuvoston suosituksesta Euroopan
parlamentti menettelyllä, josta määrätään 6 artiklassa tarkoite-
tuissa ARTEMIS-yhteisyrityksen varainhoitoa koskevissa sään-
nöksissä.

12 artikla

Osakkaiden taloudellisten etujen suojaaminen sekä
petostentorjunta

1. ARTEMIS-yhteisyrityksen on varmistettava, että osakkaiden
taloudelliset edut suojataan asianmukaisesti suorittamalla tai
mahdollistamalla tarvittavat sisäiset ja ulkopuoliset tarkastukset.

2. Väärinkäytösten sattuessa ARTEMIS-yhteisyrityksen osak-
kailla on oikeus periä takaisin väärin käytetyt varat tai pienentää
tai lykätä seuraavia maksusuorituksiaan ARTEMIS-yhteisyrityk-
selle.

3. Petosten, lahjonnan ja muun laittoman toiminnan torjumi-
seksi sovelletaan asetusta (EY) N:o 1073/1999.

4. ARTEMIS-yhteisyritys tekee paikan päällä selvityksiä ja
tilintarkastuksia ARTEMIS-yhteisyrityksen julkisen rahoituksen
saajien keskuudessa. Tällaiset selvitykset ja tarkastukset tekee
joko ARTEMIS-yhteisyritys suoraan tai jokin ARTEMIS-osakas-
valtio sen puolesta. ARTEMIS-osakasvaltiot voivat suorittaa
tarpeellisina pitämiään muita tarkastuksia ja tilintarkastuksia
niiden kansallisen rahoituksen saajien keskuudessa, ja niiden on
tiedotettava tuloksista ARTEMIS-yhteisyritykselle.

5. Komissio ja/tai Euroopan yhteisöjen tilintarkastustuomiois-
tuin voivat tarvittaessa tehdä paikan päällä tarkastuksia
ARTEMIS-yhteisyrityksen antaman rahoituksen saajien ja sen
jakamisesta vastaavien tahojen keskuudessa. Tätä varten
ARTEMIS-yhteisyrityksen on varmistettava, että sen avustus- ja
muissa sopimuksissa annetaan komissiolle ja/tai tilintarkastus-
tuomioistuimelle oikeus suorittaa asianmukaista valvontaa ja
asettaa sääntöjenvastaisuuksia todetessaan varoittavia ja oikea-
suhteisia seuraamuksia.

6. Komission päätöksellä 1999/352/EY, EHTY, Euratom (1)
perustetulla Euroopan petostentorjuntavirastolla (OLAF) on
ARTEMIS-yhteisyrityksen ja sen henkilöstön suhteen sama
toimivalta kuin sillä on komission yksiköiden suhteen. Perus-
tamisensa yhteydessä ARTEMIS-yhteisyritys liittyy Euroopan
parlamentin, neuvoston ja komission 25 päivänä toukokuuta
1999 tekemään toimielinten väliseen sopimukseen Euroopan
petostentorjuntaviraston (OLAF) sisäisistä tutkimuksista (2).
ARTEMIS-yhteisyritys toteuttaa tarvittavat toimenpiteet
petostentorjuntaviraston suorittamien sisäisten tutkimusten hel-
pottamiseksi.

13 artikla

Tietojen salassapito

ARTEMIS-yhteisyrityksen on suojattava sellaiset arkaluontoiset
tiedot, joiden paljastaminen voisi haitata sen osakkaiden tai

hankkeisiin osallistujien etuja, sanotun kuitenkaan rajoittamatta
14 artiklan soveltamista.

14 artikla

Avoimuus

1. ARTEMIS-yhteisyrityksen hallussa pitämiin asiakirjoihin
sovelletaan Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission
asiakirjojen saamisesta yleisön tutustuttavaksi 30 päivänä tou-
kokuuta 2001 annettua Euroopan parlamentin ja neuvoston
asetusta (EY) N:o 1049/2001 (3).

2. ARTEMIS-yhteisyritys hyväksyy asetuksen (EY) N:o 1049/
2001 täytäntöönpanoa koskevat käytännön järjestelyt vii-
meistään 7 päivänä elokuuta 2008.

3. ARTEMIS-yhteisyrityksen asetuksen (EY) N:o 1049/2001
8 artiklan mukaisesti tekemistä päätöksistä voidaan tehdä kantelu
Euroopan oikeusasiamiehelle EY:n perustamissopimuksen
195 artiklassa määrättyjen edellytysten mukaisesti tai nostaa
kanne Euroopan yhteisöjen tuomioistuimessa EY:n perustamis-
sopimuksen 230 artiklassa määrättyjen edellytysten mukaisesti.

15 artikla

Immateriaalioikeudet

Tutkimustulosten suojaamista, käyttöä ja levittämistä koskevat
säännöt, jotka perustuvat asetukseen (EY) N:o 1906/2006,
esitetään yhtiöjärjestyksen 23 artiklassa.

16 artikla

Valmistelutoimet

1. Komissio vastaa ARTEMIS-yhteisyrityksen perustamisesta ja
alkuvaiheen toiminnasta siihen asti, kunnes ARTEMIS-yhteisyri-
tyksellä on toiminnallinen valmius oman budjettinsa täytän-
töönpanoon. Komissio toteuttaa yhteisön oikeuden mukaisesti
kaikki tarpeelliset toimet yhteistyössä muiden perustajaosakkai-
den ja osallistuvien toimivaltaisten elinten kanssa.

2. Tätä varten ja siihen asti, kunnes hallintoneuvoston
yhtiöjärjestyksen 7 artiklan 2 kohdan mukaisesti nimittämä
toimitusjohtaja ryhtyy hoitamaan tehtäviään, komissio voi
väliaikaisesti nimittää tehtäviin rajoitetun määrän virkamiehiään,
myös henkilön hoitamaan toimitusjohtajan tehtäviä.

3. Väliaikaisesti tehtäviään hoitava toimitusjohtaja voi antaa
luvan hallintoneuvoston hyväksymiin ARTEMIS-yhteisyrityksen
budjettimäärärahoista maksettaviin maksuihin ja tehdä sopimuk-
sia, myös henkilöstöä koskevia sopimuksia, sen jälkeen kun
ARTEMIS-yhteisyrityksen henkilöstösuunnitelma on hyväksytty.
Komission tulojen ja menojen hyväksyjä voi antaa luvan kaikkiin
ARTEMIS-yhteisyrityksen budjetin määrärahoista maksettaviin
maksuihin.
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17 artikla

Isäntävaltion tarjoama tuki

ARTEMIS-yhteisyrityksen ja Belgian välillä tehdään sopimus
toimistotiloista, erioikeuksista ja vapauksista sekä muusta Belgian
ARTEMIS-yhteisyritykselle antamasta tuesta.

18 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 20 päivänä joulukuuta 2007.

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja

F. NUNES CORREIA
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LIITE

ARTEMIS-YHTEISYRITYKSEN YHTIÖJÄRJESTYS

1 artikla

Määritelmät

Tässä yhtiöjärjestyksessä sovelletaan seuraavia määritelmiä:

a) ’hankkeella’ tarkoitetaan tutkimus- ja/tai kehityshanketta, jonka
ARTEMIS-yhteisyritys on valinnut avoimen ja kilpailuun perus-
tuvan ehdotuspyynnön perusteella ja jolle ARTEMIS-yhteisyritys on
sen jälkeen myöntänyt osarahoitusta;

b) ’kokonaiskustannuksilla’ tarkoitetaan hankkeiden tukikelpoisia
kustannuksia sellaisina kuin kukin avustussopimuksia tekevä
rahoitusviranomainen ne määrittelee;

c) ’juoksevilla kustannuksilla’ tarkoitetaan kustannuksia, jotka ovat
tarpeen ARTEMIS-yhteisyrityksen toiminnan kannalta, lukuun
ottamatta t&k-toimien rahoittamista;

d) ’liitännäisosallistujalla’ tarkoitetaan liitännäisosallistujaa sellaisena
kuin se määritelty asetuksen (EY) N:o 1906/2006 2 artiklassa.

2 artikla

Tehtävät ja toimet

ARTEMIS-yhteisyrityksen päätehtävät ja -toimet ovat seuraavat:

a) varmistaa sulautettuja tietotekniikkajärjestelmiä koskevan yhteisen
teknologia-aloitteen perustaminen ja kestävä hallinnointi;

b) määritellä ja tarpeen mukaan päivittää 19 artiklan 1 kohdassa
tarkoitettu monivuotinen strateginen suunnitelma, tutkimusoh-
jelma mukaan luettuna;

c) määritellä ja toteuttaa 19 artiklan 3 kohdassa tarkoitetut
vuosittaiset toteutussuunnitelmat 19 artiklan 1 kohdassa tarkoite-
tun monivuotisen strategisen suunnitelman täytäntöön panemi-
seksi;

d) käynnistää ehdotuspyyntöjä, arvioida ehdotuksia ja rahoittaa
avoimin, läpinäkyvin ja tehokkain menettelyin valittuja hankkeita
käytettävissä olevien varojen puitteissa;

e) kehittää tiivistä yhteistyötä ja varmistaa koordinaatio eurooppa-
laisten, kansallisten ja monikansallisten toimien, elinten ja
sidosryhmien ja erityisesti seitsemännen puiteohjelman kanssa ja
sitä kautta edistää hedelmällistä innovaatioympäristöä Euroopassa
ja parantaa tutkimus- ja kehitystyön tulosten synergioita ja
hyödyntämistä sulautettujen tietotekniikkajärjestelmien alalla;

f) valvoa ARTEMIS-yhteisyrityksen tavoitteiden saavuttamista;

g) toteuttaa tiedonvälitys- ja tiedotustoimia;

h) julkaista hankkeita koskevaa tietoa, mukaan luettuina osallistujien
nimet ja ARTEMIS-yhteisyrityksen rahoitusosuuden määrä osallis-
tujaa kohden;

i) harjoittaa muuta toimintaa, jota tarvitaan tämän asetuksen
2 artiklassa tarkoitettujen tavoitteiden saavuttamiseen.

3 artikla

Osakkaat

1. ARTEMIS-yhteisyrityksen perustajaosakkaita, jäljempänä ’perustaja-
osakkaat’, ovat

a) yhteisö, jota edustaa komissio;

b) Belgia, Tanska, Saksa, Viro, Irlanti, Kreikka, Espanja, Ranska, Italia,
Unkari, Alankomaat, Itävalta, Portugali, Romania, Slovenia, Suomi,
Ruotsi ja Yhdistynyt kuningaskunta; sekä

c) ARTEMIS-yhteisyrityksen yhtiöjärjestyksen tultua hyväksytyksi
ARTEMISIA-järjestö, jäljempänä ’ARTEMISIA’, Alankomaiden lain-
säädännön alaisuuteen rekisteröity järjestö (rekisterinumero
17201341), jonka rekisteröity toimipaikka on Eindhovenissa
(Alankomaissa) ja joka toimii yritysten ja muiden tutkimus- ja
kehitystyöhön liittyvien toimijoiden edustajana sulautettujen
tietotekniikkajärjestelmien alalla.

2. Seuraavista voi tulla ARTEMIS-yhteisyrityksen osakkaita, mikäli ne
hyväksyvät asetuksen 2 artiklassa kuvatut tavoitteet ja ovat valmiita
noudattamaan kaikkia osakkuuden velvoitteita, joihin kuuluu myös
ARTEMIS-yhteisyrityksen yhtiöjärjestyksen hyväksyminen:

a) muut jäsenvaltiot ja assosioituneet maat;

b) kaikki muut maat (jäljempänä ’kolmannet maat’), jotka harjoittavat
t&k-politiikkaa tai -ohjelmia sulautettujen tietotekniikkajärjestel-
mien alalla;

c) mikä tahansa muu oikeussubjekti, joka kykenee osallistumaan
huomattavalla rahoitusosuudella ARTEMIS-yhteisyrityksen tavoit-
teiden saavuttamiseen.

3. Perustajaosakkaita ja 2 kohdassa tarkoitettuja uusia osakkaita
kutsutaan jäljempänä ’osakkaiksi’.

4. Jäsenvaltioita ja assosioituneita maita, jotka ovat ARTEMIS-yhteisyri-
tyksen osakkaita, kutsutaan jäljempänä ’ARTEMIS-osakasvaltioiksi’.
Kukin ARTEMIS-osakasvaltio nimittää edustajansa ARTEMIS-yhteisyri-
tyksen toimielimiin ja osoittaa kansallisen yksikön tai kansalliset yksiköt,
jo(t)ka vastaa(vat) sen velvoitteiden täyttämisestä ARTEMIS-yhteisyrityk-
sen toimien toteuttamisen suhteen.

5. ARTEMIS-osakasvaltioita ja komissiota kutsutaan jäljempänä ARTE-
MIS-yhteisyrityksen ’julkisiksi tahoiksi’.
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4 artikla

Osakkaaksi liittyminen ja osakkuuden muutokset

1. ARTEMIS-yhteisyrityksen uutta osakkuutta koskevat hakemukset
osoitetaan hallintoneuvostolle 6 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukai-
sesti.

2. Jäsenvaltioista tai assosioituneista maista, jotka eivät ole ARTEMIS-
yhteisyrityksen perustajaosakkaita, tulee osakkaita niiden ilmoitettua
hallintoneuvostolle kirjallisesti tämän yhtiöjärjestyksen ja kaikkien
muiden ARTEMIS-yhteisyrityksen toimintaa ohjaavien säännösten
hyväksymisestä.

3. Hallintoneuvosto käsittelee ARTEMIS-yhteisyrityksen osakkuutta
koskevat kolmansien maiden hakemukset ja antaa komissiolle asiaa
koskevan suosituksen. Komissio voi ehdottaa tämän asetuksen muutta-
mista kolmannen maan liittymisen yhteydessä, mikäli neuvottelut
ARTEMIS-yhteisyrityksen kanssa on saatettu onnistuneesti päätökseen.

4. Muiden oikeussubjektien liittymistä koskevat hallintoneuvoston
päätökset tai kolmansien maiden liittymistä koskevat hallintoneuvoston
suositukset on tehtävä ottaen huomioon hakijan merkityksellisyys ja
mahdollinen lisäarvo ARTEMIS-yhteisyrityksen tavoitteiden saavuttami-
sen kannalta. Komissio antaa neuvostolle kaikkien uusien osakkuusha-
kemusten osalta oikea-aikaisesti tiedon arvioinnista ja tarvittaessa
hallintoneuvoston päätöksestä.

5. ARTEMIS-yhteisyrityksen osakkuutta ei voi luovuttaa kolmannelle
osapuolelle ilman hallintoneuvoston etukäteissuostumusta.

6. Osakas voi erota ARTEMIS-yhteisyrityksestä. Eroaminen tulee
voimaan peruuttamattomasti kuuden kuukauden kuluttua eroamisilmoi-
tuksen antamisesta muille osakkaille, minkä jälkeen entinen osakas
vapautetaan kaikista muista velvoitteista kuin niistä, joihin oli jo
sitouduttu ARTEMIS-yhteisyrityksen päätöksillä tämän yhtiöjärjestyksen
mukaisesti ennen osakkaan eroamista.

5 artikla

ARTEMIS-yhteisyrityksen toimielimet

1. ARTEMIS-yhteisyrityksen toimielimet ovat

— hallintoneuvosto,

— toimitusjohtaja,

— julkisten tahojen neuvosto,

— teollisuus- ja tutkimuskomitea.

2. Mikäli jotain yksittäistä tehtävää ei ole annettu millekään toimieli-
melle, hallintoneuvosto on toimivaltainen toimielin.

6 artikla

Hallintoneuvosto

1. Kokoonpano, äänioikeudet ja päätöksenteko

a) Hallintoneuvosto koostuu ARTEMIS-yhteisyrityksen osakkaiden
edustajista ja teollisuus- ja tutkimuskomitean puheenjohtajasta.

b) Kukin ARTEMIS-yhteisyrityksen osakas nimittää omat edustajansa
ja päävaltuutetun, joka käyttää osakkaan äänioikeutta hallinto-
neuvostossa. Teollisuus- ja tutkimuskomitean puheenjohtajalla ei
ole äänioikeutta.

c) ARTEMISIAn ja julkisten tahojen äänioikeudet ovat samat ja
muodostavat yhteensä vähintään 90 prosenttia kaikista äänistä.
Alussa äänioikeudet jakaantuvat seuraavasti: 50 prosenttia
ARTEMISIAlle ja 50 prosenttia julkisille tahoille.

d) Äänien jakautuminen julkisille tahoille määritellään vuosittain
suhteessa siihen rahoituksen määrään, jonka ne ovat osoittaneet
hankkeille kahden viimeksi kuluneen tilivuoden aikana. Komis-
siolla on vähintään 10 prosenttia äänistä.

e) Ensimmäisenä tilivuotena ja sen jälkeen kaikkina sellaisina
tilivuosina, joita edeltävänä tilivuotena enintään kaksi ARTEMIS-
osakasvaltiota on varannut julkisia varoja hankkeille, komissio saa
kolmasosan julkisille tahoille kuuluvista äänistä. Jäljelle jäävät kaksi
kolmasosaa jaetaan tasan ARTEMIS-osakasvaltioiden kesken.

f) Sellaisten uusien osakkaiden äänioikeuksista, jotka eivät ole
Euroopan unionin jäsenvaltioita tai assosioituneita maita, päättää
hallintoneuvosto ennen kyseisen osakkaan liittymistä ARTEMIS-
yhteisyritykseen.

g) Päätökset tehdään ääntenenemmistöllä, joka vastaa vähintään
75 prosenttia äänten kokonaismäärästä, jollei yhtiöjärjestyksessä
nimenomaan toisin mainita.

h) Edustajat eivät ole henkilökohtaisesti korvausvastuussa toimista,
joita he tekevät edustajan ominaisuudessa hallintoneuvostossa.

2. Asema ja tehtävät

Hallintoneuvostolla on yleinen vastuu ARTEMIS-yhteisyrityksen toimin-
nasta ja se valvoo sen toimien toteuttamista.

Hallintoneuvoston tehtävänä on erityisesti

a) arvioida osakkuushakemukset ja tehdä osakkuuden muuttamista
koskevia päätöksiä tai suosituksia 4 artiklan mukaisesti;

b) päättää osakkuuden irtisanomisesta, jos osakas ei täytä velvoittei-
taan eikä ole korjannut tilannetta toimitusjohtajan asettaman
kohtuullisen ajan kuluessa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta
perustamissopimuksen niiden määräysten soveltamista, joilla
varmistetaan yhteisön oikeuden noudattaminen;

c) hyväksyä ARTEMIS-yhteisyrityksen varainhoitoa koskevat sään-
nökset tämän asetuksen 6 artiklan mukaisesti;

d) hyväksyä aloitteet yhtiöjärjestyksen muuttamiseksi 24 artiklan
mukaisesti;

e) hyväksyä 19 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu monivuotinen
strateginen suunnitelma ja siihen sisältyvä tutkimusohjelma;

f) valvoa ARTEMIS-yhteisyrityksen kokonaistoimintaa;
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g) valvoa 19 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun monivuotisen strategisen
suunnitelman toteuttamisen edistymistä;

h) hyväksyä 19 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu vuosittainen toteutus-
suunnitelma ja vuosibudjetti 18 artiklan 4 kohdan mukaisesti,
mukaan luettuna henkilöstösuunnitelma;

i) hyväksyä 19 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu vuosittainen toimin-
takertomus sekä vuosittainen tilinpäätös ja tase;

j) nimittää, erottaa tai korvata toimitusjohtaja, opastaa häntä ja
valvoa hänen suoriutumistaan tehtävistään;

k) perustaa tarpeen mukaan komiteoita tai työryhmiä erityistehtäviä
varten;

l) vahvistaa työjärjestyksensä 3 kohdan mukaisesti;

m) jakaa tehtävät, joita ei ole nimenomaisesti annettu ARTEMIS-
yhteisyrityksen minkään muun toimielimen suoritettavaksi;

n) hyväksyä asetuksen (EY) N:o 1049/2001 täytäntöönpanoa koske-
vat käytännön järjestelyt sellaisina kuin ne on kuvattu asetuksen
14 artiklassa.

Yhteisöllä on veto-oikeus kaikkiin päätöksiin, jotka koskevat sen
rahoitusosuuden käyttöä, yhteisyrityksen purkamista sekä a, b, c, j ja n
kohtaa.

3. Menettelysäännöt

a) Hallintoneuvosto kokoontuu vähintään kaksi kertaa vuodessa
yleensä ARTEMIS-yhteisyrityksen kotipaikassa.

b) Hallintoneuvoston kokouksia johtaa teollisuus- ja tutkimuskomi-
tean puheenjohtaja.

c) Jollei hallintoneuvosto toisin päätä, toimitusjohtaja osallistuu
kokouksiin.

d) Komissio kutsuu kokoukset koolle siihen saakka kun hallinto-
neuvosto on vahvistanut oman työjärjestyksensä.

e) Hallintoneuvosto on päätösvaltainen, kun edustettuina ovat
komissio, ARTEMISIA ja vähintään kolme ARTEMIS-osakasval-
tiota.

7 artikla

Toimitusjohtaja

1. Toimitusjohtaja vastaa ARTEMIS-yhteisyrityksen päivittäisestä johta-
misesta hallintoneuvoston päätösten mukaisesti ja on yhteisyrityksen
laillinen edustaja. Hän suorittaa tehtävänsä täysin riippumattomasti ja on
vastuuvelvollinen hallintoneuvostolle. Toimitusjohtaja käyttää henkilös-
tön suhteen asetuksen 7 artiklan 2 kohdassa säädettyä toimivaltaa.

2. Hallintoneuvosto nimittää toimitusjohtajan kolmen vuoden kaudeksi
Euroopan unionin virallisessa lehdessä ja muissa yleisesti saatavilla olevissa
lehdissä tai verkkosivuilla julkaistun kiinnostuksenilmaisupyynnön

tuloksena. Hallintoneuvoston tehtyä arvioinnin toimitusjohtajan toimin-
nasta se voi jatkaa tämän toimikautta kerran enintään neljällä vuodella.

3. Toimitusjohtajan asema ja tehtävät:

a) laatia 19 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu vuosittainen toteutus-
suunnitelma sekä vuosibudjetti yhteistyössä teollisuus- ja tutki-
muskomitean kanssa ja toimittaa ne hallintoneuvoston
hyväksyttäviksi 18 artiklan mukaisesti;

b) huolehtia kaikkien sellaisten toimien organisoinnista ja täytän-
töönpanosta, joita tarvitaan vuosittaisen toteutussuunnitelman
täytäntöönpanoon tämän yhtiöjärjestyksen ja sen sääntöjen sekä
hallintoneuvoston ja julkisten tahojen neuvoston myöhemmin
tekemien päätösten puitteissa;

c) laatia 19 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu vuosittainen toiminta-
kertomus sekä 18 artiklan 5 kohdassa tarkoitetut vuosittainen
tilinpäätös ja tase ja toimittaa ne hallintoneuvoston hyväksyttäviksi;

d) tehdä ARTEMIS-yhteisyrityksen sisäistä toimintaa koskevia ehdo-
tuksia hallintoneuvoston hyväksyttäviksi;

e) tehdä ARTEMIS-yhteisyrityksen ehdotuspyyntöjen ja saatavien
hanke-ehdotusten arviointi- ja valintaprosessien menettelysääntöjä
koskevia ehdotuksia julkisten tahojen neuvoston hyväksyttäväksi;

f) johtaa ehdotuspyyntöjen käynnistämistä, hanke-ehdotusten arvi-
ointi- ja valintaprosessia ja valittujen hankkeiden avustussopimus-
neuvotteluja sekä hankkeiden myöhempää säännöllistä valvontaa ja
seurantaa julkisten tahojen neuvoston antamien valtuuksien
puitteissa;

g) tehdä avustussopimuksia t&k-toimien toteuttamiseksi 12 ja
13 artiklassa tarkoitetulla tavalla sekä ARTEMIS-yhteisyrityksen
toiminnan kannalta tarpeellisia palvelu- ja tavarahankintasopimuk-
sia 20 artiklassa tarkoitetulla tavalla;

h) hyväksyä ARTEMIS-yhteisyrityksen maksettaviksi koituvat maksut;

i) määrittää ja toteuttaa toimet, jotka ovat tarpeen sen arvioimiseksi,
miten ARTEMIS-yhteisyritys on edistynyt sen tavoitteiden saavut-
tamisessa, mukaan luettuina riippumattomat valvonta- ja tarkas-
tustoimet ARTEMIS-yhteisyrityksen tehokkuuden ja tulok-
sellisuuden arvioimiseksi;

j) organisoida hankekatsauksia ja teknisiä tarkastuksia tutkimus- ja
kehitystulosten arvioimiseksi ja raportoida kokonaistuloksista
hallintoneuvostolle;

k) suorittaa tarpeen mukaan hankkeiden osallistujien tilintarkastuksia
suoraan tai kansallisten julkisten tahojen kautta ARTEMIS-
yhteisyrityksen varainhoitoa koskevien säännösten mukaisesti;

l) neuvotella ARTEMIS-yhteisyrityksen uusien osakkaiden liittymis-
ehdoista hallintoneuvoston puolesta ja sen antamien valtuuksien
puitteissa;

4.2.2008 FI Euroopan unionin virallinen lehti L 30/61



m) suorittaa muut toimet, jotka ovat tarpeen ARTEMIS-yhteisyrityksen
tavoitteiden saavuttamiseksi ja jotka eivät sisälly 19 artiklan
3 kohdassa tarkoitettuun vuosittaiseen toteutussuunnitelmaan,
hallintoneuvoston asettamien rajoitusten ja ehtojen puitteissa;

n) kutsua koolle ja/tai järjestää hallintoneuvoston ja julkisten tahojen
neuvoston kokoukset ja tarpeen mukaan osallistua niihin tarkkai-
lijana;

o) toimittaa hallintoneuvostolle kaikki sen pyytämät tiedot;

p) esittää sihteeristön organisaatiorakennetta koskeva ehdotus hallin-
toneuvostolle;

q) suorittaa riskinarviointi- ja riskinhallinta-analyyseja ja ehdottaa
hallintoneuvostolle vakuutuksia, joita ARTEMIS-yhteisyritys saattaa
tarvita velvoitteidensa hoitamiseksi.

4. Toimitusjohtajan alaisuuteen perustetaan sihteeristö, joka tukee
häntä hänen tehtävissään muun muassa seuraavasti:

a) sihteeripalvelut ARTEMIS-yhteisyrityksen toimielimille;

b) käytännön tuki ehdotusten arvioinnissa ja hankkeiden valvonnassa,
mukaan luettuna tuki ehdotuspyyntöjen järjestämisessä sekä
hankekatsausten ja teknisten tarkastusten järjestämisessä;

c) tarkoituksenmukaisen sisäisen tarkastus- ja kirjanpitojärjestelmän
luominen ja hallinnointi;

d) taloushallintoon liittyvät tehtävät, kuten ARTEMIS-yhteisyrityksen
myöntämien rahoitusosuuksien maksaminen hankkeen osallistu-
jille;

e) tiedonvälityksen, kuten suhdetoiminnan, julkaisu- ja tiedotus-
toimien ja tapahtumien järjestämisen tuki;

f) ARTEMIS-yhteisyrityksen tavara- ja palvelutarpeisiin liittyvien
tarjouspyyntöjen hallinnointi ARTEMIS-yhteisyrityksen varainhoi-
toa koskevien säännösten mukaisesti.

5. ARTEMIS-yhteisyritys voi sopia sihteeristön muiden kuin talous-
hallintoon liittyvien tehtävien suorittamisesta ulkoisten palveluntarjoajien
kanssa. Tällaiset sopimukset tehdään ARTEMIS-yhteisyrityksen varain-
hoitoa koskevien säännösten mukaisesti.

8 artikla

Julkisten tahojen neuvosto

1. Kokoonpano, äänioikeudet ja päätöksenteko

a) Julkisten tahojen neuvosto koostuu ARTEMIS-yhteisyrityksen
julkisista tahoista.

b) Jokainen julkinen taho nimittää omat edustajansa ja päävaltuute-
tun, joka käyttää äänioikeutta julkisten tahojen neuvostossa.

c) Kolmasosa julkisten tahojen neuvoston äänioikeuksista annetaan
yhteisölle; kaksi kolmasosaa annetaan julkisten tahojen neuvoston
muille jäsenille vuosittain samassa suhteessa kuin ne ovat
osallistuneet ARTEMIS-yhteisyrityksen toiminnan rahoitukseen
ARTEMIS-yhteisyrityksen toiminnan rahoitukseen kyseisenä
vuonna 11 artiklan 6 kohdan b alakohdan mukaisesti sillä
rajoituksella, että jäsen ei voi saada yli 50:ä prosenttia kokonais-
äänioikeuksista julkisten tahojen neuvostossa.

d) Mikäli enintään kaksi ARTEMIS-osakasvaltiota on ilmoittanut
toimitusjohtajalle rahoitusosuutensa 11 artiklan 6 kohdan b ala-
kohdan mukaisesti, yhteisö saa kolmasosan äänistä ja kaksi
kolmasosaa jaetaan tasan ARTEMIS-osakasvaltioiden kesken.

e) Päätökset tehdään vähintään 60 prosentin osuudella kaikista
äänistä.

f) Yhteisön edustajalla on veto-oikeus kaikissa asioissa, jotka koskevat
sen rahoitusosuuden käyttöä ARTEMIS-yhteisyrityksessä.

g) Kaikilla jäsenvaltioilla tai assosioituneilla mailla, jotka eivät ole
ARTEMIS-yhteisyrityksen osakkaita, on mahdollisuus osallistua
julkisten tahojen neuvostoon tarkkailijana. Nämä valtiot saavat
kaikki asiaa koskevat julkisten tahojen neuvoston asiakirjat, ja niillä
on mahdollisuus antaa neuvoja julkisten tahojen neuvoston
tekemien päätösten osalta.

2. Asema ja tehtävät

Julkisten tahojen neuvosto

a) varmistaa, että tasapuolisuuden ja läpinäkyvyyden periaatteita
sovelletaan asianmukaisesti julkisten varojen osoittamisessa hank-
keiden osallistujille;

b) käsittelee ja hyväksyy teollisuus- ja tutkimuskomitean ehdotusten
perusteella 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun vuosittaisen
työohjelman, mukaan luettuina ehdotuspyyntöihin varattavat
budjetit;

c) hyväksyy ehdotuspyyntöjen, ehdotusten arvioinnin ja valinnan
sekä hankkeiden valvonnan menettelysäännöt;

d) päättää yhteisön edustajan ehdotuksesta ARTEMIS-yhteisyrityksen
rahoitusosuudesta ehdotuspyyntöjen budjeteissa;

e) hyväksyy ehdotuspyyntöjen laajuuden ja käynnistämisen;

f) hyväksyy sellaisten hanke-ehdotusten valinnan, jotka saavat ehdo-
tuspyyntöjen perusteella julkisia varoja;

g) päättää yhteisön edustajan ehdotuksesta 13 artiklan 6 kohdan
a alakohdassa tarkoitetusta ARTEMIS-yhteisyrityksen myöntämästä
prosentuaalisesta rahoitusosuudesta ehdotuspyyntöjen perusteella
valittujen hankkeiden osallistujille tiettynä vuonna;

h) vahvistaa työjärjestyksensä 3 kohdan mukaisesti.
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3. Menettelysäännöt

a) Julkisten tahojen neuvosto kokoontuu vähintään kaksi kertaa
vuodessa yleensä ARTEMIS-yhteisyrityksen kotipaikassa.

b) Julkisten tahojen neuvosto valitsee puheenjohtajansa.

c) Komissio kutsuu kokoukset koolle siihen saakka kunnes julkisten
tahojen neuvosto on vahvistanut oman työjärjestyksensä.

d) Julkisten tahojen neuvosto on päätösvaltainen, kun edustettuina
ovat komissio ja vähintään kolme ARTEMIS-osakasvaltiota.

9 artikla

Teollisuus- ja tutkimuskomitea

1. Kokoonpano

ARTEMISIA nimittää teollisuus- ja tutkimuskomitean jäsenet.

Teollisuus- ja tutkimuskomitea koostuu enintään 25 jäsenestä.

2. Asema ja tehtävät

Teollisuus- ja tutkimuskomitea

a) laatii luonnoksen 19 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuksi monivuo-
tiseksi strategiseksi suunnitelmaksi, mukaan luettuina tutkimus-
ohjelma ja sen päivitykset, ja toimittaa sen hallintoneuvoston
hyväksyttäväksi;

b) laatii luonnoksen 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuksi vuosittai-
seksi työohjelmaksi, mukaan luettuina ehdotukset ARTEMIS-
yhteisyrityksen ehdotuspyyntöjen sisällöksi;

c) laatii ARTEMIS-yhteisyrityksen teknologia-, tutkimus- ja innovoin-
tistrategiaa koskevia ehdotuksia;

d) laatii ehdotuksia toimiksi, jotka koskevat avointen innovaatioym-
päristöjen luomista, pk-yritysten osallistumisen edistämistä, stan-
dardien kehittämistä läpinäkyvällä ja osallistumiselle avoimella
tavalla, kansainvälistä yhteistyötä, tiedottamista ja suhdetoimintaa;

e) neuvoo muita toimielimiä kaikissa asioissa, jotka liittyvät tutkimus-
ja kehitysohjelmien suunnitteluun ja toimintaan, kumppanuuksien
edistämiseen ja voimavarojen kokoamiseen Euroopassa ARTEMIS-
yhteisyrityksen tavoitteiden saavuttamiseksi;

f) nimittää tarpeen mukaan työryhmiä edellä kuvattujen tehtävien
suorittamiseksi teollisuus- ja tutkimuskomitean yhden tai useam-
man jäsenen yleisen koordinoinnin alaisuudessa;

g) vahvistaa työjärjestyksensä tämän artiklan 3 kohdan mukaisesti.

3. Menettelysäännöt

a) Teollisuus- ja tutkimuskomitea kokoontuu vähintään kaksi kertaa
vuodessa.

b) Teollisuus- ja tutkimuskomitea valitsee puheenjohtajansa.

c) ARTEMISIA kutsuu kokoukset koolle siihen saakka kunnes
teollisuus- ja tutkimuskomitea on vahvistanut oman työjärjestyk-
sensä.

10 artikla

Sisäisen tarkastuksen tehtävä

Varainhoitoasetuksen 185 artiklan 3 kohdan mukaisesti komission
sisäiselle tarkastajalle annettujen tehtävien hoitamisesta vastaa hallinto-
neuvosto, joka toteuttaa tarvittavat toimet ARTEMIS-yhteisyrityksen
koon ja laajuuden huomioon ottaen.

11 artikla

Rahoituslähteet

1. ARTEMIS-yhteisyrityksen toiminta rahoitetaan osakkaiden rahoitus-
osuuksilla, jotka maksetaan erinä, ja luontaissuorituksilla juoksevien
kustannusten ja t&k-toimien kattamiseksi.

2. Kaikki ARTEMIS-yhteisyrityksen varat käytetään asetuksen 2 artik-
lassa määriteltyjen tavoitteiden saavuttamiseen.

3. ARTEMIS-yhteisyrityksen budjettiin kirjattavia varoja ovat

a) osakkaiden rahoitusosuudet juokseviin kustannuksiin, lukuun
ottamatta 5 kohdan c alakohdassa tarkoitettuja suorituksia;

b) yhteisön rahoitusosuus t&k-toimien rahoitukseen;

c) ARTEMIS-yhteisyrityksen tuottamat tulot,

d) kaikki muut rahoitusosuudet ja tulot.

Kaikki sen osakkaiden maksamista rahoitusosuuksista kertyvät korot
katsotaan ARTEMIS-yhteisyrityksen tuloiksi.

4. Kaikki sellaiset oikeussubjektit, jotka eivät ole osakkaita, voivat
kartuttaa ARTEMIS-yhteisyrityksen varoja luontaissuorituksin ja raha-
määräisin osuuksin sellaisilla ehdoilla ja edellytyksillä, jotka toimitus-
johtaja neuvottelee hallintoneuvoston puolesta ja sen antamien
valtuuksien puitteissa.

5. ARTEMIS-yhteisyrityksen juoksevista kustannuksista vastaavat sen
osakkaat:

a) ARTEMISIA osallistuu rahoitukseen joko enintään 20 miljoonan
euron suuruisella määrällä tai enintään 1 prosentin osuudella
kaikkien hankkeiden kokonaiskustannuksista, sen mukaan, kumpi
määristä on suurempi, kuitenkin siten, että rahoituksen määrä on
enintään 30 miljoonaa euroa;

b) yhteisö osallistuu enintään 10 miljoonan euron rahoitusosuudella.
Jos osaa tästä osuudesta ei käytetä, se on käytettävissä 6 kohdassa
tarkoitettuihin t&k-toimiin;
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c) ARTEMIS-osakasvaltiot osallistuvat juokseviin kustannuksiin luon-
taissuorituksin helpottamalla hankkeiden toteuttamista ja julkisten
varojen myöntämistä 12 ja 13 artiklassa tarkoitetulla tavalla;

d) yhteisön ja ARTEMISIAn osuudet suoritetaan kulloisenkin 18 artik-
lassa tarkoitetun vuosibudjetin mukaisesti. Erinä suoritettavat
maksut suoritetaan yhteisyrityksen rahoitustarpeiden perusteella.

6. ARTEMIS-yhteisyrityksen t&k-toimia tuetaan seuraavasti:

a) yhteisön rahoitusosuudella, joka on enintään 410 miljoonaa euroa
hankkeiden rahoittamiseen ja jota saatetaan myöhemmin lisätä
5 kohdan b alakohdassa mainitulla yhteisön rahoitusosuuden
käyttämättömällä osalla;

b) ARTEMIS-osakasvaltioiden rahoitusosuuksilla, jotka yhdessä ovat
vähintään 1,8 kertaa yhteisön rahoitusosuus. Nämä rahoitus-
osuudet maksetaan hankkeiden osallistujille 12 ja 13 artiklan
säännösten mukaisesti. ARTEMIS-osakasvaltiot ilmoittavat toimi-
tusjohtajalle vuosittain hallintoneuvoston määrittämään päivään
mennessä varaamansa kansalliset rahoitussitoumukset ehdotus-
pyyntöihin, jotka ARTEMIS-yhteisyritys aikoo käynnistää, ottaen
huomioon ehdotuspyyntöjen aiheina olevien tuettavien t&k-
toimien laajuuden;

c) hankkeisiin osallistuvien tutkimus- ja kehitysorganisaatioiden
luontaissuorituksilla, jotka vastaavat niiden osuutta hankkeiden
tukikelpoisista toteutuskustannuksista, sellaisina kuin ne on
määritelty kunkin avustussopimuksia tekevän rahoitusviranomai-
sen sääntöjen perusteella. Niiden kokonaisosuuden on ARTEMIS-
yhteisyrityksen toimikauden aikana oltava yhtä suuri tai suurempi
kuin julkisten tahojen osuus.

7. ARTEMIS-yhteisyrityksen osakkaiden rahoitusosuudet maksetaan
erinä 18 artiklassa tarkoitetun vuosibudjetin mukaisesti.

8. Kaikkien ARTEMIS-yhteisyrityksen muiden uusien osakkaiden kuin
jäsenvaltioiden tai assosioituneiden maiden on suoritettava rahoitusosuus
ARTEMIS-yhteisyritykselle.

9. Jos jokin ARTEMIS-yhteisyrityksen osakas ei suoriudu velvoitteis-
taan, jotka koskevat sen sovittua rahoitusosuutta ARTEMIS-yhteisyrityk-
sessä, toimitusjohtaja ilmoittaa kyseiselle osakkaalle asiasta kirjallisesti ja
asettaa kohtuullisen määräajan, jonka kuluessa velvoite on hoidettava. Jos
velvoitetta ei hoideta asetetussa määräajassa, toimitusjohtaja kutsuu
hallintoneuvoston kokouksen koolle päättämään, pitäisikö laiminlyövä
osakas irtisanoa vai toteutetaanko muita toimia, kunnes sen velvoitteet
on hoidettu.

10. ARTEMIS-yhteisyritys omistaa kaiken omaisuuden, joka syntyy
asetuksen 2 artiklassa kuvattujen tavoitteiden saavuttamisen kautta tai
joka siirretään sille 2 artiklassa kuvattujen tavoitteiden saavuttamiseksi,
mikäli ei toisin mainita.

12 artikla

T&k-toimien toteuttaminen

1. ARTEMIS-yhteisyritys tukee t&k-toimia järjestämällä avoimia ja
kilpailuun perustuvia ehdotuspyyntöjä, suorittamalla ehdotusten

riippumattoman arvioinnin ja valinnan, suuntaamalla valituille ehdotuk-
sille julkista rahoitusta ja rahoittamalla hankkeita.

2. ARTEMIS-yhteisyritys tekee avustussopimuksia hankkeiden osallis-
tujien kanssa hankkeiden toteuttamiseksi. Näiden avustussopimusten
ehtojen ja edellytysten on oltava asetuksen 6 artiklassa tarkoitettujen
ARTEMIS-yhteisyrityksen varainhoitoa koskevien säännösten mukaisia ja
viitattava ja tarpeen mukaan perustuttava vastaaviin kansallisiin avustus-
sopimuksiin 13 artiklan 6 kohdan b alakohdassa tarkoitetulla tavalla.

3. Hankkeiden toteuttamisen ja julkisten varojen myöntämisen mah-
dollistamiseksi ARTEMIS-yhteisyritys toteuttaa hallinnolliset järjestelyt
ARTEMIS-osakasvaltioiden tätä varten nimeämien kansallisten yksiköi-
den kanssa ARTEMIS-yhteisyrityksen varainhoitoa koskevien säännösten
mukaisesti.

4. Jäsenvaltiot tai assosioituneet maat, jotka eivät ole ARTEMIS-
yhteisyrityksen osakkaita, voivat toteuttaa samanlaisia järjestelyjä
ARTEMIS-yhteisyrityksen kanssa.

5. ARTEMIS-yhteisyritys vahvistaa menettelyt t&k-toimien valvontaa ja
hallintaa varten, mukaan luettuina hankkeiden valvontaa ja teknisiä
tarkastuksia koskevat säännöt. ARTEMIS-osakasvaltiot eivät saa vaatia
muita valvontaraportteja ja teknisten tarkastusten raportteja kuin ne, joita
ARTEMIS-yhteisyritys vaatii.

13 artikla

Hankkeiden rahoitus

1. ARTEMIS-yhteisyrityksen julkaisemien ehdotuspyyntöjen perusteella
valittujen hankkeiden julkisen rahoituksen on koostuttava ARTEMIS-
osakasvaltioiden kansallisista rahoitusosuuksista ja/tai ARTEMIS-yhteis-
yrityksen rahoitusosuudesta. Tähän aloitteeseen perustuva julkinen tuki
ei rajoita soveltuvien prosessuaalisten ja aineellisten valtiontukisääntöjen
noudattamista.

2. Seuraavanlaiset oikeussubjektit voivat saada rahoitusta asetuksen
5 artiklassa tarkoitettuja ARTEMIS-yhteisyrityksen t&k-toimia koskevasta
yhteisön rahoitusosuudesta:

a) ARTEMIS-osakasvaltioihin sijoittautuneet oikeussubjektit, jotka
ovat tehneet tällaista hanketta koskevan avustussopimuksen
vastaavien kansallisten viranomaisten kanssa ARTEMIS-yhteisyri-
tyksen avustuksenmyöntämismenettelyjen mukaisesti;

b) sellaiseen jäsenvaltioon tai assosioituneeseen maahan sijoittautu-
neet oikeussubjektit, joka ei ole ARTEMIS-yhteisyrityksen osakas.
Tällaisessa tapauksessa kyseiset valtiot tai maat voivat perustaa
hallinnollisia järjestelyjä ARTEMIS-yhteisyrityksen kanssa mahdol-
listaakseen niiden alueilla sijaitsevien yhtiöiden ja tutkimus- ja
kehitysorganisaatioiden osallistumisen.

Mahdollisen yhteisön rahoituksen saamiseksi t&k-toimien täytäntöönpa-
nokustannuksiin ei saa kuulua arvonlisäveroa.
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3. ARTEMIS-yhteisyrityksen käynnistämissä ja julkaisemissa ehdotus-
pyynnöissä yksilöidään kunkin ehdotuspyynnön kokonaisbudjetti. Bud-
jetissa ilmoitetaan määrät, joihin kukin ARTEMIS-osakasvaltio on
sitoutunut kansallisella tasolla, ja ARTEMIS-yhteisyrityksen arvioitu
rahoitusosuuden määrä. Ehdotuspyynnöissä on ilmoitettava niiden
tavoitteisiin liittyvät ehdotusten arviointiperusteet ja kansalliset tai
ARTEMIS-yhteisyrityksen kelpoisuusperusteet.

4. ARTEMIS-yhteisyrityksen rahoitusosuus kunkin ehdotuspyynnön
budjetissa on 55 prosenttia kokonaismäärästä, johon ARTEMIS-osakas-
valtiot ovat sitoutuneet, ellei julkisten tahojen neuvosto yhteisön
edustajan ehdotuksesta toisin päätä.

5. Ehdotuspyynnöissä ja ehdotusten arvioinnissa ja valinnassa nouda-
tetaan seuraavia sääntöjä:

a) ARTEMIS-yhteisyrityksen käynnistämiin ehdotuspyyntöihin voivat
osallistua ARTEMIS-osakasvaltioihin ja muihin jäsenvaltioihin tai
assosioituneisiin maihin sijoittautuneet osallistujat. Ehdotuspyyn-
nöt on julkistettava.

b) Näiden ehdotuspyyntöjen yhteydessä hanke-ehdotuksia jättävissä
osallistujien konsortioissa on oltava vähintään kolme toisistaan
riippumatonta oikeussubjektia vähintään kolmesta ARTEMIS-
osakasvaltiosta. ARTEMIS-yhteisyritys tarkistaa asianomaisten jul-
kisten tahojen tekemien tarkistusten perusteella, täyttävätkö hanke-
ehdotuksia jättävät osallistujat ja heidän osuutensa ennalta
määritellyt kansallisten ja yhteisyrityksen vahvistamat rahoitusta
koskevat kelpoisuusperusteet. Niille ilmoitetaan kelpoisuusvaati-
musten täyttymisestä mahdollisuuksien mukaan ennen täydellisen
hakemuksen toimittamista. Tarkistukset eivät saa merkittävästi
viivästyttää ehdotusten arviointia ja valintaprosessia.

c) Riippumattomien asiantuntijoiden avustuksella toteutettavassa
arviointi- ja valintaprosessissa on varmistettava, että ARTEMIS-
yhteisyrityksen julkisen rahoituksen myöntämisessä noudatetaan
tasavertaisen kohtelun, huippuosaamisen ja kilpailun periaatteita.

d) Ehdotusten arvioinnin jälkeen julkisten tahojen neuvosto asettaa
ehdotukset paremmuusjärjestykseen käyttäen perustana selkeitä
arviointiperusteita ja ehdotusten kokonaisvaikutusta ehdotuspyyn-
nön tavoitteiden saavuttamiseen.

e) Julkisten tahojen neuvosto päättää käytettävissä olevien budjettien
rajoissa ehdotusten valinnasta ja julkisen rahoituksen myöntämi-
sestä valituille ehdotuksille, ottaen huomioon mahdolliset kansalli-
set kelpoisuusperusteet ja b alakohdan mukaisesti suoritetut
tarkistukset. Tämä päätös sitoo myös ARTEMIS-osakasvaltioita
ilman muita arviointi- tai valintaprosesseja.

6. Hankkeiden rahoituksessa noudatetaan seuraavia sääntöjä:

a) ARTEMIS-yhteisyrityksen maksama rahoitusosuus hankkeiden
osallistujille on tietty prosentuaalinen osuus hankkeen toteuttami-
sesta aiheutuvista kokonaiskustannuksista, sellaisina kuin kukin
avustussopimuksia tekevä rahoitusviranomainen ne tarpeen
mukaan määrittää. ARTEMIS-yhteisyritys määrittää vuosittain
prosentuaalisen osuuden ja se voi olla enintään 16,7 prosenttia.
Prosenttiosuus on sama kaikille osallistujille kaikkien ehdotus-
pyyntöjen perusteella valittavissa hankkeissa.

b) ARTEMIS-osakasvaltiot tekevät avustussopimuksia hankkeiden
osallistujien kanssa niiden kansallisten sääntöjen mukaisesti,
erityisesti kelpoisuusperusteiden ja muiden tarvittavien oikeudel-
listen ja taloudellisten vaatimusten osalta. ARTEMIS-osakasvalti-
oiden kansalliset rahoitusosuudet maksetaan soveltuvin osin
suoraan hankkeiden osallistujille kansallisten avustussopimusten
mukaisesti. ARTEMIS-osakasvaltioiden on pyrittävä parhaansa
mukaan sovittamaan ajallisesti yhteen avustussopimusten ehdot
ja edellytykset ja tekeminen ja maksamaan kansalliset rahoitus-
osuutensa ilman viiveitä.

14 artikla

Rahoitussitoumukset

ARTEMIS-yhteisyrityksen rahoitussitoumukset eivät saa ylittää käytettä-
vissä olevia tai osakkaiden budjettisitoumusten mukaisia taloudellisia
resursseja.

15 artikla

Tulot

Kulujen kattamisen jälkeen jäänyttä ylijäämää ei makseta ARTEMIS-
yhteisyrityksen osakkaille, paitsi silloin kun ARTEMIS-yhteisyritys
puretaan 25 artiklan nojalla.

16 artikla

Tilivuosi

Tilikausi on kalenterivuosi.

17 artikla

Rahoituksen täytäntöönpano

Toimitusjohtaja vastaa ARTEMIS-yhteisyrityksen budjetin täytäntöönpa-
nosta.

18 artikla

Rahoitusta koskeva raportointi

1. Toimitusjohtaja esittelee vuosittain hallintoneuvostolle alustavan
vuosibudjettiesityksen, joka sisältää vuosittaisen kuluennusteen seuraa-
ville kahdelle vuodelle sekä henkilöstösuunnitelman. Tämän ennusteen
puitteissa on laadittava ensimmäiselle näistä kahdesta vuodesta tulo- ja
menoarvio, joka on riittävän yksityiskohtainen kunkin osakkaan
rahoitusosuutta ARTEMIS-yhteisyrityksessä koskevien sisäisten budjetti-
menettelyjen kannalta. Toimitusjohtaja toimittaa hallintoneuvostolle
kaikki tätä varten tarvittavat lisätiedot.

2. Hallintoneuvoston jäsenten on ilmoitettava toimitusjohtajalle alus-
tavaa vuosibudjettiesitystä ja erityisesti seuraavalle vuodelle ennustettuja
varoja ja kuluja koskevat huomionsa.

3. Toimitusjohtaja ottaa huomioon hallintoneuvoston jäseniltä saa-
mansa huomiot ja laatii vuosibudjettiesityksen seuraavalle vuodelle
yhteistyössä teollisuus- ja tutkimuskomitean kanssa ja toimittaa sen
hallintoneuvostolle hyväksyttäväksi.

4. ARTEMIS-yhteisyrityksen hallintoneuvosto vahvistaa kulloisenkin
vuoden vuosibudjetin ja vuosittaisen toteutussuunnitelman edeltävän
vuoden loppuun mennessä.
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5. Toimitusjohtaja toimittaa kunkin tilivuoden päättymistä seuraavien
kahden kuukauden kuluessa edellisen vuoden tilinpäätöksen ja taseen
hallintoneuvoston hyväksyttäviksi. Edellisen vuoden tilinpäätös ja tase
toimitetaan Euroopan yhteisöjen tilintarkastustuomioistuimelle.

19 artikla

Suunnittelu ja raportointi

1. Monivuotisessa strategisessa suunnitelmassa määritetään strategia ja
suunnitelmat ARTEMIS-yhteisyrityksen tavoitteiden saavuttamiseksi,
tutkimusohjelma mukaan luettuna.

2. Vuosittaisessa työohjelmassa kuvataan tutkimusohjelman toteutta-
miseksi tarvittavien ehdotuspyyntöjen laajuus ja budjetti kyseiselle
vuodelle.

3. Vuosittaisessa toteutussuunnitelmassa määritetään suunnitelmat
ARTEMIS-yhteisyrityksen kaikkien toimien toteuttamiseksi kyseisenä
vuonna, mukaan luettuina kaavaillut ehdotuspyynnöt ja toimet, jotka
on tarpeen toteuttaa ehdotuspyyntöjen kautta. Toimitusjohtaja esittelee
vuosittaisen toteutussuunnitelman hallintoneuvostolle yhdessä 18 artik-
lassa tarkoitetun vuosibudjettiesityksen kanssa.

4. Vuosittaisessa toimintakertomuksessa esitellään ARTEMIS-yhteisyri-
tyksen edistyminen kunakin kalenterivuonna erityisesti suhteessa
monivuotiseen strategiseen suunnitelmaan ja kyseisen vuoden toteutus-
suunnitelmaan. Lisäksi se sisältää tietoja pk-yritysten osallistumisesta
yhteisyrityksen t&k-toimiin. Toimitusjohtaja esittelee vuosittaisen toi-
mintakertomuksen yhdessä vuosittaisen tilinpäätöksen ja taseen kanssa.

5. Hallintoneuvoston hyväksyttyä monivuotisen strategisen suunnitel-
man, kyseisen vuoden toteutussuunnitelman ja vuosittaisen toimintaker-
tomuksen, ne julkistetaan.

20 artikla

Palvelu- ja tavarahankintasopimukset

ARTEMIS-yhteisyritys vahvistaa varanhoitoa koskevien säännöstensä
mukaisesti tarvittavat menettelyt ja mekanismit ARTEMIS-yhteisyrityk-
sen toiminnan edellyttämien palvelu- ja tavarahankintasopimusten
toteutusta ja valvontaa varten.

21 artikla

Osakkaiden korvausvastuu ja vakuutukset

1. ARTEMIS-yhteisyritys ei vastaa sen osakkaiden taloudellisten
velvoitteiden täyttämisestä. Se ei ole korvausvastuussa, jos jokin
ARTEMIS-osakasvaltio ei suoriudu ARTEMIS-yhteisyrityksen ehdotus-
pyynnöistä johtuvista velvoitteistaan.

2. Osakkaat eivät ole taloudellisessa vastuussa ARTEMIS-yhteisyrityk-
sen velvoitteista. Osakkaiden taloudellinen korvausvastuu on pelkkä
sisäinen korvausvastuu ARTEMIS-yhteisyritykselle ja rajoittuu rahoitus-
osuuteen, johon ne ovat sitoutuneet 11 artiklan 3 kohdassa tarkoitetulla
tavalla.

3. Sen estämättä, mitä 13 artiklan 6 kohdan a alakohdassa säädetään
hankkeisiin osallistuvien rahoitusosuuksista, ARTEMIS-yhteisyrityksen
taloudellinen korvausvastuu sen veloista rajoittuu rahoitusosuuksiin, joita

sen osakkaat ovat suorittaneet juokseviin kustannuksiin 11 artiklan
3 kohdan a alakohdassa tarkoitetulla tavalla.

4. ARTEMIS-yhteisyritys hankkii tarvittavan vakuutussuojan ja ylläpitää
sitä.

22 artikla

Eturistiriidat

ARTEMIS-yhteisyrityksen on toiminnassaan vältettävä kaikkia eturistirii-
toja.

23 artikla

Immateriaalioikeuksia koskevat periaatteet

1. Seuraavat tutkimustulosten suojelua, käyttöä ja levittämistä koskevat
säännöt perustuvat asetukseen (EY) N:o 1906/2006 ja niillä varmiste-
taan, että tämän asetuksen nojalla toteutetuissa t&k-toimissa tuotettu
henkinen omaisuus suojataan soveltuvin osin ja että tutkimustuloksia
hyödynnetään ja levitetään.

Tässä artiklassa vahvistettujen immateriaalioikeuksia koskevien peri-
aatteiden tavoitteena on edistää tietämyksen luomista ja hyödyntämistä,
toteuttaa oikeuksien oikeudenmukainen jakaminen, palkita innovointia
sekä saada hankkeisiin laajasti yksityisen ja julkisen sektorin osallistujia.

2. Tässä artiklassa tarkoitetaan

a) ’tiedolla’ kaikkia piirustuksia, eritelmiä, valokuvia, näytteitä,
malleja, prosesseja, menettelyjä, ohjeita, tietokoneohjelmia, raport-
teja, artikkeleita tai kaikkea muuta teknistä ja/tai kaupallista tietoa,
taitotietoa, dataa tai kaikenlaisia asiakirjoja, mukaan luettuna
suullinen tieto, lukuun ottamatta ”immateriaalioikeuksia”;

b) ’immateriaalioikeuksilla’ kaikkia immateriaalioikeuksia, mukaan
luettuina patentit, hyödyllisyysmallit ja hyödyllisyystodistukset,
teollista muotoilua koskevat oikeudet, tekijänoikeudet, liikesalai-
suudet, tietokantaoikeudet, puolijohdetuotteiden piirimallien
oikeudet sekä kaikki näitä koskevat rekisteröinnit, hakemukset,
jakamiset, jatkamiset, uudelleenkäsittelyt, uusimiset tai uudel-
leenjulkaisut, lukuun ottamatta tavaramerkkejä ja kauppanimiä;

c) ’taustatiedolla’ kaikkea tietoa, jonka hankkeen osallistuja omistaa
tai jota hän hallitsee asianomaisen hankesopimuksen voimaantu-
lopäivänä tai jonka omistusoikeuden tai hallinnan hankkeen
osallistuja hankkii hankkeen puitteiden ulkopuolisten toimien
tuloksena;

d) ’taustaimmateriaalioikeuksilla’ kaikkia immateriaalioikeuksia, jotka
hankkeen osallistuja omistaa tai joita hän hallitsee asianomaisen
hankesopimuksen voimaantulopäivänä tai joiden omistusoikeus tai
hallinta hankitaan asianomaisen hankesopimuksen aikana hank-
keen puitteiden ulkopuolisten toimien tuloksena;

e) ’tausta-aineistolla’ taustatietoa ja taustaimmateriaalioikeuksia;

f) ’tulostiedolla’ kaikkea tietoa, joka syntyy kyseisen hankkeen
puitteissa toteutettujen toimien tuloksena, asianomaisessa hanke-
sopimuksessa määritetyllä tavalla;
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g) ’tulosimmateriaalioikeuksilla’ kaikkia immateriaalioikeuksia, jotka
syntyvät kyseisen hankkeen puitteissa toteutettujen toimien
tuloksena, asianomaisessa hankesopimuksessa määritetyllä tavalla;

h) ’tulosaineistolla’ tulostietoja ja tulosimmateriaalioikeuksia;

i) ’käyttöoikeudella’ rinnakkaislisenssejä ja käyttöoikeuksia tulos- ja
tausta-aineistoon ilman oikeutta antaa alilisenssejä, paitsi jos
hankesopimuksessa on toisin sovittu;

j) ’tarvittavalla’ hankkeen toteuttamisen kannalta ja/tai tulosaineiston
käytön kannalta ”teknisesti olennaista”, ja immateriaalioikeuksien
osalta sitä, että kyseisiä immateriaalioikeuksia loukattaisiin, mikäli
käyttöoikeuksia ei myönnettäisi;

k) ’hyödyntämisellä’ tuotteen tai prosessin kehittämistä, luomista ja
kaupallistamista palvelun luomiseksi ja tarjoamiseksi siten kuin
soveltuvassa hankesopimuksessa voidaan tarkemmin määritellä;

l) ’levittämisellä’ tulosaineiston julkistamista sopivin keinoin (lukuun
ottamatta sen suojaamiseen liittyvistä muodollisuuksista johtuvaa
julkistamista) sekä tulosaineiston julkaisemista mitä tahansa
välinettä käyttäen;

m) ’hankesopimuksella’ tietyn hankkeen osallistujien välistä sopi-
musta, kuten konsortiosopimusta, jossa vahvistetaan kokonaisuu-
dessaan tai osittain osallistujien välillä sovellettavat ehdot ja
edellytykset ja jonka on sisällettävä rajoituksetta käyttöoikeudet
tämän artiklan mukaisesti;

n) ’siirtoehdoilla’ taloudellisia ehtoja, jotka ovat edullisempia kuin
oikeudenmukaiset ja kohtuulliset ehdot ja tavallisesti niiden
kustannusten suuruisia, jotka aiheutuvat käyttöoikeuksien saata-
ville asettamisesta.

3. Hankkeiden immateriaalioikeusjärjestelyihin sovelletaan seuraavia
periaatteita, sanotun kuitenkaan rajoittamatta yhteisön kilpailusääntöjen
soveltamista:

3.1 Omistusoikeus

3.1.1 ARTEMIS-yhteisyritys omistaa kaiken aineellisen ja aineettoman
omaisuuden, jonka se on omilla varoillaan luonut tai joka sille on
siirretty ARTEMIS-yhteisyrityksen toteuttamiseksi, ellei toisin
mainita.

3.1.2 Sen estämättä, mitä edellä säädetään, ARTEMIS-yhteisyritys ei saa
pidättää itsellään mitään hankkeissa luotua tietoa tai immateriaa-
lioikeuksia.

3.1.3 Kukin hankkeen osallistuja säilyttää oman tausta-aineistonsa
omistusoikeuden. Osallistujat voivat määritellä ARTEMIS-yhteisyri-
tyksen hanketta varten tarvittavan tausta-aineiston kirjallisessa
hankesopimuksessa ja yksilöidä tarvittaessa tausta-aineistoa, joka
jätetään sopimuksen ulkopuolelle.

3.1.4 Hankkeissa suoritetun työn tulosaineisto on niiden osallistujien
omaisuutta, jotka ovat suorittaneet kyseisen tulosaineiston tuot-
taneen työn avustus- ja hankesopimuksissa kuvattujen järjestelyjen
ja tässä artiklassa vahvistettujen periaatteiden mukaisesti.

3.2 Käyttöoikeudet

3.2.1 Hankkeen osallistujat voivat päättää myöntää tässä artiklassa
säädettyä laajemmat käyttöoikeudet. Hankkeen osallistujat voivat

määritellä hanketta varten tarvittavan tausta-aineiston ja yksilöidä
tarvittaessa tausta-aineistoa, joka jätetään sopimuksen ulkopuolelle.

3.2.2 Saman hankkeen muille osallistujille on myönnettävä käyttöoikeu-
det tausta-aineistoon, jos muut osallistujat tarvitsevat tausta-
aineistoa niiden oman työn suorittamiseksi kyseisessä hankkeessa,
edellyttäen, että omistajalla on oikeus myöntää nämä oikeudet.
Käyttöoikeudet on myönnettävä kyseisten hankkeen osallistujien
sopimin siirtoehdoin, jolleivät kaikki osallistujat sovi toisin
hankesopimuksessa.

3.2.3 Saman hankkeen muille osallistujille on myönnettävä käyttöoikeu-
det tulosaineistoon, jos muut osallistujat tarvitsevat tulosaineistoa
niiden oman työn suorittamiseksi kyseisessä hankkeessa. Tällaiset
käyttöoikeudet on myönnettävä ilman maksua eikä oikeuksiin
sisälly yksinoikeutta eikä siirtomahdollisuutta.

3.2.4 Saman hankkeen osallistujille on myönnettävä käyttöoikeudet
tausta-aineistoon, jos tausta-aineistoa tarvitaan niiden kyseisestä
hankkeesta saaman oman tulosaineiston hyödyntämistä varten,
edellyttäen, että tausta-aineiston omistajalla on oikeus myöntää ne.
Tällaiset käyttöoikeudet on myönnettävä ilman yksinoikeutta ja
siirtomahdollisuutta oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjimättö-
min ehdoin.

3.2.5 Saman hankkeen osallistujille on myönnettävä käyttöoikeudet
tulosaineistoon, jos tulosaineistoa tarvitaan niiden omaa hyödyn-
tämistä varten. Tällaiset käyttöoikeudet on myönnettävä ilman
siirtomahdollisuutta ja yksinoikeutta joko maksutta tai oikeuden-
mukaisin, kohtuullisin ja syrjimättömin ehdoin.

3.2.6 Kolmansille osapuolille myönnetään erikseen sovittavin oikeuden-
mukaisin ja kohtuullisin ehdoin käyttöoikeudet tulosaineistoon
tutkimustoimien jatkamista varten, jos kaikki omistajat hyväksyvät
käyttöoikeuksien myöntämisen.

3.3 Suojaaminen, hyödyntäminen ja levittäminen

3.3.1 Siltä osin kuin tulosaineisto on hyödynnettävissä kannattavasti, sen
omistajan on i) huolehdittava sen asianmukaisesta ja tehokkaasta
suojaamisesta siten, että omistajan omat ja kyseisen hankkeen
muiden osallistujien oikeutetut edut, erityisesti kaupalliset edut,
otetaan asianmukaisesti huomioon; ja ii) hyödynnettävä sitä tai
huolehdittava siitä, että sitä hyödynnetään.

3.3.2 Jokaisen osallistujan on huolehdittava siitä, että sen omistama
tulosaineisto levitetään viipymättä.

3.3.3 Kaikissa levittämistoimenpiteissä on otettava huomioon immate-
riaalioikeuksien suojaaminen, luottamuksellisuusvelvoitteet sekä
tulosaineiston omistajien oikeutetut edut.

3.3.4 Kaikista levittämistoimenpiteistä, jotka koskevat saman hankkeen
muiden osallistujien omistamaa tulosaineistoa, tausta-aineistoa tai
luottamuksellista tietoa tai muuta dataa tai tietoa, joka yhdistyy
muiden osallistujien tulosaineistoon, tausta-aineistoon tai luotta-
mukselliseen tietoon on ilmoitettava etukäteen muille osallistujille.
Muut osallistujat voivat 45 päivän kuluessa ilmoituksen saamisesta
kieltäytyä kirjallisesti hyväksymästä levittämistoimenpiteitä, jos ne
katsovat, että toimenpiteistä aiheutuisi haittaa niiden tulosaineis-
toon tai tausta-aineistoon liittyvien oikeutettujen etujen kannalta.
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Tällaisissa tapauksissa levittämistoimenpiteitä ei saa toteuttaa
ilman, että toteutetaan asianmukaiset toimet näiden oikeutettujen
etujen turvaamiseksi.

3.3.5 Kaikkiin tulosaineistoon liittyviin julkaisuihin, osallistujan jättä-
miin tai osallistujan puolesta jätettäviin patenttihakemuksiin sekä
muihin levittämisen muotoihin on sisällytettävä maininta siitä, että
kyseisen tulosaineiston tuottamista varten on saatu ARTEMIS-
yhteisyrityksen rahoitustukea. Kaikissa levittämistoimenpiteissä on
otettava huomioon immateriaalioikeuksien suojaaminen, luotta-
muksellisuusvelvoitteet sekä tulosaineiston omistajien oikeutetut
edut.

3.4 Siirto

3.4.1 Jos osallistuja siirtää tulosaineiston omistusoikeuden, sen on
siirrettävä siirronsaajalle tulosaineistoa koskevat velvoitteensa,
mukaan luettuna velvoite siirtää nämä velvoitteet muille mahdolli-
sille siirronsaajille. Näihin velvoitteisiin sisältyvät velvoitteet, jotka
koskevat käyttöoikeuksien myöntämistä sekä levittämistä ja
hyödyntämistä.

3.4.2 Jos hankkeen osallistujan on siirrettävä käyttöoikeuksien myöntä-
mistä koskevat velvoitteensa, sen on — jollei sen luottamukselli-
suutta koskevista velvoitteista muuta johdu — ilmoitettava
suunnitellusta siirrosta muille osallistujille ja annettava näille
riittävät tiedot tulosaineiston uudesta omistajasta vähintään 45
päivää aikaisemmin, jotta muut osallistujat voisivat käyttää
käyttöoikeuksiaan. Saatuaan ilmoituksen muut osallistujat voivat
30 päivän tai muun kirjallisesti sovitun ajan kuluessa kieltäytyä
hyväksymästä suunniteltua omistusoikeuden siirtoa sillä perus-
teella, että se vaikuttaisi haitallisesti niiden käyttöoikeuksiin. Jos
yksi tai useampi muista osallistujista voi osoittaa, että suunniteltu
omistusoikeuden siirto vaikuttaisi haitallisesti niiden käyttöoikeuk-
siin, siirtoa ei saa tehdä ennen kuin osallistujat ovat päässeet
keskenään sopimukseen asiasta.

3.5 Saman hankkeen osallistujat tekevät keskenään hankesopimuksen,
jossa määrätään henkistä omaisuutta koskevista järjestelyistä tämän
artiklan mukaisesti.

24 artikla

Yhtiöjärjestyksen muuttaminen

1. Jokainen ARTEMIS-yhteisyrityksen osakas voi esittää hallintoneu-
vostolle aloitteen yhtiöjärjestyksen muuttamisesta.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu aloite, sellaisena kuin se on hallinto-
neuvoston hyväksymänä, toimitetaan muutosehdotusten muodossa
komissiolle, joka hyväksyy ne soveltuvin osin.

3. Yhtiöjärjestyksen olennaisiin osiin vaikuttavat muutokset, erityisesti
yhtiöjärjestyksen 3, 4, 6, 7, 11, 13, 21, 24 ja 25 artiklaan tehtävät
muutokset, hyväksytään kuitenkin perustamissopimuksen 172 artiklan
mukaisesti.

25 artikla

Yhteisyrityksen purkaminen

1. ARTEMIS-yhteisyritys puretaan asetuksen 1 artiklan 1 kohdassa
säädetyn ajan päättyessä tai asetuksen 11 artiklan 2 kohdan nojalla
tehdyn muutoksen jälkeen.

2. Purkamismenettely käynnistyy automaattisesti, jos komissio eroaa
ARTEMIS-yhteisyrityksestä.

3. ARTEMIS-yhteisyrityksen purkamiseen liittyviä menettelyjä varten
hallintoneuvosto nimittää yhden tai useamman selvittäjän, jotka toimivat
hallintoneuvoston tekemien päätösten mukaisesti.

4. ARTEMIS-yhteisyrityksen purkamisen yhteydessä se palauttaa isän-
tävaltiolle kaikki aineelliset hyödykkeet, jotka isäntävaltio on antanut sen
käyttöön asetuksen 17 artiklassa tarkoitetun, isäntävaltion kanssa tehdyn
sopimuksen mukaisesti.

5. Kun aineellinen omaisuus on palautettu 4 kohdassa säädetyllä
tavalla, jäljelle jäävä omaisuus käytetään ARTEMIS-yhteisyrityksen
korvausvastuiden ja sen purkamisesta aiheutuvien kustannusten katta-
miseen. Mahdollinen ylijäämä jaetaan purkamisajankohtana osakkaina
olevien kesken sen mukaan, mikä on kunkin osakkaan tosiasiallinen
osuus ARTEMIS-yhteisyrityksessä. Mahdollinen yhteisölle jaettu ylijäämä
palautetaan komission talousarvioon.

6. Jäljelle jäävä omaisuus jaetaan purkamisajankohtana yhteisyrityksen
osakkaina olevien kesken sen mukaan, mikä on kunkin osakkaan
tosiasiallinen osuus ARTEMIS-yhteisyrityksessä.

7. Jos jokin ARTEMIS-yhteisyrityksen tekemä avustussopimus tai
palvelu- tai tavarahankintasopimus kestää pitempään kuin ARTEMIS-
yhteisyrityksen toimikausi, sen asianmukaiseksi hoitamiseksi laaditaan
erillinen menettely.
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